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Wir bedanken uns fiir den Kauf eines Giide Kompressors und das von lhnen entgegengebrachte Vertrauen in unser

Sortiment.

!l Lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung sorgféltig durch,
bevor Sie das Gerét in Betrieb nehmen!!!

AV.2
Nachdrucke, auch auszugsweise, bediirfen der Genehmigung. Technische Anderungen vorbehalten.
Abbildungen kénnen abweichen. Originalbetriebsanweisung.
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Kompressor 400/10/50 N

Schadhafte-und/oder zZu Doppelkolbenkompressor in V-Aggregat Bauform mit
entsorgende elektrische oder Olschmierung und Direktantrieb.
elektronische Gerate mussen . .
an den dafiir vorgesehen Ausstattung (serienmaBig): _
Recycling-Stellen abgegeben Vollkunststoffrader mit Gummilaufflache, Druckminderer,
werden. 2 Manometer, 2 DL-Anschliisse, Motorthermoschutz,
Kondenswasserablassventil, DL-Sicherheitsventil, Motor-
Verpackung: Uberlastsicherung, Luftfilter, sicherheitsgepriifter DL-Kessel,
PYTITE A A Druckschalter.
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Geratebeschreibung (Abb. 1)
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Gewabhrleistung

Die Gewahrleistungszeit betréagt 12 Monate bei
gewerblicher Nutzung, 24 Monate fiir Verbraucher und
beginnt mit dem Zeitpunkt des Kaufs des Gerates.

Die Gewahrleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf
Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler

zurtickzufihren sind. Bei Geltendmachung eines Mangels

im Sinne der Gewabhrleistung ist der Kaufbeleg - der das
Verkaufsdatum auszuweisen hat - mit Verkaufsdatum
beizufligen.

Von der Gewahrleistung ausgeschlossen sind
unsachgeméaRe Nutzung, wie z. B. Uberlastung des
Gerates, Gewaltanwendung, Beschadigungen durch
Fremdeinwirkung, Fremdkdrper, sowie Nichtbeachtung
der Gebrauchs- und Aufbauanleitung und normaler
Verschleil3.

Allgemeine Sicherheitshinweise

Die Bedienungsanleitung muss vor der ersten
Anwendung des Gerates ganz durchgelesen werden.

Falls uber den Anschluss und die Bedienung des Geréates

Zweifel entstehen sollten, wenden Sie sich an den
Hersteller (Service-Abteilung).

UM EINEN HOHEN GRAD AN SICHERHEIT ZU
GARANTIEREN, BEACHTEN SIE AUFMERKSAM
FOLGENDE HINWEISE:

Achtung: Nur mit RCD (Fehlerstromschutzschalter)
betreiben!

Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und
aufgeraumt. Unordentliche Arbeitsplatze und
Werkbanke erhdhen die Gefahr von Unféllen und
Verletzungen.

Achten Sie auf die Umgebungsbedingungen,
unter denen Sie arbeiten. Verwenden Sie keine
Elektrowerkzeuge und Werkzeugmaschinen in
feuchter oder nasser Umgebung. Sorgen Sie fur
ausreichend Beleuchtung. Setzen Sie elektrische
Werkzeuge nicht dem Regen oder hoher
Luftfeuchtigkeit aus. Schalten Sie elektrische
Werkzeuge nicht in einer Umgebung mit leicht
entflammbaren FlUssigkeiten oder Gasen ein.
Lassen Sie keine Fremden an die Maschine.
Besucher und Zuschauer, vor allem Kinder sowie

kranke und gebrechliche Personen, sollten vom Arbeitsplatz
fern gehalten werden.

e  Sorgen Sie fiir die sichere Aufbewahrung von
Werkzeugen. Werkzeuge, die nicht gebraucht werden,
mussen an einem trockenen, méglichst hoch gelegenen
Platz aufbewahrt oder unzugénglich verwahrt werden.

e Verwenden Sie fiir jede Arbeit immer das richtige
Werkzeug. Verwenden Sie z.B. keine Kleinwerkzeuge oder
Zubehor fur Arbeiten, die eigentlich mit schwerem Werkzeug
verrichtet werden miissen. Verwenden Sie Werkzeuge
ausschlieBlich fur die Zwecke, fiir die sie gebaut wurden.
Uberlasten Sie das Gerét nicht!

e  Achten Sie auf das Stromkabel. Ziehen Sie nicht am
Kabel. Fassen Sie zum Abziehen nur den Stecker. Halten
Sie das Kabel fern von Warmequellen, Ol und scharfen
Kanten.

e Verhindern Sie unbeabsichtigtes Einschalten. Achten Sie
immer darauf, dass das Werkzeug am Gerateschalter
ausgeschaltet ist, bevor Sie den Netzstecker in die
Steckdose stecken.

e Verwenden Sie im AuBBenbereich spezielle
Verldangerungskabel. Fir den AuReneinsatz benétigen Sie
spezielle Verlangerungskabel, die dafur geeignet und
entsprechend markiert sind.

. Bleiben sie immer aufmerksam. Achten Sie auf das, was
Sie tun. Setzen Sie Ihren gesunden Menschenverstand ein.
Verwenden Sie keine Elektrowerkzeuge, wenn Sie mide
sind.

e Achten Sie auf beschéadigte Teile. Untersuchen Sie das
Werkzeug, bevor Sie es benutzen. Sind einzelne Teile
beschéadigt? Fragen Sie sich bei leichten Beschadigungen
ernsthaft, ob das Werkzeug trotzdem einwandfrei und sicher
funktionieren wird.

e Beugen Sie Stromschlégen vor. Vermeiden Sie jeden
korperlichen Kontakt mit geerdeten Objekten, z.B.
Wasserleitungen, Heizkdrpern, Kochern und
Kuhlschrankgehausen.

e Verwenden Sie nur zugelassene Teile. Verwenden Sie bei
Wartung und Reparatur nur identische Ersatzteile. Wenden
Sie sich fur Ersatzteile an ein zugelassenes Service Center.

e Warnung! Die Verwendung von Zubehdr und Anbauteilen,
die nicht ausdriicklich in dieser Bedienungsanleitung
empfohlen werden, kann die Gefahrdung von Personen und
Objekten nach sich ziehen.

Der Kompressor darf nicht zu gewerblichen Zwecken in ein
Fahrzeug eingebaut werden ohne Abnahme durch einen
Sachverstandigen!

Der Kompressor unterliegt wiederkehrender Priifung durch
einen Sachverstandigen, sobald dieser ortsunveranderlich in
einem Raum eingebaut wird!

Wichtige Sicherheitshinweise vor Erstinbetriebnahme

Das Gerit erfiillt die Anforderungen der EN 61000-3-11 und
unterliegt Sonderanschlussbedingungen. Das heif}t, dass eine
Verwendung an beliebigen frei wahlbaren Anschlusspunkten nicht
zulassig ist.

Das Gerit kann bei ungiinstigen Netzverhaltnissen zu
voriibergehenden Spannungsschwankungen fiihren.

Das Gerit ist ausschlieBlich zur Verwendung an Anschlusspunkten
vorgesehen, die eine maximale zulassige Netzimpedanz von Z,., =
0,233 Q nicht iiberschreiten.

Sie miissen als Benutzer sicherstellen, wenn nétig in
Riicksprache mit Ihrem Energieversorgungsunternehmen,

dass lhr Anschlusspunkt, an dem Sie das Gerat betreiben
mochten, die oben genannte Anforderung erfiillt.

= Achtung! Nur mit RCD (Fehlerstromschutzschalter)
betreiben!

. Achtung! Der Kompressor darf nur mit den
dazugehorigen Radern und Gummipuffern in Betrieb
genommen werden.



Vor Erst- und jeder weiteren Inbetriebnahme
Olstand kontrollieren. (siehe dazu Informationen
unter ,,Oleinfiillstutzen und Olstandskontrolle*)

Achtung! Den Kompressor niemals liber den
Netzstecker Ein- bzw. ausschalten. Immer den
Druckschalter betitigen, da sonst die Entlastung
nicht aktiviert wird. Auch bei einem kurzen
Stromausfall entlastet der Kompressor nicht und
kann dadurch zur Gefahrenquelle werden.

Der Kompressor darf nur mit den dazugehérigen
Radern und Gummipuffern betrieben werden!

Der Kompressor darf nicht zu gewerblichen
Zwecken in ein Fahrzeug eingebaut werden ohne
vorherige Abnahme durch einen
Sachverstandigen! (gemaR BetrSichV §§17 Nr. 25
(Betriebssicherheitsverordnung)

Der Kompressor unterliegt bei gewerblicher
Nutzung einer Priifung vor Erstinbetriebnahme
durch einen Sachverstindigen. Diese Priifung
muss durch den Betreiber veranlasst werden.

Achtung! Fiir den Einbau in automatische
Anlagen, sind geeignete Alarm bzw.
Sicherheitseinrichtungen fiir den Fall eines
Stromausfalls oder einer Fehlfunktion oder evtl.
Ausfall des Kompressors zu installieren. (z.B.
Fiitterungsanlagen etc.)

Luftstrahl niemals in Korper6ffnungen halten,
dies kann todliche Verletzungen verursachen!

Achtung! Peitschender Druckluftschlauch beim
Offnen der Schnellkupplung! - Druckluftschlauch
festhalten.

Am Ende des Arbeitstages immer am Ein-
IAusschalter (1) ausschalten, Kessel entleeren
und den Kompressor von der Stromzufuhr
trennen. Lassen Sie den Kompressor nicht iiber
Nacht eingeschaltet, das Gerat konnte zur
Gefahrenquelle werden.

Betreiben Sie den Kompressor niemals
unbeaufsichtigt.

Ziehen Sie immer zuerst den Stecker ab, bevor
Sie Einstellungen oder Wartungsarbeiten
vornehmen.

Kindern ist der Betrieb untersagt.

Nach dem Entfernen der Verpackung kontrollieren,
dass das Gerat und alle seine Teile in
einwandfreiem Zustand sind.

Immer Schutzbrille und Gehérschutz tragen
Immer Schutzbrillen oder einen entsprechenden
Augenschutz und einen Gehdrschutz tragen. Den
Druckluftstrahl nie auf den eigenen Korper oder auf
andere Personen oder Tiere richten. Fremdkorper
kénnen vom Luftstrom sehr stark beschleunigt und
zu gefahrlichen Geschossen werden.

Stets Schutzvorrichtungen gegen elektrische
Schlage verwenden

Den Kompressor nie in der Nahe von Wasser oder
in feuchter Umgebung benutzen.

Versehentliches Einschalten

Den Kompressor nicht transportieren, wenn er an
die elektrische Energiequelle angeschlossen ist oder
wenn der Kessel unter Druck steht. Vor dem
AnschlieRen des Kompressors an die elektrische

Energiequelle sicherstellen, dass der Schalter des
Druckwachters sich in der Position OFF befindet.

OrdnungsgemiRe Lagerung des Kompressors

Wenn der Kompressor nicht benutzt wird, muss er, vom
Stromnetz getrennt, an einem trockenen Ort aufbewahrt und
vor Witterungseinwirkungen geschutzt werden. Von Kindern
fernhalten.

Arbeitskleidung
Keine weiten Kleidungsstiicke oder Schmuck tragen, da
diese sich in den Bauteilen verfangen konnen.

Sorgfiltige Wartung des Kompressors

Das Netzkabel in regelméRigen Absténden kontrollieren.
Falls es beschéadigt ist, so muss es von einer
Kundendienststelle repariert und ersetzt werden.
Sicherstellen, dass das AuRere des Kompressors keine
sichtbaren Beschadigungen aufweist. Gegebenenfalls an die
néchste Kundendienststelle wenden.

Benutzung im AuBenbereich

Wenn der Kompressor im AuBenbereich verwendet wird, so
dirfen ausschlieB3lich elektrische Verlangerungskabel
benutzt werden, die fir die Verwendung im Auenbereich
vorgesehen und entsprechend gekennzeichnet sind.
Achtunzg Unbedingt ausreichend Kabelquerschnitt (min.
1,5 mm®) verwenden, bei Kabel die langer als 10m sind
kann es be| ungiinstigen Temperaturen zu
Anlaufproblemen kommen.

Aufmerksamkeit

Umsichtig arbeiten und den gesunden Menschenverstand
benutzen. Den Kompressor bei Mudigkeit nicht benutzen.
Der Kompressor darf nie benutzt werden, wenn der Benutzer
unter der Einwirkung von Alkohol, Drogen oder Arzneimittel
steht, die Mudigkeit verursachen kdnnen.

Defekte und undichte Bauteile kontrollieren

Falls eine Schutzvorrichtung oder sonstige Bauteile
beschédigt worden sind, so muss der Kompressor vor der
Wiederinbetriebnahme kontrolliert werden, um
sicherzustellen, dass ein sicherer Betrieb gewahrleistet ist.
Alle beschéadigten Bauteile missen vom Kundendienst
repariert, ersetzt oder, wie im Bedienungshandbuch
beschrieben, ausgewechselt werden.

Korrekte Benutzung des Kompressors

Beim Betrieb des Kompressors samtliche Anweisungen des
vorliegenden Handbuches beachten. Verhindern Sie, dass
der Kompressor von Kindern oder von Personen benutzt
wird, die mit seiner Funktionsweise nicht vertraut sind.

Den Luftungsrost sauber halten

Den Luftungsrost des Motors sauber halten. Den Rost in
regelmafRigen Abstanden reinigen, falls der Kompressor in
stark verschmutzten Umgebungen eingesetzt wird.

Den Kompressor mit der Nominalspannung betreiben
Den Kompressor mit der Spannung betreiben, die auf dem
Typenschild angegeben ist. Falls der Kompressor mit einer
Spannung betrieben wird, die hdher als die angegebene
Nominalspannung ist, kann es zu unzulassig hohen
Temperaturen im Motor kommen.

Den Kompressor nicht benutzen, falls er defekt ist
Falls der Kompressor wahrend der Arbeit seltsame
Geréausche oder starke Vibrationen erzeugt oder, falls er
defekt zu sein scheint, so muss er sofort angehalten werden;
die Ursache durch die nachste Kundendienststelle
feststellen lassen

Die Kunststoffteile nicht mit Losungsmitteln reinigen
Ldsungsmittel wie Benzin, Verdiinner, Dieseldl oder sonstige
Substanzen, die Alkohol enthalten, kénnen die
Kunststoffteile beschadigen; diese Teile nicht mit solchen
Substanzen reinigen, sondern gegebenenfalls Seifenlauge
oder geeignete Flissigkeiten verwenden.



Restgefahren und SchutzmaRnahmen

o  AusschlieBlich Originalersatzteile verwenden

Bei der Verwendung von Ersatzteilen von anderen Direkter elektrischer Kontakt

Herstellern verféallt der Gewéhrleistungsanspruch Ein defektes Kabel oder Stecker kann zu einem

und kann zu Funktionsstorungen des . lebensgefihrlichen Stromschlag fiihren.

Kompressors fuhren. Die Originalersatzteile sind bei Lassen Sie defekte Kabel oder Stecker immer vom Fachmann
den Vertragshandlern erhaltlich. austauschen. Verwenden Sie das Gerat nur an einem Anschluss

. mit Fehlerstromschutzschalter (RCD).
. Keine Anderungen am Kompressor vornehmen

Keine Anderungen am Kompressor vornehmen. Fiir Indirekter elektrischer Kontakt

alle Reparaturen an eine Kundendienststelle Verletzungen durch spannungsfiihrende Teile bei gedffneten

wenden. Eine nicht genehmigte Anderung kann die elektrischen oder defekten Bauteilen.

Leistung des Kompressors beeintréchtigen, sie kann Immer bei Wartungsarbeiten den Netzstecker ziehen. Nur an

aber auch schwere Unfélle verursachen, wenn sie RCD-Schalter betreiben.

von Personen durchgefuhrt wird, die nicht die dafur

erforderlichen technischen Kenntnisse aufweisen. Unangemessene ortliche Beleuchtung

Mangelhafte Beleuchtung stellt ein hohes Sicherheitsrisiko

. Die heiBen Bauteile des Kompressors nicht dar.

beriihren Sorgen Sie bei der Arbeit mit dem Gerat immer fiir ausreichende

Zur Vermeidung von Verbrennungen die Leitungen, Beleuchtung.

den Motor und alle sonstigen Bauteile des

Kompressors nicht beriihren. Entsorgung

e  Werden Sicherheits- oder Schutzvorrichtungen

gewartet oder repariert, mssen Sie nach Abschluss Die Entsorgungshinweise ergeben sich aus den Piktogrammen

der Arbeiten unverziglich wieder korrekt eingebaut die auf dem Gerat bzw. der Verpackung aufgebracht sind. Eine

Wer_den. . . . N Beschreibung der einzelnen Bedeutungen finden Sie im Kapitel
. Es ist unbedingt erforderlich, die am jeweiligen Kennzeichnung®.

Einsatzort geltenden Unfallverhutungsvorschriften zu

kennen wie auch alle anderen, allgemein Entsorgung der Transportverpackung

anerkannten Sicherheitsregeln. ) ) Die Verpackung schiitzt das Geréat vor Transportschaden. Die

. Bevor Sie dieses Werkzeug benutzen, missen Sie Verpackungsmaterialien sind in der Regel nach
unbedingt die Sicherheitsvorrichtungen tberprufen. umweltvertraglichen und entsorgungstechnischen
Vergewissern Sie sich, dass scheinbar nur leicht Gesichtspunkten ausgewahlt und deshalb recycelbar.
beeintréchtigte Teile tatsachlich ordnungsgemar Das Riickfiihren der Verpackung in den Materialkreislauf spart
funktionieren. ] ] ) Rohstoffe und verringert das Abfallaufkommen.

Sofem in dieser Bedienungsanleitung nicht anders Verpackungsteile (z.B. Folien, Styropor®) kénnen fiir Kinder
ausgefiihrt, miissen beschadigte Teile und gefahrlich sein. Es besteht Erstickungsgefahr!
Sicherheitsvorrichtungen durch ein autorisiertes Bewahren Sie Verpackungsteile auRerhalb der Reichweite von
Service Center repariert oder ausgetauscht werden. Kindern auf und entsorgen Sie sie so schnell wie méglich.

. Lassen Sie beschadigte Schalter von einem

autorisierten Service Center auswechseln. Anforderungen an den Bediener

e Dieses Werkzeug entspricht allen einschlagigen
Sicherheitsbestimmungen. Reparaturen durfen nur
von qualifizierten Elektrikern in autorisierten Service-
Centern und unter Verwendung der

Der Bediener muss vor Gebrauch des Gerates aufmerksam die
Bedienungsanleitung gelesen haben.

Originalersatzteile durchgefiihrt werden. Bei
Missachtung besteht die Gefahr von Unféllen.

Qualifikation

Verhalten im Notfall AuRer einer ausfuhrlichen Einweisung durch eine sachkundige

Person ist keine spezielle Qualifikation fiir den Gebrauch des

Leiten Sie die der Verletzung entsprechend notwendigen Gerates notwendig.

Erste Hilfe MaBnahmen ein und fordern Sie schnellst

moglich qualifizierte arztliche Hilfe an. Bewahren Sie den Mindestalter

Verletzten vor weiteren Schadigungen und stellen Sie

diesen ruhig. Das Gerat darf nur von Personen betrieben werden, die das 16.
Fiir einen eventuell eintretenden Unfall sollte immer Lebensjahr vollendet haben. Eine Ausnahme stellt die Benutzung
ein Verbandskasten nach DIN 13164 am Arbeitsplatz als Jugendlicher dar, wenn die Benutzung im Zuge einer
griffbereit vorhanden sein. Dem Verbandskasten Berufsausbildung zur Erreichung der Fertigkeit unter Aufsicht
entnommenes Material ist sofort wieder aufzufiillen. eines Ausbilders erfolgt.

Wenn Sie Hilfe anfordern,

machen Sie folgende Angaben: Schulung

Ort des Unfalls

Art des Unfalls

Zahl der Verletzten
Art der Verletzungen

Die Benutzung des Gerétes bedarf lediglich einer
entsprechenden Unterweisung. Eine spezielle Schulung ist nicht
notwendig.

.

Transport und Lagerung

BestimmungsgemaRe Verwendung |

. Bei langerer Lagerung muss das Gerat grindlich gereinigt
und unzugéanglich fur unbefugte Personen aufbewahrt
werden.

. Der Kompressor darf niemals liegend (Olverlust) oder unter
Druck gelagert oder transportiert werden!

e  Der Druck im Kessel kann sich beim Abkuhlen der
komprimierten Luft verringern.

Der Kompressor eignet sich ausschlie3lich zur
Drucklufterzeugung und -speicherung.

Die Druckluft ist nur fur Druckluftwerkzeuge/-geréate/-
maschinen geeignet. Jede andere Verwendung ist
zweckentfremdet.



Montage / Erstinbetriebnahme | | Oleinfiillstutzen und Olstandskontrolle

Montieren Sie die Transportrader und den Gummiful3 wie Entfernen Sie den Oltransportstopfen, fiillen Sie Ol in den
in Abb. 2 gezeigt mit einem Schraubenschlissel. Die Oleinfiillstutzen und stellen Sie durch den mitgelieferten
Reihenfolge der Schrauben, Muttern und Olpeilstab einen korrekten Olstand sicher.
Unterlegscheiben sind ersichtlich. Befestigungsmaterial
wie Schrauben, Muttern, etc. sind im Lieferumfang Der Olstand ist vor jeder Inbetriebnahme zu priifen!!!
enthalten.

Olwechsel

Schrauben Sie die Luftfilter beidseitig in die dafur

vorgesehenen Gewinde (12) ein. = Da es beim Einlaufen des Kolbens zu Spanbildung

. kommen kann ist es unbedingt erforderlich nach den
Vor Inbetriebnahme des Kompressors muss der ersten 10 Betriebsstunden einen Olwechsel

Oltransportstopfen gegen den Oleinfiillstutzen durchzufithren. Wir empfehlen Ihnen hierfir unser
ausgetauscht werden, des Weiteren muss ein Kompressorensl (Artikelnummer: 40056). Spater sollte,
korrekter Olstand sichergestellt sein (siehe je nach Gebrauch des Kompressors, alle 100 bis 200
Informationen dazu unter ,,Oleinfiillstutzen und Betriebsstunden ein Olwechsel stattfinden. Um den
Olstandskontrolle) Olwechsel durchzufiithren, éffnen Sie die
Ablassschraube (13) und fangen Sie das ablaufende
Altdl in einem dafur geeigneten Behélter auf.
Beachten Sie unbedingt die Entsorgungsvorschriften fiir

Der Olstand ist vor jeder Inbetriebnahme zu priifen!!!

Bedienung Altél und entsorgen Sie es fachgerecht in einer
Altélsammelstelle.
Nachdem Sie die allgemeinen Sicherheitshinweise und L] Schrauben Sie nun die Ablassschraube wieder fest ein
die Sicherheitshinweise vor Erstinbetriecbnahme und fiillen Sie Ol bis zur Markierung am Olpeilstab auf.
gelesen und verstanden haben, kdnnen Sie den Im Winterbetrieb empfehlen wir ein Leichtlaufél um den Start
Kompressor in Betrieb nehmen. Gehen Sie dabei wie wahrend der kalten Jahreszeit zu erleichtern!!!
folgt vor:
Druckschalter
Einschalten
*  Verbinden Sie das Netzkabel des Kompressors Der Kompressor ist mit einem automatischen Druckschalter

mit dem Stromnetz. ausgestattet, der den Kompressor nach erreichen des oberen
=  Ziehen Sie den Ein-/Ausschalter (1) nach oben. Betriebdrucks abschaltet und bei erneutem Luftbedarf

=  Der Kompressor ist mit einem automatischen automatisch wieder einschaltet. Einschaltdruck 8 bar, max.
Druckschalter ausgestattet, der den Druck 10 bar.

Kompressor nach erreichen des oberen

Betriebdrucks abschaltet und bei erneutem Inspektion und Wartung

Luftbedarf automatisch wieder einschaltet.

Einschaltdruck 6 bar, max. Druck 8 bar. . . . . .
Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Gerat den Netzstecker. Sinnvoll

ist es vor langerem Nichtgebrauch des Kompressors einige

o Der Arbeitsdruck kann ganz einfach verstellt Tropfen'OI auf den Luftfiltereir_lsatz zu geben, das fuhrt dazu,
werden, drehen Sie den Drehknopf (2) in Richtung dass beim péchsten Anlauf die Zylinderwéande des Luftpressers
+, so wird der Arbeitsdruck erhoéht. Wird der vorgeschmiert We_:rden. o .
Drehknopf in Richtung — gedreht, sinkt der . Benutzen Sie zur Rel_nlgung Qer Kuns?stoffteulle einen
Arbeitsdruck. Durch festziehen des Konterrings feuchten Lappen. Keine Reinigungsmittel, Losungsmittel
kann der Arbeitsdruck fixiert werden. oder spitze Gegenstande verwenden. ) )

. Der Kompressor besitzt ein automatisches . Befre!en Sie die Beluftungsoffnu_ngen und bewegln_:he_ Teile
Sicherheitsventil, welches bei Uberdruck Druck nach jedem Gebrauch von festsitzendem Staub mit einer
ablasst. Hier Kdnnen Sie durch ziehen am Ring des weichen Blrste oder einem Pinsel.
Ventils (10) den Druck im Kessel manuell ablassen.

Requlierung des Arbeitsdruckes

Nach jedem Gebrauch

Ausschalten Beluftungséffnungen und bewegliche Teile von Staub befreien.

. Schalten Sie den Kompressor immer am Ein-
/Ausschalter (1) aus und trennen Sie diesen
von der Netzversorgung falls dieser nicht mehr
bendotigt wird.

Achten Sie auf die bendtigte Liefermenge lhres zu
betreibenden Druckluftgerates! Der Druck allein ist NICHT
ausschlaggebend fiir einwandfreien oder ausreichenden
Betrieb. Ein kurzes Einschalten des Kompressors nach
Langer Standzeit ohne Benutzung ist normal!

Lassen Sie eventuell anfallende Reparaturen unbedingt
ausschlief3lich von geschultem Fachpersonal
durchfiihren.

RegelmaBig

. Bewegliche Metallteile 6len. (Mehrzweckdl)

. Uberpriifen Sie alle Schrauben ob diese fest
angezogen sind.

. Entfernen Sie regelmaRig (min. monatlich) das
Kondenswasser aus dem Kessel.
(Das Kondenswasser kann sich durch die
Kesselbeschichtung braun verfarben)

Gehen Sie wie folgt vor:

1. Netzstecker ziehen!

2. Das Wasserablassventil (9) bei geringem Kesseldruck
6ffnen (max. 1 bar) und das Kondenswasser komplett
entleeren. (Geeignetes Gefal} verwenden)

3. Ventil schlieRen.

Schalten Sie den Kompressor niemals tber den
Netzstecker aus, da sonst keine Entlastung des
Aggregats erfolgt. Ohne Entlastung kann der
Elektromotor durch den Gegendruck Schaden nehmen!!!

Luftfilter

Von Zeit zu Zeit sollte der Luftfiltereinsatz gesaubert werden.
Nehmen den Schaumstofffilter heraus. Dieser lasst sich mit
warmer Seifenlauge reinigen. Trocknen Sie den Schaumstofffilter
und setzen Sie ihn wieder ein.



Thermischer Uberlastschutz

Sollte der Kompressor evtl. durch Dauerbetrieb
Uberlastet werden, wird die Stromzufuhr durch einen
Thermoschalter automatisch unterbrochen. Es ist
ratsam die Stromzufuhr zu trennen und den Motor fir
ca. 5 Minuten abkihlen zu lassen.

A Verletzungsgefahr! Der Kompressor kann nach
Abkihlung (ca. 5 Minuten) wieder selbststandig
anlaufen.

Motor-Uberlastsicherung

Sollte die Motor-Uberlastsicherung wahrend des Betriebs
auslosen liegt ein Defekt vor. Informieren Sie den Glide-
Service oder eine Elektrofachkraft.

Wichtige Hinweise

Druckentlastung funktioniert nicht

Die Druckentlastung wird stillgelegt durch
Herausziehen des Netzsteckers oder Spannungsabfall
im Netz bei eingeschaltetem Kompressor.

Reaktivieren der Druckentlastung:

Kompressor am EIN/AUS-Schalter ausschalten. Das
Gerét entlastet sich. Netzstecker einstecken.
Kompressor am EIN/AUS-Schalter einschalten.

HINWEIS:

Bei Kompressoren mit einer Leistung von tber 2,0 kW,
kénnen relativ hohe Anlaufstréme auftreten. Diese
koénnen die Leitungsschutzschalter Ihrer Hausinstallation
auslosen. Dies ist kein Defekt! Bitte nehmen Sie in
einem solchen Fall Kontakt mit einer Elektrofachkraft auf,
um eine geeignete Absicherung festzulegen.

Service

Sie haben technische Fragen? Eine Reklamation?
Benotigen Ersatzteile oder eine
Bedienungsanleitung?

Auf unserer Homepage www.guede.com im Bereich
Service helfen wir Ihnen schnell und unburokratisch
weiter. Bitte helfen Sie uns lhnen zu helfen. Um lhr Geréat
im Reklamationsfall identifizieren zu kdnnen benétigen wir
die Seriennummer sowie Artikelnummer und Baujahr. Alle
diese Daten finden Sie auf dem Typenschild. Um diese
Daten stets zur Hand zu haben, tragen Sie diese bitte
unten ein.

Seriennummer:
Artikelnummer:

Baujahr:

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com

Wichtige Kundeninformation

Bitte beachten Sie, dass eine Rucksendung innerhalb
oder auch auBerhalb der Gewéhrleistungszeit
grundsétzlich in der Originalverpackung erfolgen sollte.
Durch diese MaRnahme werden unnétige
Transportschaden und deren oft strittige Regelung
wirkungsvoll vermieden. Nur im Originalkarton ist Ihr
Geréat optimal geschitzt und somit eine reibungslose
Bearbeitung gesichert.



Storung

Ursache

Behebung

Kompressor lauft beim
Einschalten nicht an

Behalterdruck ist groler als
Einschaltdruck

Druck aus Behalter ablassen, bis der Druckschalter
automatisch einschaltet

Stromversorgung fehlerhaft

Stromzufuhr von befahigter Person priifen lassen

Druckschalter defekt
Motor-Uberlastschalter ausgeldst

Druckschalter von befahigter Person
(Gude Service) wechseln lassen

Kompressor lauft bei
Erreichen des
Einschaltdrucks kurz an bzw.
brummt und schaltet dann
automatisch ab

Netzanschlussleitung hat unzulassige
Lange oder der Leitungsquerschnitt ist
zu gering

Netzanschlusslange und Leitungsquerschnitt prifen

Kompressor lauft kontinuierlich
durch

Ansaudfilter ist stark verschmutzt

Ansaudfilter reinigen oder erneuern

Druckluftwerkzeuge haben zu hohen
Luftverbrauch

Luftverbrauch des Druckluftwerkzeugs priifen;
Druckluft-Fachhandler aufsuchen

Leckage am Kompressor

Leckage lokalisieren, Gude Service verstandigen

Sehr viel Kondensat im Behélter

Kondensat ablassen

Druckluftleitung undicht

Druckluftleitung Uberprifen, Leckage abdichten

Kondensatablassventil gedffnet oder
fehlt

Schlie3en bzw. einsetzen

Bei Betrieb entweicht
Druckluft tber das Entlas-
tungsventil unter dem
Druckschalter

Entlastungsventil undicht

Entlastungsventil reinigen oder wechseln

Nach Erreichen des
Abschaltdrucks entweicht
Druckluft Gber das Entlas-
tungsventil unter dem
Druckschalter bis zum
Erreichen des Einschaltdrucks

Rickschlagventileinsatz undicht
oder defekt

Riickschlagventileinsatz reinigen oder erneuern

Riickschlagventil ist beschadigt

Riickschlagventil ersetzen

Kompressor schaltet haufig
ein

Sehr viel Kondensat im
Druckbehalter

Kondensat ablassen

Kompressor Uberlastet

Sicherheitsventil blast ab

Behalterdruck ist hoher als der
eingestellte Ausschaltdruck

Druckschalter von befahigter Person (Glide Service) neu
einstellen / erneuern lassen

Sicherheitsventil ist defekt

Sicherheitsventil erneuern oder Giide Service auf suchen

Kompressoraggregat wird zu
heifl3

Zuluft ist nicht ausreichend

Sicherstellen, dass ausreichend Be- und Entliiftung
gewahrleistet ist (Mindestabstand von der Wand
40 cm)

Kuhlrippen am Zylinder (Zylinderkopf)
verschmutzt

Kuhlrippen am Zylinder (Zylinderkopf) reinigen

Einsatzdauer zu lang

Kompressor abschalten

Der Olstand steigt, ohne dass
Ol nachgefiillt wurde

Kondensat sammelt sich im Ol

Der Kompressor ist Uberdimensioniert, Giide Service
verstandigen

hohe Luftfeuchtigkeit

Olwechseln

Kompressoraggregat ist
Uberhitzt und der Kompressor
schaltet ab

Kompressoraggregat ist
Uberlastet

Gude Service verstandigen

Kompressoraggregat ist defekt

Gude Service verstandigen

Am Kompressoraggregat liegt
Unterspannung vor

Gude Service verstandigen

Umgebungstemperatur 35°C

Gude Service verstandigen

Motor-Uberlastsicherung l6st
aus

Rickschlagventil verklebt

Reinigen

Riickschlagventil kaputt

Austauschen

Motor oder Aggregat sitzt fest

Gude Service verstandigen

Motor defekt

Gude Service verstandigen




Wartungstabelle

Die Wartungsintervalle gelten fiir normale Betriebsbedingungen. Fiir extreme Betriebsbedingungen verkiirzen sich die

Wartungsintervalle dementsprechend.

Tatigkeiten

Intervalle

Datum

Datum

Datum

Datum

Ansaudfilter prifen

wochentlich alle

* reinigen 50 Betriebsstd. mind.
» wechseln 1 x jéhrlich
Rickschlagventil und Einsatz reinigen jahrlich

Olstand kontrollieren

taglich bzw. vor jeder
Inbetriebnahme

Ol wechseln
1. Olwechsel mineralisches Ol
synthetisches Ol

nach 50 Betriebsstd. 1 x jahrlich
alle zwei Jahre

Ol einfilllen/nachfiillen

bei Bedarf

Kondensat aus Druckbehélter ablassen

nach jedem Einsatz

Kondensat aus Filterdruckminderer ablassen

nach jedem Einsatz

Filtereinsatz reinigen

nach Bedarf

Kompressor reinigen

nach Bedarf

Schraubverbindungen priifen

erstmals nach 10
Betriebsstunden danach alle 500
Betriebsstunden




Please read carefully these operating instructions before putting the machine into operation.

AV.2
Reprints, even partial, are subject to approval. Technical changes reserved. Translation of original operating instructions!
Machine marking: ll:ll ,E‘
Product safety: Engine power Suction
C€ «EI» O
Product corresponds to effective delivery quantity Maximum Pressure
appropriate norms of the _ _
European Community. ) L ]
k WA
Prohibitions: &5 B
d
— k Boiler Content Noise level

Pulling on the cord

prohibited Not to be used when raining | Device

Warning: 400/10/50 N compressor

[\

Device Description

Warning/Attention Warning aggmst dangerous 1. ZAP/VYP switch
electric voltage 2. Pressure control valve knob
3. Pneumatic connector
4. Pressure control valve air gauge
5. Air jet air gauge
6. Handle
. . 7. Leg

Warning hot surfaces Beware of automatic start .
8. Travelling wheel
9. Bleeder

. . 10. Safety valve
Instructions: 11. Throat for oil adding
12. Air Filter
13. Qil drain screw
14. Overload protection
Please read the operating
. ; Use earphones
instructions before use Warranty
Environment protection: A warranty period of 12 months applies to commercial use and 24
. : N months apply to private use and commences on the day of
@‘h C“D purchase of the device.

Packing cardboard material
may be delivered to
collecting centres designed

Warranty applies exclusively to failures due to defective material
or workmanship. An original sale slip with indication of date of
sale must be presented in case of claiming for the warranty rights.

Proper waste disposal.

thereto.
E Warranty does not cover unprofessional use such as device
— overload, violent use, damage caused by third party or foreign
Any damaged or liquidated materials, failure to comply with operations and assembly manual,
electric or electronic devices and normal wear and tear.
must be delivered to
appropriate collection centre. General Safety Instructions
Package: It is necessary to read these operating instructions before first use
,'."1.'95.’.5 of the machine. If there are any doubts as far as machine
| connection and handling are connected please contact the
v manufacturer (servicing department).
Protect against humidity This side up

IN ORDER TO ENSURE HIGH SAFETY LEVEL PLEASE

. e FOLLOW THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY:
Technical specification:

-|—|-‘ ‘ A Attention: Operate with current protector only!

Network connector Weight




ATTENTION!

Keep your workplace clean and tidy. Disorder at
the workplace and on the work-table increases risk
of accident and injury.

Pay attention to conditions of environment you
are working in. Do not use electric tools and
devices in a humid or wet environment. Ensure
sufficient lighting. Do not expose electric tools to rain
or high air humidity. Do not switch the electric tools
on in environments with flammable liquids or
inflammable gases.

Do not allow unauthorised persons to get to the
machine. Keep visitors and spectators, especially
children and handicapped persons, in a safety
distance from your workplace.

Ensure safe storage of tools. Tools and equipment
you do not need must be stored at an elevated
place, if possible, so that they were not accessible to
unauthorised persons.

Always use correct equipment for all works.

Do not use e.g. small tools or accessories for works
that need to be executed by heavy equipment. Use
tools solely for purposes for which they have been
designed. Do not overburden the device!

Pay attention to the electric cable.

Do not pull the cable. Pull the connector plug only
when pulling out of socket. Protect the cable against
heat sources, oil and sharp edges.

Prevent from unintentional switching on.

Make always sure the switch on the device was in
the off position before connector plug is plugged in.

Use special extension cables at outdoor works.
For outdoor works you need special extension
cables suitable for such works and with appropriate
marking.

Stay concentrated at all times. Pay attention to
what you are doing.

Use common sense. Do not use the electric
equipment when you are tired.

Pay attention to damaged parts. Check the device
before use. Are any parts damaged? In case of
small damage please consider whether the device is
really capable of perfect and safe working.

Protect yourself against electric shocks.

Prevent any contact of your body with earthed
objects, e.g. water piping, heating elements, cookers
and fridges.

Use approved parts only. Always use only identical
spare parts at maintenance and repairs. Spare parts
are available in an authorised service centre.

Warning!

Any use of accessories and extensions not explicitly
recommended in these operating instructions may
result in a threat to persons and objects.

Safety Instructions for First Putting the Machine into
Operation

The appliance meets EN 61000-3-11 requirements
and is subject to special connection conditions. That
means that use on optionally selected connection
points is inadmissible.

The appliance can lead to occasional voltage
fluctuations under unfavourable power conditions.

The appliance is only designated to be used for connection
points not exceeding the maximum allowed impedance of
Zmax= 0,233 Q.

As a user, you must make sure your connection point on
which you want to use the appliance meets the above-
mentioned requirements — after agreement with your
electricity supplier if necessary.

Always pull the connector plug out of socket before machine
adjustment or maintenance.

Children are prohibited to operate the machine.

After packing removal check whether the device and all its
parts are in a perfect condition.

Always wear protective glasses and hearing protection
aids

Always wear protective glasses and corresponding sight and
hearing protection aids. Never aim with compressed air
beam at your body or other persons or animals. Impurity
may be accelerated to a great extent by air flow and thus
become a dangerous shot.

Always use protective equipment against electric shock
Never use the compressor near water or in a humid
environment.

Put properly the compressor out of operation
Disconnect the compressor from power source and release
all pressure from the air jet before repair, inspection,
maintenance, cleaning or replacement of construction parts.

Unintentional switching on

Do not transfer the compressor when connected to power
source or when the air jet is under pressure. Before
connecting the compressor to power source make sure the
pressure transducer switch is in the OFF position.

Proper compressor storage

When the compressor is not in use it is necessary to
disconnect it from power source, store it at a dry place
protected against climatic influences. Keep it out of reach of
children.

Working clothes

Do not wear wide clothes or jewellery as they can get caught
by machine parts.

Careful compressor maintenance

It is necessary to follow the lubrication instructions (see
the throat for oil adding and oil level inspection in the
"Handling" chapter).

It is necessary to follow instructions concerning
protective cover in the air filter described in the
"Handling" chapter.

Check regularly the power cord. If damaged it needs to be
repaired or replaced in the service repair centre. Make sure
there is no outer visible damage of the compressor. In case
of need, please contact the nearest repair centre.

Outdoor use

If use the compressor outside it is allowed to use extension
cables designed for outdoor use and with appropriate
marking only.

Attention: It is necessary to use a cable with sufficient
cross section (min. of 1.5 mm?); at cables longer than 10
m there may be starting problems at unfavourable
temperatures.

Attention

Work considerately and use common sense. Do not use the
compressor if you are tired, impaired or intoxicated with
drugs causing tiredness.



Check faulty and untight construction parts . Safety device functioning needs to be checked before using

If there has been any damage to any protective the device. Make sure functioning of parts with seemingly
device or other constructional elements it is slight damage is really all right.

necessary to check the compressor before restarting

in order to ensure its safe operation. . Unless otherwise provided in these operating instructions,

the damaged parts and safety devices need to be repaired

All damaged constructional elements need to be . : .
or replaced in an authorised service centre.

repaired in the customer service centre or replaced
as described in the operating instructions of the

device . Have the damaged switches replaced in an authorised

service centre.
Correct compressor using

Follow all instructions mentioned in these operating
instructions at operating the compressor. Prevent
children or persons not familiarised with the manner
of working of the compressor from using it.

. This device corresponds to all appropriate safety regulations.
Repairs may only be executed by qualified electricians in
authorised service repair centres while using original spare
parts. Failing to observe this regulation may lead to an
accident.

Keep the cowl screen clean

Emergency Action

Keep the engine cowl screen clean. Clean the
screen regularly if you operate the compressor in an

environment with severe pollution. Apply the first aid adequate to the injury and get qualified medical

assistance as quickly as possible. Protect the injured person from
more accidents and calm him/her down.

Operate the compressor at rated voltage
P P 9 For the sake of eventual accident, in accordance with DIN

Operate the compressor at voltage specified on the 13164, a workplace has to be fitted with a first-aid kit. It is
type label. If the compressor is operated at voltage essential to replace any used material in the first-aid kit
higher than the specified rated voltage inadmissible immediately after it has been used. If you seek help, state the
engine overheating may occur. following pieces of information:

1. Accident site
Do not let the device running unattended 2. Accident type

3. Number of injured persons
Do not use the compressor when faulty 4. Injury type(s)

If there are any strange sounds, strong vibrations at - -
Device Use as Designed

the compressor or it seems to be faulty in other way
it needs to be stopped immediately. Have the reason

identified at the nearest repair centre. For blowing and works with compressed air, in clay-
modelling, for airbrush painting of walls, airbrush
Do not clean the plastic parts with solvents varnishing works, tyre pressure rating, etc.

Solvents, such as petrol, thinners, engine oil or other

substances containing alcohol, may damage the Residual Dangers

plastic parts of the machine. Therefore do not clean

those parts with such substances but use soap suds Direct electric contact

or other — suitable liquids instead. A faulty cable or faulty connector plug may lead to a fatal
accident caused by electric current.

Use original spare parts only Have always the faulty cables and connector plugs replaced at a

When using spare parts of other manufacturers specialist. Use the device at a connector equipped with current

claim arising from the guarantee expires and protector (RCD) only.

compressor working failures may occur. Original

spare parts are available at authorised dealers. Indirect electric contact

Injury by parts of the machine that are live or by faulty
constructional elements of the machine.

Always pull the connector plug out of socket at maintenance
works. Operate with current protector only.

Do not make any alterations to the compressor
Do not make any alterations to the compressor. If
the compressor needs to be repaired please contact
the customer service centre. Any non-approved
alteration may negatively influence the compressor
output; it may also cause serious injuries if made by
persons without necessary technical skills.

Insufficient local lighting
Insufficient lighting represents a high safety risk.
Always ensure sufficient lighting at work with this device.

Do not touch any hot compressor parts Disposal

Do not touch any cables, engine or other

constructional elements of the compressor in order Disposal instructions are illustrated in the form of pictograms on
not to get burnt. the device or packaging. Description of the pictograms is given in

"Identification" chapter.
Never keep the device switched on unattended, it

could become source of danger. Disposal of transport packaging
Packaging protects the device against damage during transport.
If you execute repairs or service of safety or Packaging materials are usually selected according to their effect
protective devices of the machine these parts must on environment and disposal methods and can therefore be
be immediately reassembled after works are recycled.
finished. Returning of the packaging back to circulation saves resources
and costs for packaging disposal.
It is necessary to know both regulations for Parts of the packaging (e.g. foil, styropor) may be dangerous for
prevention of injuries valid at the place of device children. Risk of suffocation!
using and generally accepted safety rules. Keep these parts of the packaging out of reach of children and

dispose as soon as possible.



Operating Staff Requirements

The operating staff must thoroughly read the operating
instructions before using the machine.

Qualification

No additional qualification is needed for using the device
apart from detailed training by a person with expert
knowledge.

Minimum Age

The device may only be operated by persons that have
reached 16 years of age.

An exception includes device use by juveniles within job
preparation for purpose of reaching skills under
instructor's supervision.

Training

Appropriate training is only needed for device use. No
special training is necessary.

Transportation and Storage

e If the device is stored for a longer period of time it
needs to be thoroughly cleaned and stored so that it
was not accessible to unauthorised persons.

. The compressor must never be stored or transported
laying or under pressure!

. Pressure in the air jet may be reduced at
compressed air cooling.

Assembly / First Putting into Operation

If the compressor is supplied without wheels assemble it
with a screw wrench according to pic. 2. The sequence of
screws, nuts and washers is evident from pic. 2. In case
of need, a rubber foot also needs to be screwed on.
Jointing materials, such as screws, nuts, etc. are included
in the supply.

ATransport stopper of the oil tank needs to be
exchanged for throat for oil adding and correct oil
level needs to be ensured (see the "Handling Throat
for Oil Adding and Oil Level Inspection™ chapter)
before putting the compressor into operation)

A Check the oil level at every startup!!!

Handling

A Pull the connector plug out of socket before
each maintenance, arrangement and adjustment of
the compressor.

Working Pressure Adjustment

e  The working pressure may be adjusted very easily:
By turning the knob (2) in the + direction the
working pressure increases. By turning the knob
in the — direction the working pressure reduces.
The working pressure may be locked by
tightening the snap ring.

o  The compressor is equipped with an automatic
safety valve releasing pressure at overpressure.
You may release pressure from the air jet
manually by pulling the valve ring (10).

ATTENTION:

Realise the amount of compressed air you will need from the
device! The pressure itself, however, is NOT decisive for perfect
and sufficient operation. Short switching the compressor on after
a long break without use is common!

Have any repairs executed exclusively at qualified specialists.

Turn the compressor never about the power,
otherwise no discharge of the unit is done. Without
discharge, the electric motor through the back pressure
damage!

Throat for Oil Adding and Oil Level Inspection

A Transport stopper needs to be exchanged for throat
for oil adding and correct oil level needs to be ensured
before putting the compressor into operation.

Check the oil level at every startup!!!

Oil change

A Since arriving on the piston can chip, it is absolutely
necessary after the first 10 hours of operation to carry out an
oil change. We recommend that you are our compressor
(SKU: 40056). Later, depending on the operation of the
compressor, all 100 to 200 hours of operation an oil change
place. In order to carry out oil changes, open the drain screw
(16) and begin the process of waste oil in a suitable
container.

Observe strictly the rules for disposal of waste oil and
dispose of it properly in a waste oil collection center.
Unscrew the drain screw is now firmly back on and fill oil up
to the mark on the dipstick

A In winter we recommend a lubricity oils to start during
the cold season to help!

Air-pressure switch:

The compressor is equipped with an automatic air-pressure
switch that will switch the compressor off after reaching the upper
limit of the operating pressure and switch it on again when air is
needed. Starting pressure of 8 bar, max. pressure of 10 bar.

Inspections and Maintenance

Pull the connector plug out of socket before each work on the

machine. If you are not going to use the device for a longer period

of time we recommend dropping a few oil drops at the place of air

filter insertion so that walls of cylinders were lubricated at next

compressor switching on.

. Use a damp cloth for cleaning of plastic parts. Do not use
cleaners, solvents or sharp objects.

. Clean the air holes and mobile parts with a soft brush off the
settled dust after each use.

. Regularly paint all metal parts with oil.

After each use

clean the air holes and mobile parts off dust.
Regularly

paint metal parts with oil (universal oil)

check whether all screws are tightened.

Regularly (once a month at least) release the condensed fluid
from the air jet; failing to observe this regulation may lead to
guarantee for rusting through expiry — apart from that, the
compressor is maintenance-free.



(The condensed fluid may be brown-coloured due to foam filter dry and reinsert it to its place. Now assemble the air

surface layer from the air jet) filter cover again.
1. Pull the connector plug out of socket! Fuse against overheating: (depending on model)
If the compressor is loaded by a technical defect or possibly also
2. Atlow pressure in the air jet open the bleeder (9) by continuing operation, the power feed will be automatically
(max. of 1 bar) and completely empty the condensed interrupted by a thermo-switch. If such situation occurs it is
fluid (use a suitable container) advisable to disconnect the compressor from the mains and let it
3. Close the valve. cooled down for approx. 5 minutes. If the compressor does not
start after certain period of operation, let it cooled down for
e Airfilter additional 3 minutes.

Sometimes it is necessary to clean the filter bed. For that
purpose remove the air filter cover screw and remove the
foam filter. Wash it in warm soap water solution. Let the

Service

Any technical questions? Complaint? Do you need spare parts or operation manual?

Go to our website www.guede.com and the section Service will help you quickly and without bureaucracy. Please, help us to help you.
In order to identify your device in case of complaint, please indicate serial number, order number and year of manufacture. All
information is available on the product label. To have all information always at hand, put them down.

Serial number:
Order number:
Year of manufacture:

Phone: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com

Important information for the customer

Please be sure to know that returning the product in or after the warranty period must be made in the original packaging.



Fault

Cause

Remedy

Compressor does not start
after switching on

Pressure in the air receiver is higher than switch-
on pressure

Release the pressure from the air receiver so
that the pressure switch switches
automatically

Faulty feeding

Have the power feeding checked by an
authorized person

Circuit breaker of the motor interrupts the power
feed

Faulty pressure switch

Have the pressure switch replaced by
an authorized person

Compressor shortly starts or
buzzes at the reach of the
switch-on pressure and then
switches off automatically

Electric cable is longer than permitted or is of too
small cross-section

Check the length and cross-section of
the electric cable

Compressor runs without stop

Suction filter is contaminated heavily

Clean or replace the suction filter

Pneumatic tool has too high air consumption

Check the air consumption of the pneumatic
tool; contact authorized reseller

Leak at the compressor

Locate the leak, notify Glide service

Too much condensing water in air receiver

Drain the condensing water

Leaky pneumatic piping

Check the pneumatic piping, seal the leak

Mud-discharge valve is open or missing

Close orinsert it

In operation the relief valve
switch releases the
pressurized air

Leaky relief valve

Clean or replace the relief valve

After switch-off pressure is
reached the relief valve
under the pressure switch
releases the pressurized air
until the switch-on pressure
is reached

Insert of the non-return valve is leaky or
faulty

Clean or replace the insert of the non-return
valve

Non-return valve is damaged

Replace the non-retum valve

Compressor switches on
frequently

Too much condensation water in the air
receiver

Drain the condensation water

Compressor is overloaded

Safety valve blows off

Pressure in the air receiver is higher than set-up
switch-off pressure

Have the pressure switch readjusted
Ireplaced by an authorized person (Giide
Service)

Safety valve is faulty

Replace the safety valve or contact Glide
Service

Compressor heats too much

Intake air is insufficient

Make sure that sufficient intake and outlet of
the air is guaranteed (minimum distance from
a wall 40 cm)

Cooling ribs at the cylinder (cylinder head) are
dirty

Clean the cooling ribs at the cylinder (cylinder
head)

Too long period of use

Switch off the compressor

The oil level rises without oil
being added

Condensation water accumulates in oil

Compressor is overdesigned, notify the Glide
Service

High air humidity Replace the ail

Compressor is overloaded Notify the Glide Service
Compressor is overheated and Compressor is faulty Notify the Gude Service
it switches off Compressor has under voltage Notify the Giide Service

Ambient temperature 35°C

Notify the Glide Service




Maintenance Table

Maintenance periods are valid for normal operating conditions; in case of

extreme operating conditions the maintenance periods are shortened correspondingly.

Actions

Periods

Date

Date

Date

Date

Intake suction filter check
* cleaning
* replacement

Weekly every
50 hours of operation,
min. once a year

Cleaning of reverse valve and insert

Yearly

Oil level check

Daily or more precisely before
every putting into operation

Oil replacement
1. replacement of mineral oil
of synthetic oil

after 50 hours of operation
once a year
every two years

Filling up/adding the oil

As required

Draining the condensation water from air
receiver

After every use

Draining the condensation water from
pressure reducing valve of the filter

After every use

Filter insert cleaning

As required

Compressor cleaning

As required

Screwing check

First time after 10 hrs. of
operation, subsequently every
500 hrs. of operation




Avant de mettre I’appareil en marche, veuillez lire attentivement ce mode d’emploi

A.V. 2 Toute réimpression, méme partielle, nécessite une approbation.
Modifications techniques réservées. Traduction du mode d’emploi d’origine!

INDICATIONS:

Sécurité du produit :

3

Produit répond aux normes
correspondantes de la CE

Interdictions :

Interdit de tirer sur le cable

Ne pas utiliser sous la pluie

Avertissement :

A

[\

Avertissement/attention

Avertissement : tension
électrique dangereuse

PN

A\

Mise en garde de la surface
chaude

Méfiez-vous des guichets
automatiques

Consignes :

o

®

Lisez la notice avant
I'utilisation.

Auditive porter!

Protection de I’environnement :

#A

s
iyl

Liquidez les déchets de
maniére a ne pas nuire a
I'environnement.

Déposez 'emballage en
carton au dépét pour
recyclage.

i

Déposez les appareils
électriques ou électroniques
défectueux et/ou destinés a

liquidation au centre de
ramassage correspondant.

Emballage :

Protégez de I'’humidité

Sens de pose

Caractéristiques techniques :

Puissance moteur D'aspiration

«E»

Q

Débit effectif Pression maximale

@5 f ") Lw.f\ |
\ dB 7

Chaudiéres de contenu LWA

Appareil

Compresseur 400/10/50 N

Contenu du colis

1. Interrupteur Marche/Arrét

2. Bouton rotatif de la soupape de réduction
3. Raccord pneumatique

4. Manometre de la soupape de réduction
5. Manométre du réservoir a air

6. Poignée

7. Patte

8. Roue de transport

9. Valve de purge

10. Valve de sécurité

11. Goulot de remplissage d‘huile

12. Filtre a air

13. Vis de vidange d'huile

14. Protection contre les surcharges
Garantie

La durée de la garantie est de 12 mois en cas d’une utilisation
industrielle et de 24 mois pour le consommateur final. La période
de garantie commence a courir a compter de la date d’achat de
I'appareil.

La garantie s’applique exclusivement sur les défauts de matériel
ou des défauts de fabrication. En cas de réclamation pendant la
durée de la garantie, veuillez joindre I'original du justificatif
d’achat comportant la date d’achat.

La garantie ne couvre pas une utilisation incompétente, telle que
surcharge de I'appareil, utilisation de force, endommagement par
une personne étrangére ou un objet étranger, non respect du
mode d’emploi et du mode de montage et usure normale.

Consignes générales de sécurité

Avant d'utiliser I'appareil, lisez complétement le mode d’emploi. Si
vous avez des doutes sur le branchement et la manipulation de
I'appareil, contactez le fabricant (service aprés-vente).

AFIN D’ASSURER UN GRAND DEGRE DE SECURITE,
RESPECTEZ LES CONSIGNES SUIVANTES :

@

Fiche de contact

Poids

»ia

== Attention : Utilisez uniquement avec RCD
(interrupteur de protection contre le courant de défaut)!

ATTENTION !

. Maintenez votre lieu de travail en ordre. Le désordre sur
le lieu de travail et I'établi augmente des risques d’accidents
et de blessures.




. Prenez en considération les conditions
atmosphériques. N'utilisez pas les outils et les
appareils électriques dans un milieu humide ou
mouillé. Assurez un éclairage suffisant. N'exposez
pas les outils électriques a la pluie ‘ou a un taux
d’humidité élevé. Ne mettez pas les outils
électriques en marche a proximité des liquides ou
des gaz inflammables.

. Empéchez I’accés a I’appareil aux tierces
personnes. Eloignez les visiteurs, les spectateurs,
en particulier les enfants, les personnes malades ou
faibles, de votre lieu de travail.

e  Assurez un rangement sir des outils. Rangez les
outils que vous n'utilisez pas a un endroit sec, si
possible en hauteur ou fermez-les de fagon a ce
qu’ils soient inaccessibles aux autres personnes.

. Utilisez pour chaque travail I'outil adéquat.
N’utilisez par exemple, de petits outils ou
accessoires pour des travaux destinés aux outils
plus grands. Utilisez les outils uniquement pour le
but auquel ils ont été congus. Ne surchargez pas
I'appareil !

Surveillez le cable d’alimentation. Ne tirez pas sur
le cable. Ne l'utilisez pas pour retirer la fiche de la
prise. Eloignez-le des sources de chaleur, de I'huile
et des bords tranchants.

. Evitez la mise en marche involontaire de
I’appareil. Avant de brancher la fiche a la prise,
vérifiez que l'interrupteur de I'appareil se trouve en
position ,arrét".

. Pour les travaux a ’extérieur, utilisez
uniquement des cables de rallongement
spéciaux. Pour les travaux extérieurs, utilisez des
cables de rallongement spéciaux adéquats marqués
de fagon correspondante.

e  Soyez attentifs. Faites attention a ce que vous
faites. Utilisez le bon sens. N'utilisez pas les
appareils électriques si vous étes fatigués.

. Faites attention aux piéces endommagées.
Vérifiez 'appareil avant de I'utiliser. Certaines pieces
sont endommageées ? En cas d’'un endommagement
Iéger, réfléchissez si I'appareil peut fonctionner
sUrement et parfaitement.

. Protégez-vous de I'électrocution. Evitez le contact
physique avec les objets mis a la terre, par exemple,
conduites d’eau, corps de chauffe, réchauds et
réfrigérateurs.

. Utilisez uniquement les piéces détachées
autorisées. Lors de I'entretien et des réparations,
utilisez uniqguement les piéces détachées adéquates.
Pour cela, adressez-vous au service aprés-vente
agréeé.

. Avertissement ! L'utilisation des accessoires et des
pieces d’extension non recommandés explicitement
dans cette notice peut représenter un danger pour
des personnes et des objets.

Consignes de sécurité relatives a la premiére mise en
service

. La machine répond aux exigences de EN 61000-3-11
et est soumis aux conditions particulieres de
branchement. Cela signifie que I'utilisation sur des
points de branchement choisis librement est interdite.

. Lors des conditions défavorables, la machine peut
engendrer des variations de tensions temporaires.

. La machine est destinée uniquement a l'utilisation sur
des points de branchement qui ne dépassent pas
'impédance maximale autorisée Zyax= 0,233 Q.

. En tant qu'utilisateur, vous devez assurer,
éventuellement aprés accord avec votre fournisseur
d’énergie, que le point sur lequel vous souhaitez
utiliser la machine, réponde a I'exigence indiquée ci-
dessus.

e  Avant tout réglage ou entretien, retirez la fiche de la
prise.

. Il est interdit aux enfants d’utiliser I'appareil.

. Aprés avoir retiré 'emballage, vérifiez si I'appareil et toutes
ses pieces sont en parfait état.

. Portez toujours des lunettes de protection et un casque.
Portez toujours des lunettes de protection ou une protection
des yeux et de I‘audition adéquate. Ne dirigez jamais le jet
d’air comprimé vers votre corps ou vers d’autres personnes
ou animaux. Les objets étrangers peuvent prendre de la
vitesse par le jet d’air comprimé et provoquer des blessures
graves.

. Utilisez toujours des dispositifs de protection contre
I’électrocution
N’utilisez pas le compresseur a proximité de 'eau ou dans
un milieu humide.

. Arrét du compresseur
Débranchez le compresseur de la source de courant
électrique avant toute réparation, révision, entretien ou
remplacement des piéces de construction, dépressurisez
completement le réservoir a air.

. Mise en marche involontaire de I’appareil
Ne transportez pas le compresseur lorsqu'’il est raccordé a la
source de courant électrique ou si le réservoir a air est sous
pression. Avant le raccordement du compresseur a la source
de courant électrique, veillez a ce que I'interrupteur du
capteur de pression soit en position ARRET.

. Rangement du compresseur
Si vous n'utilisez pas le compresseur, débranchez-le de la
source de courant électrique et rangez-le dans un endroit
sec et protégé des influences atmosphériques. Tenez-le
hors de portée des enfants.

. Tenue de travail
Ne portez pas de vétements larges ou bijoux pouvant
s’accrocher aux piéces de construction.

. Entretien du compresseur

A Il est nécessaire de respecter les consignes de
graissage (voir goulot de remplissage d’huile et contréle du
niveau d’huile dans le chapitre ,,Manipulation®).

Il est nécessaire de respecter les consignes relatives au
capot de protection dans le filtre a air, indiquées dans le
chapitre ,,Manipulation“.

Contréolez régulierement le cable d’alimentation. Si le cable
est endommagé, faites-le réparer ou remplacer par le
service aprés-vente. Assurez-vous que I'extérieur du
compresseur ne présente aucun endommagement visible. Si
vous constatez un endommagement, contactez le service
aprés-vente le plus proche.

. Utilisation a I‘extérieur
Si vous utilisez le compresseur a I'extérieur, utilisez
exclusivement des cables de rallongement destinés a
I'utilisation extérieure avec marquage adéquat. Attention : il
est nécessaire d’utiliser une section de cable suffisante
(min. 1,5 mmz); des cables dont la longueur est
supérieure a 10 m peuvent présenter des problémes lors
du démarrage de I'appareil en cas de températures
défavorables.

. Attention
Travaillez prudemment et utilisez le bon sens. N'utilisez pas
le compresseur si vous étes fatigués. Il est interdit d’utiliser
le compresseur sous l'influence d’alcool, de drogues ou de
médicaments pouvant provoquer la fatigue.

. Controlez I'état et I’étanchéité des piéces
Si les dispositifs de protection ou autres piéces de
construction ont été endommagés, il est nécessaire de
contréler le compresseur avant sa remise en marche et
s’assurer de son fonctionnement fiable.
Toutes les piéces endommagées doivent étre réparées ou
remplacées par un atelier de réparations ou remplacées
selon les consignes indiquées dans le mode d’emploi.

e Utilisation correcte du compresseur
Lors du fonctionnement du compresseur, respectez toutes
les consignes indiquées dans ce mode d’emploi. Interdisez
aux enfants et aux personnes ignorant son fonctionnement
de I'utiliser.



Maintenez la grille de ventilation propre

Maintenez la grille de ventilation toujours propre. Conduite en cas d’urgence

Nettoyez-la régulieérement si vous utilisez le

compresseur dans un milieu tres pollué. Effectuez les premiers gestes de secours et appelez
Faites fonctionner le compresseur avec la rapidement les premiers secours.

tension nominale

Faites fonctionner le compresseur avec tension
indiquée sur la plaque signalétique. L'utilisation du
compresseur avec tension supérieure a la tension
nominale peut entrainer la surchauffe du moteur.

Protégez le blessé d’autres blessures et calmez-le.

Pour des raisons de risque d’accident, le lieu de travail doit
étre équipé d’'une armoire a pharmacie selon DIN 13164. Il est
nécessaire de compléter immédiatement le matériel pris
dans I'armoire a pharmacie. Si vous appelez les secours,

Ne faites jamais fonctionner I'appareil sans fournissez les renseignements suivants:
surveillance.

N’utilisez jamais le compresseur s’il est 1. Lieu d‘accident

endommagé 2. Type d‘accident

Si le compresseur émet lors de son fonctionnement 3. Nombre de blessés

des bruits particuliers ou vibre fortement ou parait 4. Type de blessure

autrement endommagé, arrétez-le immédiatement et

contactez le service aprés-vente. Utilisation en conformité avec la destination

N’utilisez pas de dissolvants pour nettoyer les

piéces en plastique Pour le soufflage et des travaux Iégers avec air comprimé, dans
Les dissolvants tels que essence, diluants, gasoil ou le modelage, traitement des murs par aérographe, gonflage des
autres matieres contenant de I'alcool peuvent pneus, etc.

endommager les parties en plastique du

compresseur. Par conséquent, n'utilisez pas ces Dangers résiduels et mesures de protection

matieres pour nettoyer les parties en plastique, si

nécessaire, utilisez du savon ou des liquides Contact électrique direct

3d$_quats. lusi d .y détachs Cable ou fiche défectueux peut provoquer une électrocution.
d,t‘;:is!;:l:xc usivement des piéces détachées Faites remplacer un cable ou une fiche endommagé par un

spécialiste. Utilisez I'appareil uniquement avec un interrupteur

L’utilisation des piéces détachées provenant d’autres contre le courant de défaut (RCD).

fabricants peut entrainer I'annulation de la garantie.
L'utilisation des piéces détachées étrangéres peut
entrainer des défauts fonctionnels du compresseur.
Les pieces détachées d’origine sont disponibles
auprés des vendeurs contractuels.

Contact électrique indirect

Blessures provoquées par des piéces conductrices des
piéces de construction ouvertes ou défectueuses.

Avant tout entretien, retirez la fiche de la prise. Utilisez I'appareil

N‘e modifiez pas le compresseur uniquement avec un interrupteur contre le courant de défaut
N’effectuez aucune modification sur le compresseur. (RCD)

Pour toute réparation, contactez le service apres-

vente. Une modification non autorisée peut avoir une Eclairage local insuffisant

influence négative sur le fonctionnement du ) Un éclairage insuffisant représente un grand risque.
compresseur ou provoquer des blessures graves si Assurez toujours un éclairage suffisant lors de la manipulation de
elle est réalisée par une personne sans Iappareil

connaissances techniques suffisantes.

Ne touchez pas les piéces briilantes du Liquidation

compresseur
Ne touchez pas les conduites, le moteur et les
autres piéces de construction du compresseur, vous
pourriez vous brdler.

Ne laissez pas I’appareil en marche sans
surveillance, il peut devenir une source de
danger.

Aprées I'entretien ou les réparations des dispositifs de
sécurité, il est nécessaire de les remonter a la fin
des travaux.

Il est absolument nécessaire de connaitre les régles
de prévention des accidents en vigueur sur le lieu de
travail concret ainsi que toutes les autres régles de
sécurité.

Avant d'utiliser cet appareil, il est absolument
nécessaire de controler les dispositifs de sécurité.
Assurez-vous que les pieces semblant Iégérement
endommagées fonctionnent parfaitement.

Les consignes de liquidation résultent des pictogrammes indiqués
sur I'appareil ou sur 'emballage. La description des significations
individuelles se trouve dans le chapitre « Indications sur

I'appareil ».

Liquidation de ’emballage de transport

L’emballage protége I'appareil de 'endommagement lors du
transport. En général, le matériel d’emballage est choisi de fagon
a ce qu'il réponde aux regles de protection de I'environnement et
de liquidation des déchets, par conséquent, il peut étre recyclé.
La remise de I'emballage dans le circuit de matiéres permet
d’économiser des matiéres premieres et de réduire les déchets.
Des parties de I'emballage (telles que films, styropore) peuvent
étre dangereux pour les enfants. Danger d’étouffement !
Rangez les parties de 'emballage hors de portée des enfants et
liquidez-les le plus rapidement possible.

Si le mode d’emploi ne stipule pas autrement, il est Opérateur

nécessaire de faire réparer ou remplacer les piéces
endommagées par un atelier de réparations agréé.

Faites remplacer les interrupteurs endommageés par L’opérateur doit lire attentivement la notice avant d’utiliser

un atelier de réparations agréé. Fappareil.

Cet appareil répond a toutes les dispositions de —

sécurité correspondantes. Les réparations doivent Qualification

étre effectuées uniquement par des électriciens

qualifiés dans un atelier de réparations agréé en Mis a part I'instruction détaillée par un spécialiste, aucune autre
utilisant des piéces détachées d’origine. En cas de qualification spécifique n’est requise.

non respect de cette consigne, I'utilisateur s’expose
a un danger d’accident.



Formation |

L'utilisation de I'appareil nécessite uniquement
l'instruction par un spécialiste, éventuellement par la
notice. Une formation spéciale n’est pas nécessaire.

Transport et stockage |

. En cas de stockage prolongé, nettoyez
soigneusement I'appareil et rangez-le de fagon a ce
qu’il ne soit pas accessible aux personnes
malvenues.

. Il est interdit de stocker ou de transporter le
compresseur couché ou sous pression !

. La pression dans le réservoir a air peut baisser
apreés le refroidissement de I'air comprimé.

Montage / Premiére mise en marche

Si le compresseur est livré sans roues, montez-les a
I'aide d’un tournevis — voir fig. 2. Vous trouverez I'ordre
de montage des vis, écrous et rondelles sur 'image 2. ||
sera peut-étre nécessaire de visser la patte en
caoutchouc. Le matériel de fixation — vis, écrous, etc. —
est livré avec l'appareil.

AAvant la mise en marche du compresseur, il est
nécessaire de remplacer le bouchon de transport du
réservoir a huile par le goulot de remplissage d’huile
et compléter le niveau d’huile (voir chapitre
»Manipulation — goulot de remplissage d’huile et
contrdle du niveau d’huile).

A Le niveau d'huile est avant tout d'examiner la
mise en service!

Manipulation |

A Avant tout réglage ou I’entretien du
compresseur, retirez la fiche de la prise.

Réglage de la pression de travail

. La pression de travail est facile a régler. Pour
augmenter la pression de travail, tournez le
bouton rotatif (2) dans le sens +. Pour réduire la
pression de travail, tournez le bouton dans le sens
-. La pression peut étre bloquée en serrant
I’anneau de sécurité.

. Le compresseur est équipé d’une valve de
sécurité automatique évacuant I’air lors de la
surpression. Vous pouvez videz la pression du
réservoir a air a la main en tirant sur ’anneau de
la valve (10).

ATTENTION:

Respectez la quantité livrée nécessaire de votre appareil
pneumatique ! La pression elle-méme N'EST PAS
DETERMINANTE pour un fonctionnement parfait ou
suffisant. Une courte mise en marche du compresseur
apres un long moment d’arrét sans utilisation est tout a
fait normale !

Faites réaliser les réparations éventuelles exclusivement
par un personnel autorisé formé.

Mettez le compresseur ne se sont jamais sur le
cordon d'alimentation, car la décharge est de
I'agrégat. Sans la décharge électrique par la contre-
pression dommage!

| Goulot de remplissage d’huile et contréle du niveau d’huile

Retirez le bouchon de transport d'huile, de remplir
d'huile dans le remplissage d'huile et vous fourni par le
jaugeur un certain niveau d'huile correct.

Le niveau d'huile est avant tout d'examiner la mise en
service!

Changement d'huile

A Comme il I'arrivée du ballon, a des morceaux dans le
piston peut étre, il est absolument nécessaire, apreés les 10
premiéres heures de fonctionnement par un changement
d'huile. Nous vous recommandons a cet égard notre
compresseurs (numéro d'article: 40056). Plus tard, en
fonction de l'utilisation du compresseur, tous les 100 a 200
heures au lieu de trouver une vidange d’huile. Pour effectuer
le changement d'huile, ouvrez la vis de vidange (16) et
commencez le déroulement des huiles usagées dans un
récipient approprié pour sur.

N'oubliez pas les régles relatives a I'élimination des
huiles usagées, et jetez-le de maniére professionnelle dans
un centre de collecte des huiles usagées.

Vissez maintenant la vis de vidange et de remplir une de
I'huile jusqu'a la marque sur le jaugeur.

Interrupteur a pression:

Le compresseur est équipé d’un interrupteur a pression
automatique permettant I'arrét du compresseur aprées I'obtention
de la pression de fonctionnement supérieure et sa remise en
marche automatique en cas de besoin en air. La pression
d’enclenchement est de 8 bars, la pression maximale de 10 bars.

REVISIONS ET ENTRETIEN

Avant toute intervention sur I'appareil, retirez la fiche de la prise.
Avant de ranger I'appareil pour une durée d’inutilisation
prolongée, il est judicieux de verser quelques gouttes d’huile sur
le garnissage du filtre a 'air, ce qui permet de graisser
correctement les parois du cylindre du compresseur lors de la
mise en marche suivante.

Pour nettoyer les piéces en plastique, utilisez un chiffon humide.

N’utilisez pas des produits de nettoyage, des dissolvants et des

objets pointus.

. Débarrassez les orifices de ventilation et les piéces mobiles
de la poussiere aprés chaque utilisation a I'aide d’'une
brosse souple ou pinceau.

. Graissez réguliérement a I'huile toutes les piéces
métalliques mobiles.

Apres chaque utilisation
Débarrassez les orifices de ventilation et les pieéces mobiles de la
poussiére.

Régulierement
Graissez réguliérement a 'huile toutes les piéces métalliques
mobiles (huile a usage multiple).

Réguliérement

Contrélez le serrage correct de tous les boulonnages.

Videz réguliérement (au minimum une fois par mois) le condensat

du réservoir a air. Le non respect de cette consigne peut

entrainer la perte de la garantie relative a la corrosion —

autrement, le compresseur ne nécessite aucun entretien.

(Le condensat peut prendre une couleur marron a cause de la

couleur de la cuve).

1. Retirez la fiche de la prise !

2. Ouvrez la valve de purge (9) sous basse pression dans le
réservoir a air (au maximum 1 bar) et videz complétement le
condensat (utilisez un récipient adéquat).



I’'amenée du courant est interrompue. Il y a risque

Filtre a air | d’endommagement du compresseur. Veuiller contacter le

service aprés-vente !

De temps en temps, il est nécessaire de nettoyer la
garniture du

Fusible contre la surchauffe: (en fonction du modéle)

filtre a air. Pour cela, dévissez la vis du couvercle du filtre

a air retirez le filtre en mousse et nettoyez-le dans de Si le compresseur est chargé pour cause d’un défaut technique

I‘'eau savonneuse chaude. Laissez-le sécher et remettez ou d’un fonctionnement continu, 'amenée de courant est

en place. Remettez le couvercle du filtre a air. automatiquement interrompue par I'interrupteur thermique. Si
cette situation se produit, il convient de débrancher le

Protection thermique du moteur compresseur du secteur et le laisser refroidir environ 5 minutes.

Si le compresseur ne redémarre pas aprés une certaine durée de

Le compresseur est en plus équipé d’une protection travail, laissez le refroidir encore 3 minutes.

thermique du moteur. En cas de surchauffe, la
protection thermique du moteur est activée et

Service

Vous avez des questions techniques ? Une réclamation ? Vous avez besoin de piéces détachées ou d’'un mode d’emploi ?
Nous vous aiderons rapidement et sans bureaucratie inutile par I'intermédiaire de nos pages Web www.guede.com dans la rubrique
Service. Aidez-nous pour que nous puissions vous aider. Pour identifier votre appareil en cas de réclamation, nous avons besoins du
numéro de série, numéro de produit et 'année de fabrication. Toutes ces informations se trouvent sur la plaque signalétique. Pour avoir
ces informations toujours a porté de main, veuillez les inscrire ici :

Numéro de série :
N° de commande :
Année de fabrication

Tél.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-mail: support@ts.guede.com

Informations importantes pour le client

Nous vous informons que l'appareil doit étre retourné pendant la durée de la garantie ou apres la garantie dans son emballage
d'origine. Cette mesure permet d'éviter efficacement 'endommagement inutile lors du transport. L'appareil est protégé de fagon
optimale seulement dans I'emballage d'origine et son traitement continu est ainsi assuré.



Panne

Cause

Suppression

Compresseur ne démarre
pas apres la mise en
marche

La pression dans le réservoir a air est supérieure
a la pression de démarrage

Videz la pression du réservoir a air de fagon a ce
que l'interrupteur a pression s'enclenche
automatiquement

Alimentation défectueuse

Faites controler 'amenée de courant par une
personne agréée.

La protection du moteur coupe 'amenée de
courant

Interrupteur de pression défectueux

Faites remplacer l'interrupteur a pression
par une personne autorisée

Le compresseur démarre
pour une courte durée ou
vrombit aprés I'atteinte de la
pression de démarrage puis
coupe automatiquement

Le cable électrique est trop long ou sa section
est trop petite

Contrdlez la longueur et la section du cable
électrique

Le compresseur tourne sans
interruption

Filtre d’aspiration trés encrassé.

Nettoyez ou remplacez le filtre d’aspiration.

La consommation d’air de I'outil pneumatique
est trop élevée

Controlez la consommation d’air de l'outil
pneumatique, contactez un vendeur agréé

Fuite sur le compresseur

Localisez la fuite, informez le service Glide

Trop peu de condensat dans le réservoir a
air

Videz le condensat

Circuit pneumatique non étanche

Contrélez le circuit pneumatique, étanchéifiez

Soupape de purge ouvert ou manque

Fermez ou insérez

Air comprimé s’échappe de la
soupape de décharge lors du
fonctionnement

Soupape de décharge non étanche

Nettoyez ou remplacez la soupape de
décharge

Apreés l'atteinte de la pression
d’arrét, I'air comprimé s'échappe
de la soupape de décharge
sous l'interrupteur a pression
tant que la pression de
démarrage n’est pas atteinte

La piece intermédiaire de la soupape de
retour n'est pas étanche ou est défectueuse

Nettoyez ou retirez la piece intermédiaire de la
soupape de retour

Soupape de retour endommagée.

Retirez la soupape de retour

Le compresseur se met
souvent en marche

Trop de condensat dans le réservoir a air

Videz le condensat

Compresseur surchargé

La soupape de sécurité

La pression dans le réservoir a air est

Faites régler a nouveau/remplacer l'interrupteur

souffle supérieure a la pression d’'arrét réglée a pression par une personne agréée (service
Glde)
La soupape de sécurité est défectueuse Remplacez la soupape de sécurité ou
contactez le service Glide
Le compresseur chauffe de L’air d'amenée n’est pas suffisant Veillez a une amenée et une aspiration d’air
trop suffisantes (distance minimale du mur 40 cm)

Les ailettes de refroidissement sur le cylindre
(téte de cylindre) sont encrassées

Nettoyez les ailettes de refroidissement sur le
cylindre (téte de cylindre)

Durée d'utilisation trop longue

Arrétez le compresseur

Le niveau d’huile monte sans
que I'huile ne soit complétée

Le condensat s’accumule dans I'huile

Le compresseur est surdimensionné, informez-
en le service Glde

Humidité d’air élevée

Changez 'huile

Le compresseur surchauffe et

s'arréte

Le compresseur est surchargé

Informez en le service Glide

Le compresseur est défectueux

Informez en le service Giide

Compresseur manque de tension

Informez en le service Glide

Température ambiante 35C

Informez en le service Giide




Dékujeme Vam za koupi kompresoru Giide a za diivéru Vami projevenou v nas sortiment.

!1! Dfive nez uvedete pristroj do provozu, proctéte si prosim peclivé tento navod k obsluze!!!

AV. 2

Dotisky, a to i ¢aste¢né, vyzaduji schvaleni. Technické zmény vyhrazeny.
Obrazky se mohou lisit. Originalni navod k obsluze.

Oznaceni:

Bezpec€nost produktu:

q3

O

interseroh

Transportverpackung

85484

Interseroh-Recycling

Produkt odpovida
pFislusnym normam EU

Technické udaje:

Zakazy:

q &

Zakaz tahani za kabel

Nepouzivejte za desté

PFipojka Hmotnost
= »ie
Vykon motoru Saci vykon

Vystraha:

A

[\

<«i» )

Vystraha/Pozor

Vystraha pred
nebezpeénym elektrickym
napétim

Efektivni dodané mnozstvi Maximalini tlak

A\

A\

@5 3|

Vystraha pfed horkym
povrchem

Vystraha pred
automatickym rozb&hem

Obsah vzdusniku

Prikazy:

O

®

Pfed pouzitim si prectéte
navod k obsluze!

Noste chranice sluchu!

Ochrana Zivotniho prostiedi:

ACHTUNG "(-9--}.
Horﬂﬂul!;;'ll‘ll ’

abinsnen

#A

)
o

Odpad zlikvidujte odborné tak,

abyste neskodili zivotnimu
prostfedi.

Obalovy material z lepenky
Ize odevzdat za ucelem
recyklace do sbérny.

Pfed prvnim uvedenim do
provozu nahradte pfepravni
zatku olejovou mérkou
resp. olejovou zatkou a
pfed kazdym uvedenim do
provozu zajistéte spravny
stav oleje.

Kondenzat pravidelné
vypoustéjte

X

Pristroj

Vadné a/nebo likvidované
elektrické ¢i elektronické
pristroje musi byt odevzdany
do pfislusnych sbéren.

Obal:

ii

Chrarite pfed vihkem

Obal musi sméfovat nahoru

Kompresor 400/10/50 N
Dvoijity pistovy kompresor, V-agregat, s olejovym mazanim a
pfimym pohonem.

Vybaveni (sériové):

Celoplastova kola s gumovym bé&hounem, redukéni ventil,

2 manometry, 2 pneumatické pfipojky, tepelna ochrana motoru,
odvodniovaci ventil, pneumaticky pojistny ventil, pojistka proti
pretizeni motoru, vzduchovy filtr, pneumaticky vzdusnik (zkouska
bezpecnosti), tlakovy spinac.




Popis pristroje (obr. 1)

1. Zapinac/vypinac/tlakovy spina¢
2. Otoc¢ny knoflik redukéniho ventilu
3. Pneumaticka pfipojka

4. Manometr redukéniho ventilu

5. Manometr vzdusniku

6. Rukojet

7. Patka

8. Transportni kolo

9. Odvodriovaci ventil

10. Pojistny ventil

11. Hrdlo pro plnéni oleje

12. Vzduchovy filtr

13. Sroub pro vypousténi oleje/priizor
14. Pojistka proti pfetizeni motoru
Objem dodavky

Navod k obsluze

Zarugni list

Kompresor 400/10/50 N

Olejova mérka resp. olejova zatka
Kola se Srouby

Gumovy naraznik se Srouby

2 vzduchové filtry

Zaruka

Zaruéni doba €ini 12 mésicl pfi primyslovém pouziti, 24
mésicl pro spotfebitele a zacind dnem nakupu pfistroje.

Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky zpusobené
vadou materialu nebo vyrobni vadou. Pfi reklamaci v
zarucni dobé je tfeba pfilozit originalni doklad o koupi s
datem prodeje.

Do zaruky nespada neodborné pouziti jako napf.
pfetizeni pfistroje, pouziti nasili, poskozeni cizim
zdsahem nebo cizimi pfedméty, nedodrzeni navodu k
pouziti a montazi a normalni opotfebeni.

pFisludenstvi pro prace, které je vlastné tfeba vykonat
velkymi pfistroji. PFistroje pouzivejte vyhradné pro ucely, pro
néz byly zkonstruovany. Pfistroj nepfetézujte!

o Davejte pozor na napdjeci kabel. Netahejte za kabel.
Nepouzivejte jej k vytazeni zastrcky. Drzte kabel mimo
dosah tepelnych zdroju, oleje a ostrych hran.

e  Vyhnéte se neimysinému zapnuti. Dfive nez date
zastréku do zasuvky, dbejte vZdy na to, aby byl pfistroj
vypnut na vypinadi pfistroje.

e Venku pouzivejte jen specialni prodluzovaci kabely. Pro
venkovni pouziti potfebujete specialni prodluzovaci kabely,
které jsou pro tento ucel vhodné a odpovidajicim zplisobem
oznacené.

. Bud'te vzdy pozorni. Davejte pozor na to, co délate. Pri
praci se fidte zdravym rozumem. Elektrické naradi
nepouZivejte, jste-li unaveni.

. Davejte pozor na poskozené soucasti. Pfistroj pred
pouzitim prohlédnéte. Jsou nékteré soucasti poskozené? V
pfipadé lehkého poskozeni se vazné zamyslete nad tim, zda
pfistroj pfesto bude fungovat bezvadné a bezpecné.

e Predchazejte udertim elektrickym proudem. Zabrarite
télesnému kontaktu s uzemnénymi objekty, napf. vodovody,
topna télesa, vafice a chladnicky.

. Pouzivejte pouze schvalené soucasti. Pfi udrzbé a
opravach pouzivejte pouze shodné nahradni dily. Za tim
UCelem se obratte na autorizované servisni stfedisko.

e  Vystraha! Pouzivani pfisluSenstvi a nastavci, které nejsou
vyslovné doporuceny v tomto navodu k obsluze, mize vést k
ohrozeni osob a objektu.

Kompresor se nesmi montovat do vozidla k priimyslovym
uceltim bez prejimky provedené odbornikem!

Kompresor musi byt pravidelné kontrolovan odbornikem,
pokud je namontovan v mistnosti, aniz by zménil misto!

Dulezité bezpecnostni pokyny pred prvnim uvedenim do
provozu

Vseobecné bezpeénostni pokyny

Navod k obsluze je tfeba pfed prvnim pouZitim pfistroje
kompletné precist. Pokud nastanou o zapojeni a obsluze
pfistroje pochybnosti, obratte se na vyrobce (servisni
oddélent).

ABY BYL ZARUCEN VYSOKY STUPEN _
BEZPECNOSTI, DODRZUJTE POZORNE
NASLEDUJICi POKYNY:

Pozor: Pouzivejte jen s RCD (ochranny vypinaé proti
chybovému proudu)!

Pracovisté udrzujte Cisté a uklizené. Nepofadek
na pracovisti a pracovnim stole zvySuje nebezpedi
nehod a Urazd.

Davejte pozor na podminky prostredi, ve kterych
pracujete. Elektrické naradi a obrabéci stroje
nepouzivejte ve vihkém a mokrém prostiedi.
Zajistéte dostatecné osvétleni. Elektrické naradi
nevystavujte desti €i vysoké vlhkosti vzduchu.
Elektrické naradi nezapinejte v blizkosti vysoce
hoflavych kapalin &i plynd.

Ke stroji nepoustéjte cizi osoby. Navstévy a
prihlizejici, pfedevSim déti a nemocné Ci slabé
osoby udrZujte v bezpecné vzdalenosti od svého
pracovisté.

Zajistéte bezpecné ulozeni nastrojl. Stroje, které
nepouzivate, ulozte na suché misto pokud mozno do
vysky nebo je zamknéte tak, aby nebyly pfistupné
jinym osobam.

Pro kazdou praci pouzivejte vzdy spravny
pristroj. Nepouzivejte napf. malé pfistroje nebo

Pristroj splnuje pozadavky EN 61000-3-11 a podiéha specialnim
podminkam pro pfipojeni. To znamena, ze pouziti na libovolnych
volné volitelnych bodech pfipojeni je nepripustné.

Pristroj maze pfi nevyhodnych podminkach sité vést k pfechodnym
vykyvim napéti.

Pristroj je uréen vyhradné k pouziti na bodech pfipojeni, které
neprekracuji maximalné pfipustnou impedanci sité Z,,.,= 0,233 Q.
Jako uzivatel musite zajistit, v pfipadé nutnosti po dohodé s
Vasim dodavatelem energie, aby Vas bod pfipojeni, na némz
chcete pristroj provozovat, spliioval vySe uvedeny

pozadavek.

. Pozor! Pouzivejte jen s RCD (ochranny vypina¢ proti
chybovému proudu)!

. Pozor! Kompresor se smi pouzivat jen s pfisluSnymi
koly a gumovymi narazniky.

. Pred prvnim a kazdym dalSim uvedenim do provozu
zkontrolujte stav oleje. (k tomu viz informace v oddile
»Hrdlo pro pInéni oleje a kontrola stavu oleje“)

] Pozor! Kompresor nikdy nezapinejte resp. nevypinejte
pomoci zastrcky. Vzdy stisknéte tlakovy spinac, protoze
jinak se neaktivuje odlehéeni. Ani pfi kratkodobém
vypadku proudu se kompresor neodlehéi a muze se tak
stat zdrojem nebezpedéi.

e Kompresor se smi pouzivat jen s pfislusnymi koly a
gumovymi narazniky!

. Kompresor se nesmi montovat do vozidla k
primyslovym ucéelim bez prejimky provedené
odbornikem! (dle BetrSichV §§17 ¢. 25 (nafizeni o
bezpecnosti provozu)



Kompresor podléha pfi primyslovém vyuZiti
zkousSce, kterou provede odbornik pfed prvnim
uvedenim do provozu. Tuto zkousku musi nafidit
provozovatel.

Pozor! Pfi montazi do automatickych zafizeni je
tireba nainstalovat vhodna poplasna resp.
bezpecnostni zarizeni pro pfipad vypadku
proudu nebo chybné funkce nebo prip. vypadku
kompresoru. (napi. krmné linky atd.)

Proud vzduchu nedrzte nikdy v télesnych
otvorech, mohlo by to vést ke smrtelnym
urazim!

Pozor! P¥i otevieni rychlospojky Vas muaze
Slehnout pneumaticka hadice! - Pneumatickou
hadici pfidrzujte.

Na konci pracovniho dne vypnéte vzdy na
zapinaci/vypinaci (1), vypust'te vzdusnik a
kompresor odpojte ze sité. Kompresor
nenechavejte zapnuty pres noc, mohl by se stat
zdrojem nebezpedéi.

Kompresor nepouzivejte nikdy bez dozoru.

Pfed sefizovanim a udrzbou vzdy nejprve
vytahnéte zastrcku ze zasuvky.

Déti nesmi stroj pouzivat.

Po sejmuti obalu zkontrolujte, zda jsou pfistroj a
vSechny jeho dily v bezvadném stavu.

Noste vzdy ochranné bryle a chranice usi
Noste vzdy ochranné bryle nebo odpovidajici
ochranu o¢i a usi. Proudem tlakového vzduchu
nikdy nemifte na vlastni té€lo ani na jiné osoby Ci
zvifata. Proud vzduchu muze cizorodé predméty
velmi zrychlit a ty mohou nebezpecné vystrelit.

Vzdy pouzivejte ochranna zafrizeni proti uderu
elektrickym proudem

Kompresor nikdy nepouzivejte v blizkosti vody nebo
ve vlhkém prostiedi.

Neumysiné zapnuti stroje

Kompresor nepfepravuijte, je-li pfipojen ke zdroji
elektrického napéti nebo je-li vzdusnik natlakovan.
Pred pfipojenim kompresoru ke zdroji elektrického
napéti zajistéte,

aby spinac tlakového ¢&idla byl v poloze VYPNUTO.

Radné uskladnéni kompresoru

KdyzZ kompresor nepouzivate, ulozte jej odpojeny ze
sité na suchém misté chranéném pred
povétrnostnimi vlivy. Drzte mimo dosah déti.

Pracovni odév
Nenoste Siroké kusy odévu a Sperky, nebot se
mohou zachytit do konstrukénich dilG.

Pecliva udrzba kompresoru

Napajeci kabel pravidelné kontrolujte. Je-li
poskozen, nechte jej opravit nebo vyménit v
zakaznickém servisu. Ujistéte se, Ze vnéjSek
kompresoru nevykazuje zadné viditelné poskozeni.
PFipadné se obratte na nejblizsi zakaznicky servis.

Pouziti venku

Pouzivate-li kompresor venku, je dovoleno pouzivat
vyhradné prodluzovaci kabely uréené pro venkovni
pouZiti s pfislusnym oznacenim. Pozor: Je nutno
pouzit dostateény priifez kabelu (min. 1,5 mmz), u
kabelli delSich nez 10 m muze pfi nepfiznivych
teplotach dojit k problémum pfi startu stroje.

Pozornost

Pracujte obezfetné a pouZivejte zdravy lidsky rozum.
Kompresor nepouzivejte v pfipadé unavy. Kompresor se
nesmi pouzivat pod vlivem alkoholu, drog nebo Iéku, které
mohou vyvolat unavu.

Kontrolujte, zda souéasti nejsou vadné nebo netésné
Pokud doSlo k poskozeni ochrannych zafizeni nebo jinych
soucasti kompresoru, je nutno jej pfed opétovnym uvedenim
do provozu zkontrolovat a ujistit se, Ze jeho provoz bude
bezpecny.

VSechny poSkozené soucasti je tfeba nechat opravit nebo
vymeénit zakaznickym servisem nebo je vyménit podle
pokynud uvedenych v pfiruéce pro obsluhu.

Spravné pouzivani kompresoru

PFi provozu kompresoru dodrzujte veskeré pokyny této
pfiru¢ky. Nedovolte, aby kompresor pouzivaly déti nebo
osoby, které se neseznamily se zplsobem jeho fungovani.

Vétraci mrizku udrzujte Cistou

Vétraci miizku motoru udrzujte v Cistoté. Pravidelné ji
Cistéte, pouzivate-li kompresor v silné znecisténém
prostiedi.

Kompresor pouzivejte pod jmenovitym napétim
Kompresor pouzivejte pod napétim, které je uvedeno na
Stitku s elektrickymi Udaji. Budete-li kompresor provozovat
pfi napéti vy§Sim nez je nominalni hodnota, maze dojit k
prehfati motoru.

Kompresor nepouzivejte, je-li vadny
Pokud kompresor pfi praci vydava zvlastni zvuky nebo silné
vibruje ¢i se zda byt jinak vadny, je nutno jej ihned zastavit;

Plastové soucasti necistéte rozpoustédly

Rozpoustédla jako benzin, fedidla, motorova nafta nebo jiné
latky s obsahem alkoholu mohou poskodit plastové soucasti
kompresoru; proto plastové souc€asti necistéte t&mito
latkami, ale v pfipadé potfeby pouzijte mydlovy louh nebo
vhodné kapaliny.

Pouzivejte vyhradné originalni nahradni dily

PFi pouzivani nahradnich dilt od jinych vyrobcud zanikaji
Va$e naroky plynouci ze zaruky.

Pouzivani cizich nahradnich dild mdze vést k funkénim
porucham kompresoru. Originalni nahradni dily dostanete u
nasich smluvnich prodejcu.

Na kompresoru neprovadéjte zmény

Na kompresoru neprovadéjte zmény. Pfi veSkerych
opravach se obracejte na zakaznicky servis. Nepovolena
zména muze mit negativni vliv na vykon kompresoru., mize
vSak také zpUsobit tézké urazy, provede-li ji osoba, ktera
nedisponuje dostate¢nymi technickymi znalostmi.

Nedotykejte se horkych soucasti kompresoru
Nedotykejte se potrubi, motoru a ostatnich horkych soucasti
kompresoru, jinak Vam hrozi nebezpeci popaleni.

PFi udrzbé a opravé bezpecénostnich a ochrannych zafizeni
je tfeba tato po skonceni praci opét ihned spravné
namontovat zpét.

Je bezpodmineéné nutné znat predpisy pro prevenci nehod
platné v daném misté pouziti, jakoZ i v8echny ostatni,
vSeobecné uznavané bezpecnostni pfedpisy.

Pfed pouZzitim tohoto pfistroje musite bezpodmineéné
zkontrolovat bezpecnostni zafizeni. Pfesvédcte se, zda na
pohled jen lehce poskozené dily mohou skuteéné fadné
fungovat.

Neni-li v tomto navodu k obsluze uvedeno jinak, musi
poskozené dily a bezpe&nostni zafizeni opravit ¢i vymeénit
autorizované servisni stfedisko.

Poskozené vypinace nechte vyménit v autorizovaném
servisnim stfedisku.



. Tento pfistroj odpovida véem pfisluSnym
bezpecénostnim ustanovenim. Opravy smi provadét
jen kvalifikovani elektrikafi v autorizovanych
servisnich stfediscich pfi pouziti originalnich
nahradnich dild. Pfi nedodrzeni vznika nebezpeci
nehod.

Kvalifikace

Kromé podrobného pouéeni odbornikem neni pro pouzivani
pristroje nutna zadna specialni kvalifikace.

| Minimalni vék

Chovani v pfipadé nouze

Zavedte Urazu odpovidajici potfebnou prvni pomoc a
vyzvéte co mozna nejrychleji kvalifikovanou lékafskou
pomoc.

Chranite zranéného pfed dalSimi Urazy a uklidnéte jej.
Kvuli pfipadné nehodé musi byt na pracovisti vzdy po
ruce lékarni¢ka prvni pomoci dle DIN 13164. Material,
ktery si z Iékarnicky vezmete, je treba ihned doplnit.
Pokud pozadujete pomoc,

uvedte tyto udaje:

1. Misto nehody
2. Druh nehody
3. Pocet zranénych
4. Druh zranéni

Na pfistroji smi pracovat jen osoby, jez dosahly 16 let. Vyjimku
predstavuje vyuziti mladistvych, pokud se toto déje béhem
profesniho vzdélavani za u¢elem dosazeni dovednosti pod
dohledem Skolitele.

Skoleni

Pouzivani pfistroje vyZaduje pouze odpovidajici pouceni
odbornikem resp. navodem k obsluze. Specialni Skoleni neni
nutné.

Preprava a skladovani

Pouziti v souladu s uréenim

Kompresor se hodi vyhradné k vyrobé a plnéni tlakového
vzduchu.

Tlakovy vzduch je vhodny jen pro pneumatické
naradi/pfistroje/stroje. Kazdé jiné pouziti je v rozporu s
uréenim.

. PFi delSim skladovani musi byt pfistroj dikladné vycistén a
uloZzen mimo dosah nepovolanych osob.

. Kompresor neskladujte a nepfepravujte nikdy nalezato
(ztrata oleje) a pod tlakem!

e  Tlak ve vzdusniku se muze snizit pfi ochlazeni stlaceného
vzduchu.

| Montaz / prvni uvedeni do provozu

Zbytkova nebezpeci a ochranna opatreni

Pfimy elektricky kontakt

Vadny kabel nebo zastrcka mohou vést k zivot
ohrozujicimu uderu elektrickym proudem.

Vadny kabel nebo zastréku nechte vzdy vyménit
odbornikem. Pfistroj pouzijte jen na pfipojce s ochrannym
vypina¢em proti chybovému proudu (RCD).

Neprimy elektricky kontakt

Urazy vodivymi dily pfi odkrytych elektrickych nebo
vadnych konstrukénich dilech.

PFi udrzbé vzdy vytahnéte zastréku ze zasuvky.
Pouzivejte jen s vypinaéem RCD.

Neprimérené lokalni osvétleni

Nedostatecné osvétleni predstavuje vysoké
bezpecnostni riziko.

PFi praci s pfistrojem zajistéte vzdy dostatecné osvétleni.

Transportni kola a gumovou patku pfimontuje podle obr. 2
Sroubovakem. Poradi Sroub(l, matic a podlozek je jasné.
Upevnovaci material - Srouby, matice, atd. - je sou€asti dodavky.

Vzduchovy filtr nasroubujte po obou stranach do pfislusného
zavitu (12).

Pred uvedenim kompresoru do provozu musi byt prepravni
zatka nahrazena hrdlem pro plnéni oleje, dale musi byt
zajisStén spravny stav oleje (k tomu viz informace v oddile
,»Hrdlo pro plnéni oleje a kontrola stavu oleje)

Stav oleje je treba zkontrolovat pred kazdym uvedenim do
provozu!l!

Obsluha

Likvidace

Pokyny pro likvidaci vyplyvaji z piktogram( umisténych na
pristroji resp. obalu. Popis jednotlivych vyznam( najdete
v kapitole ,Oznaceni“.

Likvidace prepravniho obalu

Obal chrani pfistroj pfed poskozenim pfi pfepravé.
Obalové materialy jsou zvoleny zpravidla podle jejich
Setrnosti vici zivotnimu prostfedi a zpusobu likvidace a
Ize je proto recyklovat.

Vraceni obalu do obéhu materialu Setfi suroviny a snizuje
naklady na likvidaci odpadt.

Casti obalu (napt. félie, styropor) mohou byt nebezpe&né
pro déti. Existuje riziko uduseni!

Casti obalu uschovejte mimo dosah déti a co nejrychleji
zlikvidujte.

Pozadavky na obsluhu

Obsluha si musi pfed pouzitim pFistroje pozorné precist
navod k obsluze.

Poté, co jste si pfecetli vSéeobecné bezpeénostni pokyny a
bezpec€nostni pokyny pred prvnim uvedenim do provozu a
pochopili je, muzete kompresor uvést do provozu. Pfitom
postupujte takto:

Zapnuti

] Napajeci kabel kompresoru zapojte do sité.

] Zapinac/vypinac (1) zatahnéte nahoru.

] Kompresor je vybaven automatickym tlakovym
spinaem, ktery kompresor po dosazeni maximalniho
provozniho tlaku vypne a pfi opétovné potfebé vzduchu
opét automaticky zapne. Zapinaci tlak 6 bar, max. tlak
8 bar.

Regulace pracovniho tlaku

e  Pracovni tlak Ize zcela jednodus$e sefidit, otoény knoflik (2)
otocte ve sméru +, pracovni tlak se tak zvysi. Otogite-li
oto€ny knoflik ve sméru —, pracovni tlak klesne. Utazenim
protikrouzku Ize pracovni tlak zafixovat.

. Kompresor ma automaticky pojistny ventil, ktery pfi pretlaku
vypusti tlak. Zde mizete zatazenim za krouzek ventilu (10)
vypustit tlak ve vzdusSniku ru¢né.

Vypnuti
] Kompresor vypnéte vzdy na zapinaci/vypinaci (1) a
odpojte ho ze sité, pokud ho jiZ nepouzivate.



Dbejte na potfebné dodané mnozstvi Vami pouzivaného Postupujte takto:
pneumatického pfistroje! Samotny tlak NENI rozhodujici 1. Vytahnéte zastrcku ze zasuvky!

pro bezvadny ¢i dostacujici provoz. Kratké zapnuti 2. Odvodnovaci ventil (9) otevrete pfi nizkém tlaku ve
kompresoru po dlouhém odstaveni bez pouZivani je vzdus$niku (max. 1 bar) a kondenzat kompletné vypustte.
normalni! (pouzijte vhodnou nadobu)

Pfipadné naplanované opravy nechte provést vyhradné 3. Ventil zavrete.

jen vyskolenym odbornym personalem.
Vzduchovy filtr

Kompresor nikdy nevypinejte pomoci zastréky, protoze Obcas je tfeba vydcistit viozku vzduchového filtru. Vyjmeéte pénovy
jinak se neaktivuje odleh&eni agregatu. Bez odleh&eni se filtr. Tento Ize vycistit teplym mydlovym louhem. Pénovy filtr
muze elektromotor diky protitlaku po$kodit!!! vysuste a opét vlozte.

Hrdlo pro plnéni oleje a kontrola stavu oleje | Pojistka proti prehrati

Vyjméte pfepravni zatku, do hrdla pro pInéni oleje nalijte Je-li kompresor zatizen pfip. trvalym provozem, pfivod
olej a pomoci olejové mérky (sou€ast dodavky) zajistéte proudu se automaticky pferusi termospinacem. Kompresor se
spravny stav oleje. doporucuje odpojit ze sité a motor nechat cca 5 minut

vychladnout.
Stav oleje je treba zkontrolovat pred kazdym
uvedenim do provozu!!!

— - A Nebezpeci Urazu! Kompresor se po vychladnuti (cca 5
Vymeéna oleje |

minut) opét automaticky rozb&hne.

. Protoze se pfi zabéhu pistu mohou tvofit Spony,

Pojistka proti pretizeni motoru

je bezpodmine€né nutné provést vymeénu oleje
po prvnich 10 provoznich hodinach.
Doporucujeme Vam nas kompresorovy olej
(obj. €.: 40056). Pozdéji, v zavislosti na cetnosti

Pokud se pojistka proti pfetiZeni motoru aktivuje b&éhem provozu,
doslo k poruse. Informujte servis Giide nebo elektrikare.

pouzivani kompresoru, je tfeba olej ménit

kazdych 100 az 200 provoznich hodin. K Dulezite pokyny

vymeéné oleje povolte vypoustéci Sroub (13) a

vytekly stary olej zachytte do vhodné nadoby. Nefunguje odlehceni tlaku
Dodrzujte bezpodmineéné predpisy pro likvidaci Odlehéeni tlaku je deaktivovano v disledku vytaZzeni zastréky
starého oleje a zlikvidujte jej odborné ve sbérné ze zasuvky nebo poklesu napéti v siti pfi zapnutem
starého oleje. kompresoru.

. Nyni opét utahnéte vypoustéci Sroub a olej

nalijte aZ ke znacce na olejové mérce. Reaktivace odlehé&eni tlaku:
V zimé doporuéujeme olej pro lehky chod, aby bylo Kompresor vypnéte na zapinadi/vypinaci. Pfistroj se odlehéi.
startovani v chladném roénim obdobi jednodussi!!! Zastrcku stréte do zasuvky.

Kompresor zapnéte na zapinadi/vypinadi .

Tlakovy spinac UPOZORNEN:I:

U kompresorQ s vykonem vy$$im nez 2,0 kW mohou vznikat
relativné vysoké rozbéhové proudy. Tyto mohou aktivovat
pojistky proti pfehfati Vasi domovni instalace. Nejedna se o
defekt! V tomto pfipadé se prosim spojte s elektrikarem, ktery
Vam nainstaluje vhodné jisténi.

Kompresor je vybaven automatickym tlakovym spinacem,
ktery kompresor po dosazeni maximalniho provozniho
tlaku vypne a pfi opétovné potifebé vzduchu opét
automaticky zapne. Zapinaci tlak 8 bar, max. tlak 10
bar.

Servis

Prohlidky a udrzba |

Mate technické otazky? Reklamaci? Potrebujete nahradni
dily nebo navod k obsluze?

Na nasi domovské strance www.guede.com Vam v oddilu
Servis pomuzeme rychle a nebyrokraticky. Prosim pomozte nam
pomoci Vam. Aby bylo mozné Vas pfistroj v pfipadé reklamace
identifikovat, potfebujeme sériové ¢islo, objednaci ¢islo a rok
vyroby. V8echny tyto udaje najdete na typovém Stitku. Abyste
meli tyto udaje vzdy po ruce, zapiste si je prosim dole.

Pfed kazdou praci na pfistroji vytahnéte zastréku ze
z4suvky. Pfed dlouhodobé&jsim nepouzivanim
kompresoru je Ucelné dat nékolik kapek oleje na viozku
vzduchového filtru, to vede k tomu, Ze pfi pFistim rozbéhu
budou stény valce kompresoru pfedb&Zné& namazany.

. K ¢isténi plastovych dill pouzivejte vihky hadr.
Nepouzivejte Cistici prostfedky, rozpoustédla ani
ostré predméty.

e  Zvétracich otvord a pohyblivych soucasti odstrante
po kazdém pouZziti mékkym kartaCkem nebo Stétcem

Sériové cCislo:
Objednaci cislo:

ulpély prach. Rok vyroby:
Po kazdém pouziti o e y Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Z vétracich otvor( a pohyblivych soucasti odstrarite Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
prach. E-Mail: support@ts.quede.com
Pravidelné

- . ot X . Dulezité informace pro zakaznika
. Pohyblivé kovové soucasti namazte olejem.

(vicelcelovy olej)
. Zkontrolujte, zda jsou vSechny Srouby utazené.
. Ze vzdusniku vypoustéjte pravidelné (min.
mési¢né) kondenzat.
(Kondenzat se muze diky povrchu vzdu$niku
zbarvit dohnéda)

Upozorriujeme, Ze vraceni béhem zaruéni doby nebo i po zaruéni
dobé je tfeba zasadné proveést v originalnim obalu. Timto
opatfenim se ucinné zabrani zbyte€nému poskozeni pfi dopravé
a jeho Casto spornému vyfizeni. Pfistroj je optimalné chranén jen
v originalnim obalu, a tim je zaji$téno plynulé zpracovani.



Porucha

PFi¢ina

Odstranéni

Kompresor se pfi zapnuti
nerozbéhne

Tlak ve vzdusniku je vétSi nez zapinaci
tlak

Tlak ze vzdusniku vypustte tak, aby se tlakovy spinaé
automaticky zapnul

Vadné napajeni

Privod proudu nechte zkontrolovat opravnénou osobou

Vadny tlakovy spina¢
Aktivovana pojistka proti pfetizeni motoru

Tlakovy spina¢ nechte vymeénit opravnénou osobou
(servis Gude)

Kompresor se pfi dosazeni
zapinaciho tlaku kratce
rozbéhne resp. bzuci a poté
se automaticky vypne

Elektricky kabel je nepfipustné dlouhy
nebo ma pfili§ maly prarez

Zkontrolujte délku a priifez elektrického kabelu

Kompresor bézi nepfretrzité

Saci filtr je silné znecistén

Saci filtr vycistéte nebo vymeérite

Pneumatické naradi ma pfilis velkou
spotfebu vzduchu

Zkontrolujte spotfebu vzduchu pneumatického naradi;
Vyhledejte autorizovaného prodejce tlakového vzduchu

Netésnost na kompresoru

Netésnost lokalizujte, informuijte servis Glide

P¥ilis mnoho kondenzatu ve
vzdusniku

Kondenzat vypustte

Neté&sné pneumatické potrubi

Pneumatické potrubi zkontrolujte, netésnost odstrarite

Odvodnovaci ventil je otevieny nebo
chybi

Zaviete resp. viozte

PFi provozu se z
odlehéovaciho ventilu pod
tlakovym spinagem uvolfiuje
tlakovy vzduch

Netésny odleh&ovaci ventil

Odleh¢ovaci ventil vyGistéte nebo vymérite

Po dosaZeni vypinaciho tlaku
se z odleh¢ovaciho ventilu pod
tlakovym spinacem uvoliuje
vzduch, dokud neni dosazen
zapinaci tlak

VloZka zpétného ventilu je netésna
nebo vadna

Vlozku zpétného ventilu vyCistéte nebo vymeérite

Zpétny ventil je poSkozen

Zpétny ventil vyménte

Kompresor se €asto zapina

P¥ili§ mnoho kondenzatu ve
vzdusniku

Kondenzat vypustte

Kompresor je pretizen

Paojistny ventil odfukuje

Tlak ve vzdusniku je vy$Si nez
nastaveny vypinaci tlak

Tlakovy spina¢ nechte nové sefidit/vymeénit opravnénou
osobou) /(servis Glde)

Pojistny ventil je vadny

Pojistny ventil vymérite nebo vyhledejte servis Gude

Kompresor se pfili§ zahfiva

PFivodni vzduch neni dostacujici

Zajistéte, aby byl zaru¢en dostate¢ny pfFivod i odvod vzduchu

(minimalni vzdalenost od zdi
40 cm)

Chladici zebra na valci (hlavé valce)
jsou znecisténa

Chladici Zzebra na valci (hlavé valce) vycistéte

P¥ili§ dlouha doba pouziti

Kompresor vypnéte

Stav oleje stoupa, aniz by byl
olej doplfiovan

Kondenzat se hromadi v olej

Kompresor je pfedimenzovan, informujte servis Gude

Vysoka vlhkost vzduchu

Vymérite olej

Kompresor je pfehraty a
vypina se

Kompresor je pretizeny

Informujte servis Glude

Kompresor je vadny

Informujte servis Glde

Kompresor ma podpéti

Informujte servis Glde

Okolni teplota 35°C

Informujte servis Glde

Pojistka proti pretizeni motoru
se aktivuje

Zpétny ventil je zalepen

Vycistéte

Zpétny ventil je vadny

Vymérite

Motor nebo agregét se zablokoval

Informujte servis Glde

Motor je vadny

Informujte servis Glide




Tabulka udrzby

Intervaly udrzby plati pro normalni provozni podminky. Pro extrémni provozni podminky se intervaly udrzby

odpovidajicim zpisobem zkracuji.

Cinnosti

Intervaly

Datum

Datum

Datum

Datum

Kontrola saciho filtru
« gisténi
* vyména

tydné kazdych
50 prov. hod.
min. 1 x roéné

Cisténi zp&tného ventilu a viozky

roc¢né

Kontrola stavu oleje

denné a pfed kazdym uvedenim
do provozu

Vymeérnite olej
1. vyména mineralniho oleje
syntetického oleje

po 50 prov. hod.
1 x ro¢né
kazdé dva roky

NaplInéni/doplnéni oleje

dle potfeby

Vypusténi kondenzatu ze vzdusniku

po kazdém pouziti

Vypusténi kondenzatu z redukéniho ventilu
filtriy

po kazdém pouziti

Cisténi viozky filtru

dle potfeby

Cigténi kompresoru

dle potfeby

Kontrola Sroubeni

poprvé po 10 prov. hod., pak
kazdych 500 prov.hod.




Cestitamo Vam ob nakupu izdelka Giide in se zahvaljujemo za zaupanje, ki ste ga pokazali do nasih izdelkov.

AV. 2

Ponatis v celoti ali po delih je mozen po dogovoru s proizvajalcem. Tehniéne spremembe pridrzane.
Slike se lahko od izdelka razlikujejo. Originalna navodila za uporabo.

Oznake:

Varnost izdelka:

q3

O

interseroh

Transportverpackung

85484

Interseroh-Recycling-
Reciklaza

Naprava odgovarja
standardom EU

Tehni€ni podatki :

Prepovedi:

g &

Ne vlecite za kabel

Ne uporabljajte na deZju

Prikljucek Teza
||_—_|| »Iia

Zmogljivost motorja Sesalna mo¢

Opozorilo:

A

[\

“« E»

e

Opozorilo/Previdno

Opozorilo pred nevarnostjo
elektricnega udara.

Uc¢inkovita dobavljena koli¢ina Maksimalni tlak

A

)

Nevarnost opeklin zaradi vro¢e
povrsine

Opozorilo pred samodejnim
vklopom

Vsebina tlac¢ne posode

Ukazi:

O

®

Pred uporabo natan¢no
preberite navodila za uporabo

Nosite zascito za sluh!

ACHTUNG 1)
e o'ﬁ

Varovanje bivanjskega okolja:
°®

| L,

N
co

Odpadke odvrzite odgovorno -
tako da ne Skodujete
bivanjskemu okolju

Kartonski ovitek je
namenjen za reciklazo,
odnesite ga v surovino.

Pred prvo uporabo naprave
v pogon zamenjajte
transportni pokrovéek z
oljno merico oz. oljnim
pokrovckom; pred sleherno
uporabo pa preverite stanje
olja v motorju.

Redno odstranjujte kondenz.

X

Naprava

Poskodovane in/ali dotrajane
elektricne naprave oddajte v
surovino ali na ustrezno
mesto.

Ovitek:

—
—

Zavarujte pred vlago.

Ovitek mora stati navpi¢no.

Kompresor 400/10/50 N
Dvojni batni kompresor, V-agregat, z oljnim mazivom in
neposrednim pogonom.

Serijska oprema:

Plasti¢na, z gumo prevlecena kolesa, redukcijski ventil,

2 manometra, 2 pnevmatska prikljucka, toplotna zascita za motor,
ventil za odvajanje vode, pnevmatski varnostni ventil, varovalka
proti preobremenjevanju motorja, zracni filter, pnevmatski zra¢nik
(preizkus varnosti), tla¢no stikalo.




Opis naprave (slika 1)

1. Stikalo za vklop/izklop/tla¢no stikalo
2. Obrnljiv gumb redukcijskega ventila
3. Pnevmatski prikljucek

4. Manometer redukcijskega ventila

5. Manometer zracne posode

6. Rocaj

7. Podporni del

8. Transportno kolo

9. Ventil za izpuS€anje kondenza

10. Varovalni ventil

11. Odprtina za dolivanje olja

12. Zragni filter

13. Vijak za dolivanje olja/lina

14. Varovalka proti preobremenitvi motorja
Obseg dobave

Navodilo za uporabo

Garancijski list

Kompresor 400/10/50 N

Merica olja oziroma pokrov rezervoarja za olje
Kolesa z vijaki

Gumijasti odbija¢ z vijaki

2 zragna filtra

Garancija

Garancija traja 12 mesecev v primeru industrijske rabe ali
24 mesecev pri potroSniku in se zane na dan prodaje
naprave.

Garancija velja le za tovarniSke napake oz. napake,
nastale na materialih, iz katerih je naprava izdelana. Ce
zahtevate popravila v okviru garancije vedno prilozite
veljaven racun, ki mora vsebovati datum prodaje in
podpis prodajalca.

Garancija ne velja, v kolikor napravo uporablja oseba, ki
ni strokovno usposobljena, ali ¢e do okvare pride zaradi
nestrokovnega posega v napravo ali stika s tujki oz.
neupostavanja navodil ter kot posledica obi¢ajne
uporabe.

e  Zavsako delo uporabljajte ustrezno orodje. Ne
uporabljajte npr. majhnih naprav ali opreme za delo, ki ga je
potrebno opravljati z vecjim orodjem. Napravo uporabljajte
samo v namene, za katero je bila skonstruirana. Ne
preobremenijujte naprave

. Pazite, da ne poskodujete elektricnega kabla. Ne vlecite
za kabel. Ne vlecite vti¢a iz vti€nice za kabel. Kabel
shranjujte lo¢eno od virov toplote, olja in ostrih robov.

. Preprecite slu€ajen zagon naprave. Preden vtaknete vti¢
v vti€nico, vedno pazite, da bo naprava izklopljena z glavnim
stikalom.

. Na prostem uporabljajte le posebne podaljSevalne kable.
Na prostem potrebujete posebne podaljSevalne kable, ki so
primerni za zunanjo uporabo in so ustrezno oznaceni za
zunanjo uporabo.

. Vedno bodite previdni. Pazite, kako delate. Pri delu trezno
premisljujte. Ne uporabljajte elektri¢nih strojev, Ce ste
utrujeni.

. Pazite na poskodovane dele. Pred uporabo napravo
preglejte. Ali so kateri deli poSkodovani? Dobro premislite,
¢e lahko napravo uporabljate kljub manjSim poSkodbam, ki
ste jih morebiti odkrili in ¢e bo delovala varno in brezhibno.

. Izogibajte se elektricnemu udaru. Ne dotikajte se z golimi
rokami ozemljenih delov npr. vodovodnih cevi in instalacije,
grelnih teles, kuhalnikov ali hladilnikov itd..

. Uporabljajte le odobrene sestavne dele. Pri vzdrZzevanju
in servisiranju uporabljajte le originalne rezervne dele. Zato
vedno raje obidCite pooblasceni servis.

. Opozorilo! Uporaba opreme in nastavkov, ki jih proizvajalec
ne priporo¢a v tem navodilu za uporabo je nevarna, ker
lahko poskoduje osebe in povzro¢i materialne Skode.

Brez strokovne odobritve je montaza kompresorja v vozilo in
za industrijsko rabo prepovedana.

Poskrbite za redne preglede kompresorja pri strokovnjaku,
Se posebej pa, kadar ga uporabljate stati¢éno!

Pomembni varnostni napotki (Se pred uvedbo naprave v
pogon):

Splosna varnostna navodila

Se pred uporabo naprave natan&no preberite prilozeno
navodilo za uporabo. Za morebitna vprasanja glede
prikljucitve ali na¢ina uporabe naprave, se obrnite na
proizvajalca (ali na njegov servisni center).

PREDVSEM ZARADI LASTNE VARNOSTI,
UPOSTEVAJTE PROSIM SLEDECE NAPOTKE:

Opozorilo: Napravo lahko s stikalom FI (za zas¢ito
proti nihanju elektricne napetosti)!

. Delovno mesto naj bo vedno ¢isto. Nered in
nesnaga na delovni mizi je potencialno neverna
zaradi poskodb in nesreg, ki jih lahko povzroci.

. Pazite na pogoje in situacijo v delovhem okolju.
Ne uporabljajte elektricnega orodja in obdelovanih
strojev v vlaznem ali mokrem okolju. Poskrbite za
dobro razsvetljavo. Ne izpostavljajte elektricnega
orodja dezju ali vlagi. Orodja ne uporabljajte v blizini
vnetljivih tekoCin ali plinov.

. Pri delu preprecite dostop tujim osebam.
Obiskovalci in radovednezi, predvsem pa otroci,
bolniki ali slabotne osebe naj bodo v varni razdalji od
mesta, kjer delate.

. Orodje pospravite na varno mesto. Naprave in
aparate, ki jih ne uporabljate, shranite na suho in
varno mesto in zaklenite tako, da preprecite dostop
otrokom in drugim osebam.

Aparat ustreza zahtevam EN 61000-3-11 in glede prikljucitve podlega

posebnim pogojem. To pomeni, da aparata ne prikljuujte na
nekatera posebej izbrana prikljuéna mesta.

Ob neugodnih nihanjih toka v omrezju lahko naprava povzro€i k

zacasno nihanje napetosti.

Aparat je namenjen izkljuéno za uporabo na prikljuénih mestih, ki ne

presegajo maksimalno dolo€eno impedanco Z,,,,= 0,233 Q.
Po dogovoru z dobaviteljem elektri€nega toka, je uporabnik
po potrebi dolzan poskrbeti, da priklju¢ek spolnjuje
parametre, ki jih aparat potrebuje za svoje pravilno
delovanje.

] Opozorilo! Napravo lahko s stikalom FI (za zasc¢ito proti
nihanju elektricne napetosti)!

] Opozorilo! Pozor! Kompresor uporabljajte le opremljen z
ustreznimi kolesi in gumijastimi odbijaci.

] Pred prvo in vsako naslednjo uvedbo v pogon preverite
stanje olja v motorju. (ve¢ informacij boste nasli v
poglavju »Odprtina za dolivanje olja in kontrola stanja
olja«)

=  Opozorilo! Nikoli ne vkljucujte ali izklju€ujte
kompresorja neposredno s vticem. Vedno pritisnite na
stikalo, sicer ne aktivirate blazilnikov. Niti ob
kratkotrajnem izpadu el. toka se kompresor ne izprazni,
zato je lahko potencialen vir nevarnosti.

. Pozor! Kompresor uporabljajte le opremljen z ustreznimi
kolesi in gumijastimi odbijaci.




Brez strokovne odobritve je montaza .
kompresorja v vozilo in za industrijsko rabo

prepovedana. (v skladu z BetrSichV §§17 st. 25

(direktiva o varnosti uporabe)

Pri industrijski rabi kompresor podlega

preizkusu, ki jo opravi strokovnjak Se pred prvo

uvedbo v pogon. Rok za preizkus dolo¢i

uporabnik sam. .

Opozorilo! Pri montazi v samodejne naprave

namestite ustrezne alarmne oz. varnostne

naprave, za primer da zmanjka toka oz. v primeru
neustreznega delovanja oz. okvare kompresorja.

(npr. linije za zivalsko hrano itd.). .

Nikoli ne usmerjajte zracnega snopa neposredno
v telesne odprtine, saj se lahko smrtno
poskodujete!

Opozorilo! Z odpiranjem hitrega prikljuc¢ka Vas
lahko poskoduje pnevmatska cev! - Trdno drzite
pnevmatsko cev.

Po konc¢anem delu vedno izklopite napravo s .
stikalom za vklopl/izklop (1), izpustite zracnik in

kompresor izkljucite iz omrezja. Ne puscajte

naprave vkljucene ponoéi, ker je lahko

potencialni vir nevarnosti.

Ne uporabljajte kompresorja brez nadzora.

Pred nastavljanjem ali vzdrzevanjem vedno
najprej izvlecite vtic¢ iz vticnice.

Otrokom je uporaba naprave prepovedana.

Ko vzamete aparat iz ovitka preverite, ¢e so vsi
njegovi deli neposkodovani in e delujejo brezhibno.

Vedno nosite varnostna oc¢ala in zas¢ito sluha.

Uporabljajte za¢itna o€ala ali primerno zasc¢ito vida

in sluha. Tok tlaGnega zraka nikoli ne usmerjajte na

lastno telo ali na druge osebe ali Zivali. Tok zraka

lahko pospesi tujke in leteCe delce, ki lahko zaradi .
velike hitrosti uporabnika poskodujejo.

Vedno uporabljajte zas¢itno opremo proti
poskodbam z elektriénim tokom

Nikoli ne uporabljajte kompresorja v bliZini vode ali v
vlaznem okolju.

Nezelen vklop stroja

Ne premescajte kompresorja, ¢e je priklju¢en na vir

elektricnega toka, ali ¢e je tlatna posoda napolnjena

z zrakom. Pred prikljucitvijo kompresorja na vir

energije poskrbite,

da bo stikalo tla¢nega senzorja v polozaju .
IZKLJUCENO.

Pravilno skladiSéenje kompresorja

Kadar kompresorja ne uporabljate, ga shranite
izklju€enega na suho mesto, zas¢iteno pred
podnebnimi vplivi. Shranjujte izven dosega otrok.

Delovna obleka .
Ne nosite preSirokih oblacil ali nakita, da se ne
zataknejo v premi¢ne dele naprave.

Natanéno vzdrzevanje kompresorja .
Redno pregledujte elektriéni kabel. Ce je

poskodovan, ga odnesite na servis, da ga popravi

strokovnjak. Preglejte kompresor: Prepri€ajte se, da .
na zunaniji strani ni vidnih poskodb. Glede popravila

se obrnite na najbliZji servis za stranke.

Uporaba na prostem

Ce uporabljate kompresor na prostem, ga na omrezje
prikljucite le z ustreznimi podaljSevalnimi kabli za zunanjo
uporabo, ki so primerno oznaceni. Opozorilo: Brezpogojno
uporabljajte zadosten profil kabla (min. 1,5 mm?); pri
kablih, ki so daljsi kot 10 m lahko pri nizjih temperaturah
pride do tezav ob zagonu stroja.

Pozornost

Delajte uvidevno, zbrano in premisljeno. Ne uporabljajte
kompresorja, kadar ste utrujeni. Uporaba kompresorja pod
vplivom alkohola, drog ali zdravil, ki povzro€ajo utrujenost, je
prepovedana.

Redno pregledujte, ¢e sestavni deli niso poskodovani ali
netesni.

Ce je prilo do poskodbe za$&itne opreme ali drugih delov
kompresorja, jih morate pred ponovno uporabo pregledati in
ugotoviti, ¢e je naprava Se vedno zanesljiva in brezhibno
deluje.

Vse posSkodovane dele mora popraviti strokovnjak ali osebje
pooblascene servisne delavnice in to v skladu z napotki v
tem navodilu za uporabo.

Pravilna uporaba kompresorja

Pri uporabi kompresorja upostevajte vse napotke, zajete v
tem navodilu. Preprecite uporabo otrokom ali osebam, ki
navodila niso prebrale in tako spoznale njegove funkcije.

Zra¢na mrezica mora biti vedno cista.

Prezragevalna mrezica naj bo vedno Cista. Redno Cistite
kompresor, ¢e ga uporabljate v onesnazenem ali praSnem
okolju.

Kompresor naj obratuje z nominalno napetostjo
Kompresor naj obratuje z napetostjo, ki je navedena na
tablici z elektri¢nimi podatki. Ce bo deloval pod napetostjo, ki
je visja od nominalne, se lahko motor kompresorja pregreje.

Kompresorja ne uporabljajte, ¢e ni popoin

Ce kompresor pri delu oddaja nevsakdanje zvoke, moéno
vibrira ali izkazuje druge vrste napake, ga takoj izklopite;
popravilo prepustite strokovnjakom, da odkrijejo vzrok.

Ne cistite plasticnih delov z raztopili.

Raztopila, kot so: bencin, razredgila, dizel ali druge snovi, ki
vsebujejo alkohol, lahko poskodujejo plasti¢ne dele
kompresorja; zato jih ne Cistite z navedenimi snovmi; za
CiS¢enje zadostuje le milnica ali druga ustrezna Cistilna
sredstva.

Izkljuéno uporabljajte originalne nadomestne dele

Z uporabo neoriginalnih rezervnih delov izgubite pravico do
garancije.

Neoriginalni deli lahko posSkodujejo kompresor. Originalni
deli so na voljo pri nasih pooblas&enih prodajalcih.

Na kompresorju ne izvajajte nobenih sprememb

Na kompresorju ne izvajajte nobenih sprememb Vsa
popravila naprave prepustite strokovnjakom pooblad€enega
servisa. Nedovoljena sprememba lahko negativno vpliva na
zmogljivost kompresorja, hkrati pa lahko povzroéi hude
poskodbe, e ga uporablja oseba, ki ni ustrezno tehni¢no
izobrazena.

Ne dotikajte se vro¢ih delov kompresorja
Ne dotikajte se cevi, motorja in drugih vro¢ih delov naprave,
sicer obstaja nevarnost hudih opeklin.

Vse varnostne in zas¢itne elemente naprave montirajte po
vsakem servisnem ali vzdrZzevalnem posegu v napravo na
svoje mesto.

Zelo je pomembno, da je uporabnik dobro seznanjen s
predpisi za prepre€evanje nezgod, ki veljajo v Sloveniji, kot
tudi s vsemi ostalimi sploSno veljavnimi varnostnimi predpisi.



. Pred uporabo naprave preglejte in preverite
delovanje njenega varnostnega sistema. PrepriCajte
se, Cetudi malo poSkodovani sestavni deli, delujejo
brezhibno.

e  Vse pokvarjene in obrabljene dele in varnostno

Deli ovitka (npr. folije , Styropor®), so lahko nevarni za otroke.
Obstaja nevarnost zadusitve!

Dele ovitka shranjujte izven dosega majhnih otrok; ¢imprej jih
odstranite.

opremo mora zamenjati strokovnjak pooblas¢enega

Zahteve, ki jih mora spolnjevati uporabnik

servisa, ¢e v tem navodilu ni navedeno drugace.

. PoSkodovana stikala naj zamenjajo v pooblas¢enem
servisnem centru.

e Tanaprava je v skladu z vsemi ustreznimi

Uporabnik je pred uporabo naprave dolZzan natan&no prebrati
navodilo za uporabo.

varnostnimi napotki. Napravo lahko popravija le

Izobrazba

ustrezno usposobljen elektriar pooblaséene
servisne firme, ki lahko uporablja samo originalne
rezervne dele. Ob neupos$tevanju le tega obstaja
nevarnost poskodb.

Za uporabo ni potrebna nobena posebna izobrazba, razen
strokovnih napotkov v zvezi z uporabo naprave.

Minimalna starost

Ukrepi v zasilnih primerih

Poskodovani osebi za¢nite imprej dajati ustrezno prvo
pomog in poklicite zdravnika specialista v najkrajSem
moznem €asu. Zavarujte jo pred drugimi nevarnostmi in
jo pomirite.

Mladoletniki lahko uporabljajo napravo, ko dopolnijo 16. leto
starosti. Izjema so mladoletniki, ki se kot vajenci udelezijo del z
namenom, da se naucijo pravilne uporabe; morajo pa biti pod
stalnim nadzorom ucitelja.

Zaradi reSevanja morebitnih nezgodnih situacij,

Solanje

mora biti na delovhem mestu vedno prisotna
omarica ali Skatla prve pomo¢i, v skladu z DIN
13164. Material, potreben za prvo pomo¢, ki ga
porabite, takoj dopolnite z novim. Ce potrebujete
strokovno pomog¢, izpolnite prosim sledece
podatke:

Glede pravilne uporabe se posvetujte z izkuSeno osebo in
natanéno preberite navodilo za uporabo. Posebno Solanje zato ni
potrebno.

Transport in skladiS¢enje

1. Kraj nezgode

2. Vrsta nezgode

3. Stevilo ranjenih oseb
4. Vrsta poskodbe

Uporaba v skladu z namenom |

. Pri daljSem skladis¢enju se mora naprava skladisciti
temeljito ociS€ena in izven dosega nepoklicanih oseb.

e  Nikoli ne pospravljajte kompresorja v vodoravnem polozaju
(lahko izteka olje) in pod pritiskom!

e Tlak v tlaéni posodi lahko pade, €e se zrak v njej ohladi.

Kompresor sluzi izklju¢no za izdelavo in polnjenje

Montaza in prva uvedba naprave v pogon

tlaénega zraka.

Tlagni zrak je primeren samo za pnevmatsko
orodje/naprave/stroje. Vsakr§na uporaba v drug namen je
prepovedana.

Sekundarne nevarnosti in varnostni ukrepi

Neposreden stik z elektriénim tokom

Poskodovani kabli ali vti€¢i lahko povzrocijo
zivljenjsko nevaren elektri¢ni udar.

Poskodovan kabel ali vti€¢ mora zamenjati strokovnjak.
Uporabljajte samo na elektricnem prikljucku z varnostnim
stikalom proti nihanju napetosti (RDC).

Posredni stik z elektricnim tokom

Transportna kolesca in gumijasti podstavek montirajte tako, kot
kaze slika 2 — z izvijacem. Vrstni red vijakov, matic in podlozkov
je razviden. Pritrdilni elementi — vijaki, matice itd. - je sestavni del
dobave.

Zracni filter privijte obojestransko na ustrezna navoja (12).
Pred uvedbo kompresorja v pogon mora biti transportni
pokrov zamenjan z nastavkom za dolivanje olja, ki ga za
pravilno delovanje mora biti dovolj (glej informacije v
poglavju »Nastavek za dolivanje in preverjanje visSine olja).

Stanje olja je potrebno preveriti pred vsakim delovanjem!

Poskodbe s prevodniki v odprtih elektri€nih ali

Rokovanje

poskodovanih konstrukcijskih delih.
Pred vzdrZzevanjem naprave vedno izvlecite vti¢ iz
vtiénice. Uporabljajte ga samo s stikalom RCD.

Neprimerna lokalna osvetlitev

V premalo osvetljenem prostoru obstaja vecja
nevarnost poskodb.

Pri delu z napravo vedno poskrbite, da bo delovni prostor
dobro osvetljen.

Odstranjevanje

Napotki za odstranjevanje izhajajo iz ideogramov, ki se
nahajajo na napravi oziroma na ovitku. Njihov pomen je
razlozen v poglavju »Oznake na napravi«.

Nacin odstranjevanja ovitka

Ovitek $¢iti napravo, da se med transportom ne
poskoduje. Ovitek izbiramo glede na nacin njegove
ponovne uporabe ali na¢ina odlaganja. Vecinoma je
embalaza namenjena za reciklaZo.

Ponovna uporaba ovitka kot surovine zmanjSuje strosSke
nastale z odstranjevanjem odpadkov.

Ko preberete splo$ne varnostne napotke in varnostne
napotke pred prvo uvedbo v pogon in ko jih boste dojeli, lahko
kompresor uvedete v pogon. Pri tem postopajte na sledeci nacin:

Vklop:

] Vti¢ na elektricnem kablu kompresorja prikljucite na
omrezje.

L] Stikalo za vklop/izklop (1) potegnite navzgor.

L] Kompresor je opremljen s samodejnim tlacnim
stikalom, ki kompresor izklopi, ko doseze zgorniji
delovni tlak in se ponovno prizge, ko zmanjka zraka.
Tlak, potreben za vklop je 6 barov, maksimalen tlak pa
8 barov.

Reguliranje delovnega tlaka
. Delovni tlak se nastavlja zelo enostavno: vrtljiv gumb (2)
obrnite v smeri +, delovni tlak se poveca. V kolikor
obrnete gumb v smeri —, se delovni tlak zmanjsa. S
privijanjem kontra obrocka lahko delovni tlak ustalite.




e  Kompresor je opremljen s samodejnim varnostnim Redno

ventilom, ki izpusti tlak, kadar je tlak previsok. Sami . Gibljive kovinske dele namazite z mazivom.
lahko potegnete za obroc¢ek ventila (10) in izpustite (univerzalno mazivo)
tlak roéno. . Preverite vse vijake na stroju, ¢e so pravilno priviti.
. Iz zragnika redno izpu$¢&ajte kondenz (najmanj 1x na
Izklop mesec).
. Kompresor vedno izklopite s stikalom za (V stiku s stenami zraénika, je lahko kondenz rjave
vklop/izklop (1) in vti¢ izvlecite iz vti¢nice, kadar barve).

ga ne uporabljate.
Ravnajte takole:

Upostevaijte potrebno koli¢ino zraka glede na pnevmatsko 1. lzvlecite vti€ iz vtiénice!
napravo, ki jo uporabljate! Samoten tlak NI dovolj za 2. Ventil za izpu$&anje vode (9) odprite le, Ce je tlak v tlacni
brezhibno ali pravilno delovanje. Kratek vklop posodi nizek (najve¢ 1 bar) in ves kondenz izpustite.
kompresorja po daljSem mirovanju je normalen pojav! (uporabite ustrezno posodo).
Morebitna planirana popravila lahko opravlja le ustrezno 3. Ventil zaprite.
izurjeno strokovno osebje.

Zracni filter
Nikoli ne izklju€ujte delujocega kompresorja z vticem, ker Obcasno ocistite vlozek zracnega filtra. Penasti filter zamenjajte z
po izklopu se ne bo aktiviralo praznjenje agregata. Brez novim. Ocistimo ga lahko s toplo milnico. Dobro posusen penasti
praznjenja se lahko elektromotor zahvaljujo¢ proti-pritisku filter vlozite nazaj.

poskoduje!!!

Varovalka proti pregrevanju

Nastavek za dolivanje olja in preverjanje njegovega

stanja Ker se kompresor zaradi predolgega delovanja ob&asno

pregreje, varovalka s toplotnim stikalom samodejno prekine
Snemite transportni pokrov, v odprtino za dolivanje olja dovod zraka. Priporoéamo, da kompresor izkljucite iz omrezja
nalijte olje in z oljno merico (ki je prilozena izdelku), in pustite motor, da se 5 minut hladi.

izmerite ustrezno koli¢ino olja.

gtelmje o.lja j? potrebno preveriti pred vsakim & Nevarnost poskodb! Ko se ohladi (¢ez priblizno 5 minut),
elovanjem: se kompresor ponovno samodejno Vvkljugi.

Menjava olja |

Varovalka proti preobremenitvi motorja

. Ker se lahko v ¢asu utekanja motorja bati Se
brusijo, zamenjajte prvo olje Ze po 10 urah
delovanja. Priporoamo Vam olje za
kompresor (kat. §t.: 40056). Kasneje (odvisno

V kolikor se varovalka proti obremenitvi motorja ponovno vkljugi
pomeni, da je prislo do okvare Obvestite servis Glde ali se
posvetujte z elektricarjem.

od pogostosti uporabe), menjavajte olje v

kompresorju vsakih 100 do 200 delovnih ur. Da Pomembna navodila

zamenjate olje, popustite izpustni vijak (13),

izrabljeno olje pa prestrezite v ustrezno posodo. Ne deluje spuscanje tlaka. . o
Vedno upostevaijte predpise za odstranjevanje Izpusc€anje tlaka se izklopljeno zaradi izklopa vti¢a iz vti¢nice,
izrabljenega olja: odstranite ga strokovno kot oziroma zaradi nihanja napetosti ob vklju¢enem kompresorju.
sekundarno surovino. L .

= Sedaj ponovno privijte izpustni vijak in olje Ponovno aktiviranje spuscanja tlaka: ) )

nalijte do oznake na oljni merici. Napravo izklopite s stikalom za vklop/izklop. Naprava se izprazni.
Pozimi priporo¢amo, da uporabite olje za lazje VHi€ vtaknite v vticnico. i
delovanije in hiter zagon motorja v hladnih mesecih!!! Napravo izklopite s stikalom za vklop/izklop.

OPOZORILO:

Tlaéno stikalo

Pri kompresorjih z zmogljivostjo viSjo kot 2,0 kW je lahko
zagonski tok zelo visok. Lahko povzrocijo, da hiSne varovalke
zaradi tega pregorijo. Ne gre za poskodbo naprave! V tem
primeru pokliCite elektri¢arja, ki Vam bo pregorelo varovalko
zamenjal z novo, obstojnejSo.

Kompresor je opremljen s samodejnim tlaénim stikalom,
ki kompresor izklopi, ko doseze zgornji delovni tlak in se
ponovno prizge, ko zmanjka zraka. Tlak, potreben za
vklop je 8 barov, maksimalen tlak pa 10 barov.

Pregledi in vzdrzevanje

Pred ¢is€enjem in vzdrzevanjem naprave izvlecite vti€ iz
vti€nice! Preden kompresor pospravite za dalj ¢asa,
nanesite par kapljic olja na vlozek filtra za zrak; s tem
bodo ob ponovnem zagonu stene cilindra v kompresorju
preventivno namazane.

. Plasti¢ne dele Cistite le z navlazeno krpo. Plastike ne
Cistite s Cistilnimi sredstvi, raztopili ali ostrimi
predmeti.

. Z mehko S¢etko ali Copi¢em odstranite prah, ki se je
nabral pri delovanju na zracnih odprtinah in
premicnih delih naprave.

Po vsaki uporabi
Iz prezracevalnih in premi¢nih odprtin odstranite prah.



Servis

Ali imate tehniéna vprasanja? Reklamacijo? Ali
potrebujete rezervne dele ali nova navodila za
uporabo?

Na nasi spletni strani www.guede.com Vam bomo

v oddelku Servis hitro pomagali. Prosimo, pomagaijte
nam, da bomo lahko mi pomagali vam. Da lahko Vaso
napravo v primeru reklamiranja identificiramo, prosimo,

E-posta: support@ts.guede.com

Pomembna informacija za stranke

Opozarjamo Vas, da napravo v ¢asu garancije ali izven nje
vrac€ate zavito v originalnem ovitku. S tem ukrepom se u¢inkovito
prepreci odvecno Skodovanje pri transportu ali spornemu
reSevanju. Naprava je optimalno varovana samo, ¢e je zavita v
originalni ovitek in tako je mozna teko¢a obdelava.

da nam posljete serijsko Stevilko, $t. naro€ila in leto
izdelave. Vse navedene podatke boste nasli na tipski
etiketi. Da imate vse navedene informacije pri roki, jih

prosim vnesite tu:

Serijska Stevilka:
Stevilka narodila:
Leto izdelave:

Telefon: +49 (0) 79 04 / 700-360

Telefaks: +49 (0) 79 04 / 700-51999
Okvara Vzrok Resitev

A |Po vklopu se kompresor Tlak v zragniku presega tlak, ki je Tlak iz zra€nika izpustite tako, da se tlacno stikalo
ne vkljudi. potreben za zagon. samodejno vkljugi

Elektri¢ni prikljucek je v okvari

Pokli¢ite strokovnjaka, da preveri elektri¢no instalacijo

Pokvarjeno tlacno stikalo
Varovalka proti preobremenitvi motorja je
aktivirana

Popravilo stikala prepustite strokovnjaku
(servis Gude)

B |Ko doseZe tlak za zagon, se
kompresor za kratek ¢as
vkljugi, nato pa se
samodejno izkljugi.

Elektricni kabel je predolg ali prenizke
zmogljivosti.

Preverite dolZino in zmogljivost elektricnega kabla

C |Kompresor deluje
neprekinjeno

Sesalni filter je zelo umazan

Sesalni filter oCistite ali zamenjajte z novim

Pnevmatsko orodje porabi preve¢
zraka

Preverite porabo zraka na pnevmatskem orodju;
poiscite pooblaS€enega prodajalca tlatnega zraka

Netesnost kompresorja

Odkrijte netesnost in o tem obvestite servis Glde

Preve¢ kondenza v zra¢niku

IZlijte kondenz

Netesna pnevmatska cev

Temeljito preglejte pnevmatske cevi, popravite netesne
dele

Ventil za izpuS€anje vode je odprt ali
ga ni

Zaprite, ali namestite

D |Medtem, ko naprava deluje,
ventil pod stikalom izpus¢a
tlaéni zrak iz kompresorja.

Izpustni ventil ne tesni

Izpustni ventil oCistite ali zamenjajte z novim

E |Ko je v napravi dovolj tlaka za
izklop, se iz izpustnega ventila
pod tlacnim stikalom sprosc¢a
zrak, dokler vrednost ne pade
izpod tlaka za vklop

VlozZek povratnega ventila je
netesen ali v okvari

VlozZek povratnega ventila ocistite ali zamenjajte z novim

Povratni ventil je poSkodovan

Povratni ventil zamenjajte z novim

F |Kompresor se pogosto
vkljuuje

Prevec¢ kondenza v zra¢niku

Izlijte kondenz

Kompresor je preobremenjen

G | Varnostni ventil piha

Tlak v zraniku presega nastavljeno
vrednost za izklop

Prepustite popravilo ali ponovno nastavitev tlatnega stikala
strokovnjaku
(servis Gude)

Varnostni ventil je v okvari

Varnostni ventil zamenjajte z novim ali obi$¢ite servis Gude

H | Kompresor se pregreva

Prenizek dovod zraka

Poskrbite za ustrezen dovod in odvod zraka (najmanjsa
oddaljenost oz zidu je
40 cm)

Hladilna rebra na cilindru (glavi
cilindra) so umazana

Ocistite hladilna rebra na cilindru (glavi cilindra)

Predolgo v uporabi

Izklopite kompresor

| | Stanje olja raste, brez da bi

V olju se nabira kondenz

Kompresor je predimenzioniran obvestite servis Glde

se dolivalo olje Previsoka relativna vlaznost zraka Olie zamenjaite
J. | Kompresor se pregreva in Kompresor je preobremenjen Obvestite servis Glide
izkljuCuje Kompresor je v okvari Obvestite servis Glide
Kompresor ima prenizko napetost Obvestite servis Gude
Temperatura okolja Obvestite servis Glide
K | Aktivirana je varovalka proti Povratni ventil je poskodovan Ocistite
preobremenitvi motorja
Povratni ventil je v okvari Zamenjajte
Motor ali agregat je blokiran Obvestite servis Giide

Motor je v okvari.

Obvestite servis Glide




Tabela vzdrzevanja

Intervali vzdrzevanja veljajo le v obi€ajnih delovnih pogojih. V zahtevnejsih delovnih pogojih se intervali vzdrzevanja

ustrezno skraj$ajo.

Cinnosti Intervali Datum Datum Datum Datum
Preverjanje sesalnega filtra na teden, vsakih
« CiSCenje vsakih 50 delovnih ur

* zamenjava

min. 1 x letno

Cig&enje povratnega ventila in viozka

vsako leto

Kontrola stanja olja

vsak dan in pred vsako uvedbo v
pogon

Olje zamenjajte
1. zamenjava mineralnega/sinteti¢nega
olja

op vsakih 50 delovnih urah
1 x letno
vsaki dve leti

Polnjenje/dolivanje olja

po potrebi

IzpuS€anje kondenza iz zranika

po vsaki uporabi

IzpuS€anje kondenza iz redukcijskega
ventila filtra

po vsaki uporabi

Ci&enje filter viozka

po potrebi

Cié¢enje kompresorja

po potrebi

Preverjanje vijacnega spoja

prvi€ po 10 delovnih urah, nato
vsakih 500 delovnih ur
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Vo6r ingebruikneming van de machine deze gebruiksaanwijzing aandachtig doorlezen.

AV. 2

Voor nadruk en uittreksels is toestemming vereist. Technische wijzigingen voorbehouden.

Aanduiding:

Productveiligheid:

Motorvermogen Suction

C€

«“ E»

Q

Het product is conform de

daadwerkelijke levering Maximale druk

desbetreffende normen van hoeveelheid
de Europese Gemeenschap (1 S L
k WA
Verboden: @5
4B
& S T
- - Ketelas Content LWA
Trekken op het snoer s .
verboden! Niet bij regen gebruiken | Apparaat
Waarschuwing: Compressor 400/10/50 N
A\ N [Lovering
Waarschuwing voor .
Waarschuwing/Let op gevaarlijke elektrische ; 'Sa”/ l_’k't'SCh;kEl’(laar |
spannin . raaiknop drukregelaar
£ 4 3. Persluchtaansluiting
& @ 4. Manometer drukregelaar
5. Ketelmanometer
6. Greep
Waarschuwing hete Pas op voor automatische 7. Voet
opperviakken start 8. Transportwiel

9. Uitlaatventiel

Aanwijzingen: 1 ? \éﬁi\%]lzfsklep
12. Air Filter
13. Olie afvoer schroef
14. Motor bescherming tegen overbelasting

Vé6r gebruik
gebruiksaanwijzing lezen

Draag gehoorbescherming!

Milieubescherming:

#h

N,
co

Afval niet in het milieu, maar
vakkundig verwijderen

Verpakkingsmateriaal van
karton bij de daarvoor
bestemde recyclingplaatsen
afleveren

e

|
Beschadigde en/of verwijderde
elektrische of elektronische
apparaten bij de daarvoor
bestemde recyclingplaatsen
afleveren

Verpakking:

N

Tegen vocht beschermen Verpakkltr)w gsorientering
oven
Technische gegevens:
T 1 ‘
Netaansluiting Gewicht

Garantie

De garantieperiode is 12 maanden bij commercieel gebruik en 24
maanden voor eindgebruikers en begint met de datum van
aankoop van het apparaat.

De garantie heeft uitsluitend betrekking op onvolkomenheden die
op materiaal- en/of productiefouten zijn terug te voeren. Bij een
claim betreffende een onvolkomenheid, in de zin van garantie,
dient de aankoopfactuur - die de verkoopdatum bewijst - met de
aankoopdatum bijgesloten te worden.

Uitgesloten van garantie zijn verkeerd gebruik, zoals bijv.
overbelasting van het apparaat, gebruik van geweld,
beschadigingen door vreemde invloeden of vreemde voorwerpen
evenals het niet naleven van gebruiks- en montageaanwijzingen
en normale slijtage.

Algemene veiligheidsinstructies

De gebruiksaanwijzing dient, véor de eerste ingebruikneming van
het apparaat, geheel doorgelezen te worden. Indien over de
aansluiting en bediening van het apparaat twijfels bestaan, dient
u zich tot de producent (serviceafdeling) te wenden.

OM EEN HOGE GRAAD VAN VEILIGHEID TE GARANDEREN
DIENT U DE VOLGENDE INSTRUCTIES IN ACHT TE NEMEN:

Let op: Uitsluitend met een RCD
(veiligheidsschakelaar voor foutstroom) gebruiken!!




LET OP!

e  Houd de werkomgeving schoon en opgeruimd.
Wanordelijke werkruimtes en werkbanken verhogen
het gevaar van ongevallen en letsels.

. Let op de omgevingscondities waaronder
gewerkt wordt. Gebruik geen elektrische
werktuigen en apparaten in een vochtige of natte
omgeving. Zorg voor een goede verlichting. Stel
elektrische apparaten niet aan regen of een hoge
luchtvochtigheid bloot. Schakel elektrische
apparaten niet in een omgeving met licht
ontvlambare vloeistoffen of gassen in.

. Laat geen vreemde personen met het apparaat
werken. Bezoekers en toeschouwers, vooral
kinderen evenals zieke en moeilijk ter been zijnde
personen moeten van de werkplek weg gehouden
worden.

e  Zorg voor veilig opbergen van het apparaat.
Apparaten, die niet worden gebruikt, moeten op een
droge, mogelijk hoog gelegen plaats bewaard of,
indien mogelijk, ontoegankelijk opgesloten worden.

. Gebruik voor ieder werk altijd het juiste
apparaat. Gebruik bijv. geen kleine apparaten of
onderdelen voor werkzaamheden die in principe met
zwaardere apparaten verricht moeten worden.
Gebruik werktuigen uitsluitend voor doelen waarvoor
deze zijn gebouwd. Overbelast het apparaat niet!

. Let op de stroomkabel. Trek niet aan de kabel. Pak
voor het uithnemen enkel aan de stekker. Houd de
kabel op afstand van warmtebronnen, olie en
scherpe kanten.

e Vermijd ongewenst inschakelen. Let er altijd op
dat het apparaat met de apparaatschakelaar
uitgeschakeld is voordat u de netstekker uit het
stopcontact neemt.

. Gebruik buiten een speciale verlengkabel.
Gebruik voor buitengebruik speciale geschikte
verlengkabels die overeenstemmend zijn gemerkt.

«  BIijf altijd attent. Let op wat u doet. Gebruik uw
gezonde verstand. Gebruik geen elektrische
apparaten in geval van vermoeidheid.

e Letop beschadigde delen. Onderzoek het
apparaat voordat u deze gaat gebruiken. Zijn
afzonderlijke delen beschadigd? Als afzonderlijke
delen beschadigd zijn vraagt u zich dan bij kleine
beschadigingen serieus af of het apparaat toch nog
perfect kan functioneren.

o  Voorkom stroomschokken. Vermijd ieder
lichamelijk contact met geaarde objecten, bijv.
waterleidingen, verwarmingselementen, haarden en
behuizingen van koelkasten.

. Gebruik uitsluitend goedgekeurde onderdelen.
Gebruik bij onderhoud en reparaties identieke
reserveonderdelen. Wendt u zich voor onderdelen
tot een officieel servicecentrum.

e  Waarschuwing! Het gebruik van andere onderdelen
of aanbouwdelen, die in deze gebruiksaanwijzing
niet uitgesproken aanbevolen zijn, kan bedreiging
van personen en objecten tot gevolg hebben.

Veiligheidsinstructies voor de éérste
ingebruikneming

. Het apparaat voldoet aan de eisen van de EN 61000-
3-11 en is aan bijzondere aansluitingsvoorwaarden
onderworpen. Dit betekent dat een gebruik aan
willekeurige, vrij kiesbare aansluitingspunten niet
toegelaten is.

. Het apparaat kan bij ongunstige netverhoudingen tot
voorbijgaande spanningsschommelingen leiden.

. Het apparaat uitsluitend te gebruiken aan
aansluitpunten die een maximale toegelaten

netimpendantie van Zn.x = 0,233 Q niet overschrijden.

e Als gebruiker dient u vast te stellen — indien nodig —
dat uw aansluitingspunt, waaraan u het apparaat
wenst aan te sluiten, aan de boven genoemde eis
voldoet.

Neem altijd de netstekker uit voordat met het instellen of
onderhoudswerk wordt begonnen.

Het gebruik door kinderen is verboden.

Na het verwijderen van de verpakking controleren of het
apparaat en alle onderdelen in een onberispelijke staat zijn.

Altijd veiligheidsbril en gehoorbeschermer dragen

Altijd een veiligheidsbril of overeenkomstige bescherming
van de ogen en een gehoorbeschermer dragen. De
persluchtstraal nooit op eigen lichaam of op andere
personen of dieren richten. Vreemde voorwerpen kunnen
door de luchtstroom zeer sterk versneld worden en
gevaarlijke projectielen zijn.

Altijd beschermingsinrichtingen tegen elektrische
schokken gebruiken

De compressor nooit in de buurt van water of in een vochtige
omgeving gebruiken.

De compressor buiten bedrijf zetten

De compressor van het elektrische net afnemen en de totale
druk uit de ketel laten ontsnappen voor het doen van
werkzaamheden, reparatie, inspectie, onderhoud, reiniging
of vervangen van onderdelen worden uitgevoerd.
Ongewenst inschakelen

De compressor niet transporteren, indien deze aan de
elektrische energiebron is aangesloten of indien de ketel
onder druk staat. Voor het aansluiten van de compressor
aan de elektrische energiebron vaststellen dat de
drukschakelaar zich in de positie OFF bevindt.

Opslag van de compressor

Indien de compressor niet wordt gebruikt, moet deze op een
droge plaats opgeborgen en voor weerinvloeden beschermd
worden. Ver van kinderen houden.

Werkkleding

Geen losse kledingstukken of juwelen dragen omdat deze
door de bewegende onderdelen gegrepen kunnen worden.
Zorgvuldig onderhoud van de compressor

A

Beslist de aanwijzingen voor smering opvolgen (zie
hiervoor Olievuldop en oliestandcontrole onder
»Bediening“)

Beslist de aanwijzingen betreffende de
beschermafdekking in het luchtfilter onder ,,Bediening”
opvolgen.

De netkabel in regelmatige termijnen controleren. Indien de
netkabel beschadigd is, moet deze door een klantendienst
gerepareerd of vervangen worden. Vaststellen dat het
uiterlijk van de compressor geen zichtbare beschadigingen
vertoont. Zo nodig, de dichtstbijzijnde klantendienst
benaderen.

Gebruik in buitenomgeving

Als de compressor buiten wordt gebruikt, dan mogen
uitsluitend elektrische verlengkabels gebruikt worden die
voor dit gebruik bestemd zijn en overeenkomstig
gekenmerkt. Let op: Beslist voldoende grote
kabeldoorsnede (min. 1,5 mm?) gebruiken; bij kabels, die
langer dan 10 m zijn, kan het bij ongunstige
temperaturen tot aanloopproblemen komen.
Oplettendheid

Omazichtig werken en het gezonde verstand gebruiken. Bij
vermoeidheid de compressor niet gebruiken. De compressor
mag niet gebruikt worden, indien de gebruiker onder invioed
van alcohol, drugs of medicijnen is die vermoeidheid kunnen
veroorzaken.

Defecte en ondichte onderdelen controleren

Indien een beveiligingsinrichting of ander onderdeel
beschadigd werd, dan moet de compressor voor de nieuwe
ingebruikneming gecontroleerd worden om met zekerheid
vast te stellen dat een veilig gebruik gewaarborgd is.

Alle beschadigde onderdelen dienen door de klantendienst
gerepareerd of vervangen te worden, of zoals in het
bedieningshandboek beschreven, vernieuwd te worden.

Correct gebruik van de compressor
Bij het gebruik van de compressor alle aanwijzingen van het
handboek opvolgen. Verhinderen dat de compressor door



kinderen en andere personen wordt gebruikt die niet geautoriseerd servicecentrum en met gebruik van originele

met zijn functiewijze vertrouwd zijn. reserveonderdelen uitgevoerd worden. Bij niet respecteren
Het luchtrooster schoon houden van deze regels bestaat gevaar van ongevallen.

Het luchtrooster van de motor schoon houden. Het

rooster in regelmatige intervallen reinigen als de Handelswijze in noodgeval

compressor in enkele sterk vervuilde omgevingen

wordt gebruikt. Tref de noodzakelijke maatregelen om éérste hulp te verlenen,
De compressor met de nominale elektrische die met het letsel overeenkomt en vraag zo snel mogelijk
spanning gebruiken gekwalificeerde medische hulp aan. Bescherm gewonde

De compressor met de spanning gebruiken zoals die personen voor overig letsel en stel ze gerust.

op het typeplaatje is aangegeven. Indien de Voor het eventueel plaatsvinden van een ongeval zou altijd
compressor met een spanning gebruikt wordt, die een verbandtrommel, volgens DIN 13164, op de werkplaats
hoger dan de aangegeven nominale spanning is, bij de hand moeten zijn. Het uit de verbandtrommel genomen
kan het tot ontoelaatbaar hoge temperaturen in de materiaal dient onmiddellijk aangevuld te worden. Indien u
motor komen. hulp vraagt, geef de volgende gegevens door:

Laat het apparaat nooit onbewaakt

De compressor niet gebruiken, indien deze 1. Plaats van het ongeval

defect is 2. Soort van het ongeval

Als de compressor tijdens het bedrijf zeldzame 3. Aantal gewonden mensen

geluiden maakt of sterke vibraties veroorzaakt of, 4. Soort verwondingen

indien de compressor defect blijkt te zijn, moet deze

onmiddellijk tot stilstand gebracht worden; de Gebruik volgens bepalingen

oorzaak door een klantendienst laten vaststellen.

De kunststofonderdelen niet met oplosmiddelen Voor uitblazen en lichte persluchtwerkzaamheden, bij

reinigen modelbouw, airbrush muurschildering, airbrush

Oplosmiddelen zoals benzine, verdunner, dieselolie lakwerkzaamheden, bandenpompen, enz.

of andere stoffen, die alcohol bevatten, kunnen de

kunststofonderdelen beschadigen; deze onderdelen Restrisico's en garanties

niet met dergelijke middelen reinigen maar

eventueel een zeepoplossing of andere geschikte Direct elektrisch contact

vioeistoffen gebruiken. Een defecte kabel of stekker kan tot een levensgevaarlijke
Uitsluitend originele reserveonderdelen elektrische schok leiden.

gebruiken Laat defecte kabels of stekkers altijd door een vakman

Bij het gebruik van reserveonderdelen van andere vervangen. Gebruik het apparaat slechts met een aansluiting aan
producenten vervalt het recht op garantie. Er kunnen een veiligheidsschakelaar voor foutstroom (RCD).
functiestoringen van de compressor ontstaan. De

originele reserveonderdelen zijn bij de Indirect elektrisch contact

contracthandelaren te verkrijgen. Letsels door spanninggeleidende onderdelen bij geopende
Geen wijzigingen aan de compressor uitvoeren elektrische of defecten bouwdelen.

Geen wijzigingen aan de compressor uitvoeren. Tijdens onderhoudswerkzaamheden de netstekker uithemen.
Voor alle reparaties zich tot een klantendienst Slechts met Fl-schakelaar aansluiten.

wenden. Een niet toegestane wijziging kan de

prestatie van de compressor beinvioeden en kan Onjuiste plaatselijke verlichting

ook ernstige ongevallen veroorzaken, indien deze Gebrekkige verlichting stelt een hoog risico voor.

door personen wordt uitgevoerd die de daarvoor Zorg bij het werken met de machine voor voldoende verlichting.
vereiste technische kennis niet hebben.

De hete onderdelen van de compressor niet Verwijdering

aanraken

Ter voorkoming van verbrandingen de leidingen, de
motor en alle overige onderdelen van de compressor
niet aanraken.

Laat het apparaat niet zonder toezicht of
nutteloos ingeschakeld aanstaan omdat het een
gevarenbron kan zijn.

Indien beveiligings- of bescherminrichtingen worden
onderhouden of gerepareerd, moeten deze na het
beéindigen van de werkzaamheden opnieuw correct
ingebouwd worden.

Het is absoluut noodzakelijk de aan de betreffende
gebruiksplaats geldige voorschriften ter voorkoming

De verwijderinginstructies zijn met pictogrammen aangegeven die
op de machine, resp. op de verpakking, te vinden zijn. Een
beschrijving van de afzonderlijke betekenissen is in het hoofdstuk
“Aanduiding” te vinden.

Verwijdering van de transportverpakking

De verpakking beschermt het apparaat tegen transportschades.
De verpakkingsmaterialen zijn meestal volgens milieuvriendelijke
en verwijderingtechnische standpunten gekozen en derhalve
recyclebaar.

Het terugbrengen van de verpakking naar de materiaalomloop
spaart grondstoffen en verlaagt de afvalhoeveelheden.

van ongevallen te kennen evenals andere, Verpakkingsdelen (bijv. folies, styropor) kunnen voor kinderen
algemeen erkende veiligheidsregels. gevaarlijk zijn. Er bestaat verstikkingsgevaar!

Voordat u dit apparaat gaat gebruiken moet u beslist Bewaar de verpakking buiten het bereik van kinderen en
de veiligheidsinrichtingen controleren. Overtuigt u verwijder deze zo snel mogelijk.

zich dat ook schijnbaar slechts licht beschadigde

onderdelen daadwerkelijk naar behoren

h Eisen aan de bedienende persoon
functioneren.

Voor zover in deze gebruiksaanwijzing niet anders
aangegeven, moeten beschadigde onderdelen en
veiligheidsinrichtingen door een geautoriseerd

servicecentrum gerepareerd of vervangen worden.

De bedienende persoon moet, voor het gebruik van de machine,
de gebruiksaanwijzing goed gelezen hebben.

Laat een beschadigde schakelaar door een Kwalificatie

geautoriseerd servicecentrum repareren of

vervangen. Behalve een uitvoerige instructie door vakkundig

Dit apparaat voldoet aan alle desbetreffende verkooppersoneel is er geen speciale kwalificatie voor het gebruik
veiligheidsbepalingen. Reparaties mogen slechts van het apparaat nodig.

door een gekwalificeerde elektricien in een



Minimale leeftijd |

| Olievuldop en oliestandcontrole

De machine mag slechts door personen gebruikt worden
van 16 jaar of ouder.

Uitzondering hierop is het gebruik door jeugdige personen & Voor de ingebruikneming van de compressor moet de

bij een beroepsopleiding ter verkrijging van vaardigheid transportdop door de olievuldop vervangen worden; verder
en indien dit onder toezicht van een opleider plaats vindt. moet een juiste oliestand vastgesteld worden ’

Scholing |

De olie is boven alle opstarten om te controleren!
Voor het gebruik van het apparaat is passend onderricht

Olie verversen

voldoende. Een speciale scholing is niet noodzakelijk.

Transport en opslag |

A Sinds aankomen op de zuiger kan chip, is het absoluut

e  Bij een langdurige opslag moet het apparaat vooraf noodzakelijk is na de eerste 10 uur na de operatie uit te voeren
grondig gereinigd en niet toegankelijk voor een olie veranderen. Wij bevelen aan dat u onze compressor
onbevoegde personen opgeslagen worden. (Art.nr.: 40056). Later, afhankelijk van de werking van de

e  De compressor mag nooit liggend of onder druk compressor, alle 100 tot 200 uur na een operatie olie verandering
opgeslagen of getransporteerd worden! plaats. Om uit te voeren olie veranderingen, open de afvoer

. De druk in de ketel kan zich bij afkoelen van de schroef (16) en begint het proces van afgewerkte olie in een
gecomprimeerde lucht verlagen. geschikte container.

Montage / éérste ingebruikneming Houd u strikt de regels voor de verwijdering van

afgewerkte olie en vervreemding van het goed in een

Indien de compressor zonder wielen wordt geleverd, afgewerkte olie inzamelen centrum.

monteer deze dan zoals in afb. 2 is aangegeven, met een Schroef de schroef drain is nu stevig terug op en vul de olie tot

schroefsleutel. De volgorde van de schroeven, moeren en het merk op de oliepeilstokopening.

onderlegringen is in afb. 2 aangegeven. Ook moet
eventueel de rubbervoet vastgeschroefd worden.
Bevestigingsmaterialen, zoals schroeven, moeren etc.,
Zijn in de levering inbegrepen.

In de winter raden wij aan een smeercapaciteit olién te
starten tijdens het koude seizoen te helpen!

Drukschakelaar

AVoor de ingebruikneming van de compressor

moet de transportdop door de olievuldop vervangen De compressor is met een automatische drukschakelaar uitgerust
worden; verder moet een juiste oliestand vastgesteld die de compressor na het bereiken van de bovenste bedrijfsdruk
worden (zie hiervoor Olievuldop en oliestandcontrole uitschakelt en bij een gewenst luchtverbruik opnieuw inschakelt.
in ,,Bediening*). Inschakeldruk 8 bar, max. druk 10 bar.
| Bediening | | Inspectie en onderhoud

Neem voor alle werkzaamheden aan de compressor de
A . netstekker uit. Het is verstandig voor een langer niet-gebruik van
:  Bij alle om-en de compressor enige druppels olie op de luchtfilteraansluiting te
instellingen/onderhoudswerkzaamheden van/aan de geven; dit zal bij een volgende start de cilinderwanden van de
compressor altijd de netstekker uitnemen. Compressor voorsmeren.

. Gebruik voor het schoonmaken van de kunststofdelen een
Regelen van de werkdruk ) vochtige doek. Geen schoonmaakmiddelen, oplosmiddelen

. De werkdruk kan heel eenvoudig versteld worden, of puntachtige voorwerpen gebruiken.

draai de draaiknop (2) in de richting +, dan wordt
de werkdruk verhoogd. Wordt de draaiknop in de
richting - gedraaid dan loopt de werkdruk terug.
Door het aandraaien van de bevestigingsring
kan de werkdruk gefixeerd worden.

e De compressor is van een automatisch

e  Verwijder uit de ventilatieopeningen en van de beweegbare
onderdelen, na ieder gebruik, vastzittend stof met een
zachte borstel of penseel.

Smeer alle beweegbare metaaldelen regelmatig met olie in.

veiligheidsventiel voorzien dat bij overdruk de Na ieder gebruik
druk verlaagt. Door te trekken aan de ring van Ventilatieopeningen en beweegbare onderdelen van stof ontdoen.
het ventiel (10) kan de druk in de ketel
handmatig verlaagd worden. Regelmatig
Beweegbare metalen onderdelen met olie smeren. (Universele
olie)
LET OP: . . Controleer of alle schroeven goed zijn vastgedraaid.
Let op de benodigde luchthoeveelheid van uw Verwijder regelmatig (min. maandelijks) het condenswater uit de
persluchtapparaat! De druk zelf is NIET doorslaggevend ketel; het niet opvolgen kan tot vervallen van de garantie op
voor een perfect of toereikend gebruik. Een kort doorroesten leiden — verder is de compressor onderhoudsvrij.
inschakelen van de compressor na langer stilstand (Het condenswater kan door de ketelbekleding bruin verkleuren.)
zonder gebruik is normaal! 1.  Netstekker uithemen!
Laat eventueel voorkomen_de reparaties uitsluitend door 2. Het wateraftapventiel (9) bij geringe keteldruk openen (max.
geschoold vakpersoneel uitvoeren. 1 bar) en het condenswater compleet uitlaten. (Geschikte

bak gebruiken.)

A 3. Ventiel sluiten.
Zet de compressor nooit over de kracht,

anders geen kwijting van de eenheid wordt gedaan. Luchtfilter

Zonder de kwijting, de elektromotor door middel van Van tijd tot tijd moet het luchtfilterinzetstuk schoongemaakt
de tegendruk schade! worden; verwijder hiervoor de schroef van de luchtffilterafdekking



en neem het schuimstoffilter uit. Voor het schoonmaken
kan een warme zeepoplossing gebruikt worden. Droog
het schuimstoffilter en plaats deze weer terug. Plaats
hierna de luchtfilterafdekking van het luchtfilter terug.

Overlastbeveiliging: (modelafhankelijk)

Als de compressor door een technisch defect of
eventueel constant gebruik overbelast raakt dan moet de
stroomtoevoer met een thermoschakelaar automatisch
onderbroken worden. Indien deze situatie ontstaat, dient
de stekker van de compressor uitgenomen te worden en
de compressor moet minimaal 5 minuten afkoelen. Als de
compressor na enige werktijd niet wil starten, laat dan de
compressor nog 3 minuten afkoelen.

Service

Hebt u technische vragen? Een reclamatie? Hebt u
reserveonderdelen of een gebruiksaanwijzing nodig?

Op onze website www.guede.com in Service helpen wij u snel
en niet-bureaucratisch verder. Help ons om u te helpen, a.u.b.
Om uw apparaat in geval van reclamatie te kunnen identificeren
hebben wij het serienummer evenals artikelnummer en
productiejaar nodig. Deze gegevens vindt u op het typeplaatje.
Vul deze gegevens hieronder in om deze altijd bij de hand te
hebben.

Serienummer:
Artikelnummer:
Productiejaar:

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-mail: support@ts.guede.com

Belangrijke informatie voor klanten

Houd er rekening mee dat een retourzending, binnen of ook
buiten de garantieperiode, principieel in de originele verpakking
uitgevoerd zou moeten worden. Door deze maatregel worden
onnodige transportschaden en hun vaak controversiéle
regelgevingen effectief vermeden. Enkel in de originele doos is
uw apparaat optimaal beschermd en blijft daardoor een soepele
verwerking gewaarborgd.



Storing

Oorzaak

Oplossing

Compressor start niet bij
inschakelen

Druk in de ketel is groter dan de
inschakeldruk

Druk uit de ketel uitlaten tot de drukschakelaar
automatisch inschakelt.

Stroomverzorging foutief

Stroomtoevoer door een bevoegde persoon na laten
kijken

Motorveiligheidsschakelaar onderbreekt
stroomtoevoer

Drukschakelaar defect

Drukschakelaar door een bevoegde persoon (Guide
Service) laten vervangen

Compressor start bij
bereiken van inschakeldruk
kort, resp. bromt en schakelt
dan automatisch uit

Netkabel heeft niet de toegestane lengte of

de kabeldiameter is te klein

De lengte van de netkabel en de kabeldiameter
controleren

Compressor loopt continue
door

Aanzuidfilter is sterk vervuild

Aanzuigfilter reinigen of vernieuwen

Persluchtgereedschappen hebben te
groot luchtverbruik

Luchtverbruik van het persluchtgereedschap
controleren; vakhandelaar voor druklucht opzoeken

Lekkage aan de compressor

Lekkageplaats vaststellen, Glide Service
waarschuwen

Erg veel condens in de ketel

Condens aftappen

Persluchtleiding ondicht

Persluchtleiding controleren, lekkage afdichten

Aftapventiel voor condens is open of
ontbreekt

Sluiten, resp. plaatsen

Tijdens het gebruik ontsnapt
druklucht via het
ontlastingsventiel onder de
drukschakelaar

Ontlastingsventiel ondicht

Ontlastingsventiel reinigen of vervangen

Na het bereiken van de
uitschakeldruk ontsnapt
perslucht via het
ontlastingsventiel onder de
drukschakelaar tot het
bereiken van de inschakeldruk

Inzetstuk terugslagventiel ondicht of
defect

Inzetstuk terugslagventiel schoonmaken of
vernieuwen

Terugslagventiel is beschadigd

Terugslagventiel vervangen

Compressor schakelt vaak in

Erg veel condens in de drukketel

Condens aftappen

Compressor overbelast

Veiligheidsventiel blaast
af

Keteldruk is hoger dan de ingestelde
uitschakeldruk

Drukschakelaar door een bevoegde persoon (Glide
Service) opnieuw laten instellen / laten vervangen

Veiligheidsventiel is defect

Veiligheidsventiel vernieuwen of Gude Service
opzoeken

Compressoraggregaat
wordt te heet

Luchttoevoer is niet voldoende

Controleren of voldoende beluchting en ontluchting
gewaarborgd is (minimale afstand tot de wand is 40
cm)

Koelribben op de cilinder (cilinderkop)
vervuild

Koelribben op de cilinder (cilinderkop) reinigen

Gebruiksduur te lang

Compressor uitschakelen

De oliestand stijgt zonder dat
olie nagevuld is

Er verzamelt zich condens in de olie

De compressor is overgedimensioneerd, Gude
Service waarschuwen

Hoge luchtvochtigheid

Olie verversen

Compressoraggregaat is
oververhit en de compressor
schakelt zich uit

Compressoraggregaat is overbelast

Glide Service waarschuwen

Compressoraggregaat is defect

Glide Service waarschuwen

Aan het compressoraggregaat is
onderspanning

Glide Service waarschuwen

Omgevingstemperatuur 35 C°

Glide Service waarschuwen




Onderhoudstabel

De volgende onderhoudsintervallen gelden voor normale gebruiksomstandigheden.
Voor extreme gebruiksomstandigheden verkorten de onderhoudsintervallen zich overeenstemmend.

Werkzaamheden Intervallen Datum Datum Datum Datum
Aanzuigfilter controleren wekelijks alle

* reinigen 50 bedrijfsuren min.

* vervangen 1x per jaar

Terugslagventiel en inzetstuk ieder jaar

schoonmaken

Oliepeil controleren

dagelijks, resp. voor ieder gebruik

Olie verversen
1. Olieverversing mineraalolie,
synthetische olie

na 50 bedrijffsuren 1 x per jaar
alle twee jaren

Olie vullen/navullen

naar behoefte

Condens uit drukketel aftappen

na ieder gebruik

Condens uit filterdrukregelaar aftappen

na ieder gebruik

Filterinzetstuk schoonmaken

naar behoefte

Compressor schoonmaken

naar behoefte

Schroefverbindingen controleren

de eerste maal na 10
bedrijfsuren, vervolgens alle
500 bedrijfsuren




@ Prima di mettere la macchina in funzione, leggere attentamente, per favore, il presente Manuale d’Uso

AV.2

Le stampe supplementari, anche parziali, richiedono I'autorizzazione. Sono riservate le modifiche tecniche. Traduzione del
Manuale d’Uso originale

Indicazioni sulla macchina:

Sicurezza del prodotto: Dati tecnici:
C€ a ]
A Spina di connessione Peso
Prodotto & conforme alle _
relative norme CE ||=—|| »Ii€
Divieti: Potenza del motore Aspirazione
® ® «i»
Tirando il cavo vietata Non utilizzare in pioggia quantita effettiva di consegna Pressione massima
) Lwa
Avviso: @5
4B
. . Contenuto caldaia LWA
. . Avviso alla pericolosa
Avviso/attenzione : .
tensione elettrica
| Apparecchio
& @ Compressore 400/10/50 N
Avviso superfici calde Attenzione d.' avvio | Volume della fornitura:
automatico
L 1. Interruttore ON/OFF
Direttive: 2. Volantino della valvola di riduzione
3. Allacciamento pneumatico
@ @ 4. Manometro della valvola di riduzione
5. Manometro del polmone
Prima dell'uso leggere il Abbigliamento di 6. Manico
Manuale d’Uso protezione! 7. Piede
8. Ruota da trasporto
Tutela dell’ambiente: 9. Valvola d! scarico
N N 10. Valvola di sicurezza
= - 11. Boccone di rabbocco dell’olio
g D 12, Air Filter
Il materiale d’imballo di 13. Olio di scarico a vite
TP cartone pud essere 14. Protezione di sovraccarico del motore
Smaltire i rifiuti in modo .
consegnato al Centro di
corretto. - :
raccolta predisposto a tal Garanzia
SCOopo.
E Il periodo di garanzia & di 12 mesi in caso di uso industriale, di 24
mesi per i consumatori, e inizia a decorrere dalla data
— dell’acquisto dell’apparecchio.
Gli apparecchi . . o o
elettrici/elettronici difettosi e/o La garanzia si riferisce esclusivamente ai difetti dovuti a difetti di
da smaltire devono essere materiale o di fabbricazione. Nel caso di reclamo durante il
consegnati ai centri autorizzati. periodo di garanzia occorre allegare il documento originale
d’acquisto con la data di vendita.
Imballo: Non rientra nella garanzia I'uso improprio quale ad es.
: A A sovraccarico dell'apparecchio, applicazione di una forza
I I eccessiva, danneggiamento dovuto ad un intervento dei terzi o
oggetti estranei, mancato rispetto del manuale d’'uso e di
- " montaggio e usura normale.
s Orientare I'imballo verso
Proteggere all’'umidita alto




Istruzioni di sicurezza generali

Prima di utilizzare la machina occorre leggere
completamente il presente Manuale d’'Uso. Nel caso dei
dubbi sulla connessione e manovra della macchina,
rivolgersi al costruttore (Centro d’Assistenza).

PERCHE’ SIA GARANTITO LIVELLO DI SICUREZZA
ALTO, MANTENERE ATTENTAMENTE LE SEGUENTI
ISTRUZIONI:

Attenzione: Utilizzare solo con la protezione alla
corrente falsa!

ATTENZIONE!

. Mantenere la zona di lavoro pulita ed ordinata. La
zona di lavoro e banco da lavoro disordinati
aumentano il pericolo degli incidenti ed infortuni.

. Porre attenzione alle condizioni ambientali nelle
quali state lavorando. Non utilizzare gli attrezzi ed
apparecchi elettrici nel’ambiente umido e bagnato.
Assicurare la buona illuminazione. Non esporre gli
attrezzi elettrici alla pioggia oppure alta umidita
dell’aria. Non accendere gli apparecchi elettrici
nell’'ambiente con i liquidi oppure gas infiammabili.

. Impedire I'accesso alla macchina per le persone
non adatte. Le visite ed assistenti, soprattutto i
bambini e le persone malate e/o fisicamente incapaci,
tenere in distanza sicura dalla Vs. zona di lavoro.

. Provvedere alla sicura conservazione degli
utensili. Gli attrezzi ed utensili inutili devono essere
conservati possibilmente nel luogo piu alto, in modo
che non siano accessibili alle persone non adatte.

. Per ogni singolo lavoro utilizzare I’attrezzo giusto.
Per es. non utilizzare gli attrezzi oppure accessori
piccoli per i lavori che richiedono gli attrezzi piu
robusti. Utilizzare gli attrezzi esclusivamente per scopi,
per quali erano costruiti. Non sovraccaricare la
macchina!

. Porre attenzione al cavo elettrico.
Non tirare il cavo. Sconnettendo il cavo, agire solo
sulla spina. Proteggere il cavo alle sorgenti del calore,
all’'olio ed angoli vivi.

. Evitare I’accensione involontaria. Badare sempre a
cio, che prima di connettere la presa di rete,
l'interruttore sulla macchina sia in posizione OFF.

. Per il lavoro all’aperto utilizzare i cavi di prolunga
speciali. Per lavoro all'aperto occorrono i cavi di
prolunga speciali, adatti per tal scopo ed
appositamente identificati.

. Mantenersi sempre la concentrazione. Porre
attenzione a cio, che state facendo. Utilizzare la
razionalita. Non utilizzare gli attrezzi elettrici, quando
siete stanchi.

. Porre attenzione alle parti danneggiate. Prima di
utilizzarla, ispezionare la macchina. Sono danneggiate
alcune parti? Nel caso di danneggiamenti leggeri
considerare, se la macchina potra funzionare
perfettamente ed in sicurezza anche in tali condizioni.

. Proteggersi alla scossa elettrica.
Evitare ogni contatto del corpo con gli oggetti messi a
terra, ad es. acquedotti, corpi di riscaldamento, stufe e
frigoriferi.

. Utilizzare solo i pezzi di ricambio approvati. Per
manutenzione e riparazioni utilizzare solamente i

ricambi originali. | ricambi sono disponibili solo presso il
Centro d’Assistenza autorizzato.

Avviso!

L’applicazione degli accessori e delle parti aggiuntive, non
consigliate univocamente nel presente Manuale d’Uso, puo
condurre ai danni delle persone e cose.

Istruzioni di sicurezza per prima messa in funzione

L’apparecchio & conforme ai requisiti della norma EN 61000-
3-11 ed é soggetto alle condizioni particolari per la
connessione. Cio significa che I'uso sui punti di connessione
scelti a volonta non & ammissibile.

In condizioni peggiorate I'apparecchio pud subire le
oscillazioni di tensione temporanee.

L’apparecchio & destinato solamente per uso sui punti di
collegamento che non superano I'impedanza massima
ammissibile Z,.x= 0,233 Q.

Nel caso di necessita e con accordo con fornitore della
corrente elettrica, I'Utente deve procurare che il punto di
collegamento dell’apparecchio abbia adempito il requisito
succitato.

Prima di eseguire I'aggiustaggio e la manutenzione,
sconnettere la spina dalla presa!

E’ vietata la manovra della macchina dei bambini.

Dopo aver tolto I'imballo, controllare che la macchina e tutte
sue parti sono in perfette condizioni.

Utilizzare sempre gli occhiali di protezione e mezzi di
protezione dell’'udito

Utilizzare sempre gli occhiali di protezione e mezzi di
protezione dell’udito e dell'occhio adatti. Mai orientare il
getto dell’aria contro se stesso oppure contro le altre
persone oppure gli animali. | corpi estranei possono essere
lanciati del getto d’aria e diventano quindi pericolose.

Utilizzare sempre i dispositivi di protezione alla
folgorazione

Mai utilizzare il compressore in vicinanza all’acqua oppure
nell’ambiente umido.

Disattivare correttamente il compressore

Previa la riparazione, ispezione, manutenzione, pulizia,
oppure sostituzione delle parti costruttive, scollegare il
compressore dalla fonte della corrente elettrica e scaricare
totalmente la pressione dal polmone.

Accensione involontaria

Non spostare il compressore, se connesso alla fonte della
corrente elettrica, oppure con polmone sotto pressione.
Prima di connettere il compressore alla fonte della corrente
elettrica assicurare che l'interruttore del sensore di pressione
sia in posizione OFF.

Immagazzinamento corretto del compressore

Quando il compressore non viene utilizzato deve essere
sconnesso dalla fonte della corrente elettrica e conservato
nel luogo asciutto, protetto agli impatti climatici. Tenerlo fuori
la portata dei bambini.

Tuta da lavoro

Non indossare gli indumenti larghi oppure gioielli perché
potrebbero essere aggraffati dalle parti della macchina.

Manutenzione del compressore accurata

A

Devono essere rispettate le istruzioni di lubrificazione
(cfr. boccone di rabbocco dell’olio e controllo livello
d’olio nel capitolo “Manovra”).

Devono essere rispettate le istruzioni riferite al carter di
protezione del filtro d’aria, indicate nel capitolo
“Manovra”.

Controllare periodicamente il cavo d’alimentazione. Se
danneggiato, far ripararlo e/o sostituirlo presso il Centro



d’Assistenza. Assicurare che il compressore non
presenta alcun danneggiamento visibile dall’esterno.
Nel caso di necessita rivolgersi all'officina piu vicina.

Utilizzo all’aperto

Utilizzando il compressore all'aperto possono essere
applicati solo i cavi di prolunga previsti a tal uso e
relativamente identificati.

Attenzione: Deve essere utilizzato un cavo di
sezione sufficiente (min. 1,5 mm?); i cavi lunghi pit
di 10 m, in temperature sfavorevoli, possono
costituire i problemi con avviamento della
macchina.

Attenzione

Lavorare discretamente e razionalmente. Non
utilizzare il compressore essendo sotto I'effetto di
stanchezza, alcol, droghe, oppure medicamenti che
provocano la stanchezza.

Controllare le parti costruttive difettose e
permeabili

Nel caso che avvengano i danni su alcun dispositivo di
sicurezza oppure sugli altri particolari, prima di
riavviare il compressore occorre controllare che sia
garantito I'esercizio sicuro dello stesso.

Tutti particolari difettosi si devono far riparare presso il
Centro d’Assistenza oppure devono essere sostituiti
secondo la descrizione del Manuale d’'Uso della
macchina.

Utilizzo corretto del compressore

Durante I'esercizio del compressore devono essere
mantenute tutte istruzioni incluse nel presente
Manuale d’Uso. Evitare che il compressore sia
utilizzato dei bambini oppure delle persone non
conoscenti del modo di funzionamento.

Mantenere pulito il reticolo di ventilazione

Mantenere pulito il reticolo di ventilazione del motore.
Utilizzando il compressore nell’ambiente
estremamente sporco, pulirla periodicamente.

Utilizzare il compressore con la tensione nominale

Utilizzare il compressore con la tensione indicata sulla
targhetta d'identificazione. Utilizzando il compressore
con la tensione superiore a quella nominale indicata
puo avvenire il surriscaldo inammissibile del motore.

Non lasciare abbandonata la macchina accesa.

Non utilizzare il compressore difettoso.

Nel caso in cui il compressore emette i rumori strani, le
vibrazioni forte oppure sembra difettoso per un altro
motivo, deve essere spento immediatamente. Far
ricercare la causa presso l'officina piu vicina.

Non utilizzare i solventi per pulire le parti di
plastica.

| solventi come la benzina, diluenti, olio per motore
oppure le altre sostanze contenenti alcol, possono
danneggiare le parti di plastica della macchina. Non
pulire quindi le parti con tali sostanze, ma utilizzare la
liscivia di sapone oppure altri liquidi adatti.

Utilizzare esclusivamente i ricambi originali.
Con utilizzo dei ricambi degli altri produttori cade il
diritto derivante dalla garanzia e possono avvenire i
guasti di funzionamento del compressore. | ricambi
originali sono disponibili presso nostri venditori
concessionari.

Non realizzare alcune modifiche del compressore.
Non realizzare qualsiasi modifiche del compressore.
Quando il compressore necessita la riparazione,

rivolgersi al Centro d’Assistenza. Una modifica non
autorizzata puo influire negativamente all’efficienza del
compressore, pud provocare anche le gravi ferite, se fatta
dalle persone senza le conoscenze tecniche necessarie.

. Non toccare le parti calde del compressore.
Non toccare la tubazione, il motore, né altre parti del
compressore per evitare le ustioni.
Mai lasciare la macchina in marcia senza la sorveglianza
perché puo costituire la fonte del pericolo.

. Nel caso di riparazione e/o manutenzione dei dispositivi di
sicurezza e di protezione della macchina, dopo la
terminazione dei lavori tali devono essere rimontati
immediatamente.

. E’ necessaria la conoscenza sia sulle prescrizioni di
prevenzione alle ferite, vigenti nel luogo di utilizzo, sia le
regole di sicurezza generali.

. Prima di utilizzare la macchina occorre verificare la funzione
dei dispositivi di sicurezza. Accertarsi che sono corrette
anche le funzioni delle parti con danneggiamenti piccoli.

. Se non descritto diversamente nel presente Manuale, le
riparazioni e sostituzioni delle parti difettose devono essere
svolte presso i Centri d’Assistenza autorizzati.

. Far sostituire gli interruttori presso I'officina autorizzata.

. Questa macchina corrisponde alle relative istituzioni di
sicurezza. Le riparazioni devono essere svolte solo dagli
elettricisti specializzati presso le officine autorizzate, che
utilizzeranno i ricambi originali. Nel caso di trascuratezza di
tal istituzione c’é pericolo dell'infortunio.

Comportamento nel caso d’emergenza

Applicare il pronto soccorso relativo all’incidente e rivolgersi piu
rapidamente al medico qualificato.

Proteggere il ferito agli ulteriori incidenti e tranquillizzarlo.

Con riferimento alla DIN 13164, il luogo di lavoro deve essere
sempre dotato della cassetta di pronto soccorso per
eventuali incidenti. Il materiale utilizzato deve essere
aggiunto immediatamente.

In caso di richiesta del pronto soccorso comunicare le
seguenti informazioni:

1. Luogo dell’incidente
2. Tipo dell’incidente
3. Numero dei feriti

4. Tipo della ferita

Uso in conformita alla destinazione

Per soffio e lavori con aria compressa, modellismo, pittura delle
pareti in modo airbrush, lavori di verniciatura in modo airbrush,
gonfiaggio dei pneumatici etc.

Rischi residui e le misure di salvaguardia

Contatto elettrico diretto

Il cavo oppure la presa difettosi possono costituire la causa
dell’infortunio elettrico mortale.

Il cavo e/o spina difettosi fa r sostituire sempre da specialista. La
macchina pud essere usata solamente con dispositivo di
protezione alla corrente falsa (RCD).

Contatto elettrico indiretto

Ferite dalle parti della macchina sotto la tensione oppure dai
particolari della macchina difettosi.

Facendo la manutenzione sconnettere sempre la spina dalla
presa. Utilizzare solo con la protezione alla corrente falsa.



llluminazione locale insufficiente

llluminazione insufficiente costituisce alto rischio per la
sicurezza.

Lavorando con la macchina, assicurare sempre
l'illuminazione sufficiente.

Smaltimento

Le istruzioni per lo smaltimento derivano dai pittogrammi
attaccati sull’apparecchio e sull'imballo. La descrizione dei
singoli significati riporta il capitolo "Segnaletica”.

Smaltimento dell’imballo da trasporto

L’imballo protegge I'apparecchio contro i danni durante il
trasporto. | materiali d’imballo sono scelti a seconda la
tutela del’ambiente ed il modo di smaltimento, percid
possono essere riciclati.

Il ritorno dell'imballo in circolazione dei materiali risparmia le
materie prime e diminuisce i costi di lavorazione dei rifiuti.
Le singole parti dell'imballo (es. fogli, styropor) possono
essere pericolosi per i bambini. Esiste il pericolo di
soffocamento!

Tenere le parti dell'imballo fuori portata dei bambini e
smaltirli prima possibile.

Requisiti all'operatore

L’operatore € obbligato, prima di usare la macchina,
leggere attentamente il Manuale d’'Uso.

Qualifica

Oltre le istruzioni dettagliate del professionista, per uso
della macchina non & necessaria alcuna qualifica speciale.

Eta minima

Con la macchina possono lavorare solo le persone che
hanno raggiunto 16 anni.

L’eccezione rappresenta lo sfruttamento dei minorenni per
lo scopo dell’addestramento professionale per raggiungere
la pratica sotto controllo dell‘istruttore.

Istruzioni

Utilizzo della macchina richiede solo le istruzioni adeguate
del professionista. Non sono necessarie le istruzioni
speciali.

Trasporto e stoccaggio

. Nel caso della durevole conservazione della macchina
occorre pulirla accuratamente e conservarla in modo
tale che non sia accessibile alle persone non adatte.

. I compressore deve essere MAI stoccato e/o
trasportato appoggiato sul fianco oppure sotto
pressione!

. Essendo raffreddata I'aria compressa nel polmone, la
pressione puod diminuire.

Montaggio / prima messa in funzione

| Manovra

A Prima di ogni manutenzione, regolazione e
registrazione del compressore sconnettere la spina dalla
presa.

Regolazione della pressione d’esercizio

. La pressione d’esercizio pud essere regolata
semplicemente: Ruotando il selettore (2) nel senso orario
(+), la pressione aumenta. Ruotando il selettore nel
senso antiorario (-), la pressione diminuisce. La
pressione d’esercizio puo essere assicurata serrando
I’anello di sicurezza.

. Il compressore é dotato della valvola di sicurezza
automatica che, nel caso di sovrappressione, scarica la
pressione. Tirando sull’anello della valvola (10), la
pressione puo essere scaricata manualmente.

ATTENZIONE:

Rendersi conto della quantita dell'aria compressa da richiedere
dalla macchina! La sola pressione NON & perd decisiva per una
funzione perfetta e sufficiente. Una breve accensione del
compressore dopo un inattivita durevole & normale!

Le eventuali riparazioni far fare esclusivamente dai professionisti
qualificati.

Boccone da rabbocco dell’olio e controllo livello d’olio

A Prima di messa del compressore in funzione occorre
cambiare il tappo da trasporto sul serbatoio d’olio dal
boccone da rabbocco ed accertarsi del livello corretto
dell’olio.

Il petrolio é al di sopra di ogni livello di avvio per
controllare!

Cambio olio

A Dal momento che arrivano sul pistone puo chip, &
assolutamente necessario, dopo le prime 10 ore di
funzionamento, di effettuare un cambio olio. Raccomandiamo che
lei & il nostro compressore (SKU: 40056). Successivamente, a
seconda del funzionamento del compressore, tutti da 100 a 200
ore di funzionamento, un olio cambiare posto. Al fine di eseguire i
cambi d'olio, aprire la vite di scarico (16) e iniziare il processo di
oli usati in un contenitore adeguato.

Osservare rigorosamente le norme per lo smaltimento
dei rifiuti di petrolio e di disporre di adeguata in un centro di
raccolta degli oli usati.
Svitare la vite di scarico & ora saldamente sul retro e olio fino a
riempire il marchio sul petrolio dipstick su.

A In inverno si consiglia uno oli per avviare durante la
stagione fredda per aiutare!

Nel caso del compressore fornito senza ruote, assemblarlo
secondo la fig. 2 usando la chiave per le viti. L’ordine delle
viti, dei dadi e delle rondelle & visibile sulla fig. 2. Se
necessario, occorre avvitare anche il piede di gomma. La
raccorderia, come le viti, dadi etc., fa parte della fornitura.

APrima di messa del compressore in funzione
occorre cambiare il tappo da trasporto sul serbatoio
d’olio dal boccone da rabbocco ed accertarsi del livello
corretto dell’olio (cfr. capitolo "Manovra — boccone da
rabbocco dell’olio e controllo livello d’olio).

Interruttore a pressione:

| ompressore & dotato dell’interruttore a pressione automatico,
che interviene dopo aver raggiunto il limite superiore della
pressione d’esercizio e nel caso di necessita dell’aria interviene
nuovamente. Pressione d’attivazione 8 bar, max. pressione 10
bar.



Ispezioni e manutenzione

Prima di qualsiasi lavoro sulla macchina scollegare la spina
dalla presa. Quando la macchina non dovra essere
utilizzata per tempo piu lungo, consigliamo mettere un po’
delle gocce nel punto d’attacco del filtro d’aria, perché nel
prossimo avviamento del compressore le superfici dei
cilindri siano lubrificate.

. Per la pulizia delle parti di plastica utilizzare il panno
umido. Non utilizzare i detergenti, solventi, né gli
oggetti appuntiti.

. Dopo ogni uso pulire i fori di ventilazione e le parti
mobili dalla polvere con una spazzola morbida e/o con
pennello.

. Tutte le parti metalliche lubrificare periodicamente con
olio.

Istruzioni di sicurezza per ispezioni e manutenzione

Dopo ogni uso
Pulire dalla polvere i fori di ventilazione e le parti mobili.

Periodicamente

Trattare le parti metalliche dell’'olio. (olio universale)
Controllare tutte viti, se ben serrate.

Periodicamente (oppure almeno una volta al mese)
scaricare la condensa dal polmone; I'ignoranza di tal
prescrizione pud causare la caduta della garanzia per la

corrosione — oltre cio, il compressore non richiede la
manutenzione.

(per influsso dello strato superficiale all'interno del polmone, la
condensa puo assumere il colore marrone)

1.

Sconnettere la spina dalla presa!

2. Con bassa pressione nel polmone aprire la valvola di scarico
(9) (max. 1 bar) e scaricare completamente la condensa.
(utilizzare un contenitore idoneo)

3.  Chiudere la valvola.

| Filtro d’aria

Ogni tanto occorre pulire la cartuccia filtrante. Togliere quindi la
vite dal coperchio del filtro d'aria (fig. 3) ed estrarre la cartuccia a
schiuma. Lavarlo nella soluzione con sapone tiepida. Far
asciugare la cartuccia a schiuma e rimetterla al suo posto.
Rimontare il coperchio del filtro d’aria.

Sicurezza a surriscaldo: (in dipendenza al modello)

In caso di compressore caricato dal difetto tecnico oppure
dall’eventuale esercizio permanente I'alimentazione della corrente
viene interrotta automaticamente dal termico. Avvenuta tale
situazione occorre sconnettere il compressore dalla rete e
lasciarlo che si raffredda per ca. 5 minuti. Quando il compressore
dopo un certo tempo d’esercizio non riparte, lasciarlo raffreddare
per altri ca. 3 minuti.

Assistenza tecnica

Avete le domande tecniche? Contestazioni? Avete bisogno dei ricambi oppure del Manuale d’'Uso?

Sul nostro sito http://www.guede.com/support, nel settore Assistenza tecnica, Vi aiuteremo velocemente ed in via non burocratica.
Ci dareste la mano, per favore, per poter aiutar Vi? Per poter identificare il Vostro apparecchio nel caso di contestazione abbiamo
bisogno del numero di serie, cod. ord. e I'anno di produzione. Tutte queste indicazioni troverete sulla targhetta della macchina. Per

avere questi dati sempre disponibili, indicarli qui sotto, per favore:

N° serie:

Cod. ord.:

Anno di produzione:

Tel.: +49 (0) 79 04/ 700-360
Fax: +49 (0) 79 04/ 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com

Informazioni importanti per il cliente

Facciamo presente che la restituzione in garanzia o anche dopo il periodo di garanzia va sempre fatta nell'imballaggio originale. Tale
misura previene, in modo efficiente, il danneggiamento inutile durante il trasporto evitando i problemi durante il disbrigo del reclamo.
L'apparecchio & protetto, in modo ottimale, solo nel suo imballaggio originale, quello che garantisce il disbrigo normale.



Guasto

Causa

Rimozione

Il compressore in
accensione non parte

La pressione nel polmone supera la pressione
d’accensione.

Scaricare la pressione dal polmone in modo
che il contattore a pressione si attiva
automaticamente

Alimentazione difettosa

L’alimentazione della corrente far controllare
dalla persona adatta

Linterruttore generale del compressore
interrompe l'alimentazione della corrente.

Contattore a pressione difettoso

Far sostituirlo dalla persona autorizzata

Raggiunta la pressione
d’accensione, il
compressore parte per
tempo breve / ronza e poi
si spegne
automaticamente

Il cavo d’alimentazione troppo lungo oppure con
la sezione troppo piccola.

Controllare la lunghezza e la sezione
del cavo elettrico

Compressore marcia
continuamente

Filtro d’aspirazione troppo sporco

Pulire il filtro d’aspirazione oppure sostituirlo

L’attrezzo pneumatico ha il consumo dell’aria
troppo alto

Controllare il consumo d’aria dell’attrezzo
pneumatico; rivolgersi al venditore
autorizzato

Perdite sul compressore

Localizzare le perdite ed informare CAT
Gude

Troppa condensa nel polmone

Scaricare la condensa

Tubazione pneumatica non tiene

Controllare la tubazione pneumatica,
chiudere il punto della perdita

Aperta la valvola di scarico oppure mance

Chiudere / montare

La valvola di sfiato sotto il
contattore a pressione
scarica I'aria compressa
durante I'esercizio

Valvola di sfiato non tiene

Pulire / sostituire la valvola di sfiato

Raggiunta la pressione di
spegnimento, dalla valvola
di sfiato sotto il contattore
a pressione scarica l'aria
compressa finché non
raggiunge la pressione
d’accensione

L’anima della valvola di ritegno non tiene
oppure é difettosa

Pulire oppure sostituire I'anima della valvola di
ritegno

Valvola di ritegno danneggiata

Sostituire la valvola di ritegno

Compressore s’accende
Spesso

Troppa condensa nel polmone

Scaricare la condensa

Compressore sovraccaricato

Scarica la valvola di
sicurezza

La pressione nel polmone supera la pressione
di spegnimento impostata

Far aggiustare/sostituire la valvola di
sicurezza dalla persona autorizzata (CAT
Gude)

Valvola di sicurezza difettosa

Sostituire la valvola di sicurezza oppure
rivolgersi al CAT Gude

Compressore si scalda
troppo

Non ¢ sufficiente 'aria d’alimentazione

Assicurare che sia garantito I'afflusso e
deflusso sufficiente dell’aria (distanza
minima dal muro 40 cm)

Le alette di raffreddamento sul cilindro (testa
del cilindro) sono sporche

Pulire le alette di raffreddamento sul cilindro
(testa del cilindro)

Periodo dell'uso troppo lungo

Spegnere il compressore

Livello d'olio sale senza
aver aggiunto I'olio

Si cumula la condensa nell'olio

Compressore sovradimensionato,
informare CAT Gude

Alta umidita dell'aria Cambiare [dlio
Compressore surriscaldato e | Compressore sovraccaricato Informare CAT Glide
spegne Compressore difettoso Informare CAT Glide

Compressore in sottotensione Informare CAT Glide

Temperatura dell’ambiente 35°C Informare CAT Glide




Tabella della manutenzione

Gli intervalli di manutenzione valgono per le condizioni d’esercizio normali, per le estreme condizioni d’esercizio gli intervalli di
manutenzione si diminuiscono in modo proporzionale.

Attivita

Intervalli

Data

Data

Data

Data

Controllo del filtro d’aspirazione
* pulizia
* sostituzione

Ogni settimana
Ogni 50 ore d’esercizio,
min. 1 x in anno

Pulizia della valvola di ritegno e dellanima

annuale

Controllo livello d’olio

Ogni giorno, prima di ogni messa in
funzione

Cambio dell'clio
1 cambio dell‘olio
dell’olio sintetico

dopo primi 50 ore d’esercizio annuale
ogni due anni

Rabbocco/aggiunta dell’olio

Secondo la necessita

Scarico della condensa dal polmone

Dopo ogni uso

Scarico della condensa dalla valvola di
riduzione del filtro

Dopo ogni uso

Pulizia della cartuccia del filtro

Secondo la necessita

Pulizia del compressore

Secondo la necessita

Controllo del raccordo a vite

Prima volta dopo 10 ore d’esercizio,
poi ogni 500 ore d’esercizio
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Miel6tt a gépet lizembe helyezi, olvassa el figyelmesen a hasznalati utasitast.

Utannyomast és részutannyomast is jova kell hagyatni.

Miszaki valtozasok fenntartva. Az eredeti hasznalati utasitas forditasa!

| JELZESEK:

A gyartmany biztonsaga:

q3

A gyartmany megfelel az
illeté EU normak
kévetelményeinek

Tilalmak:

®

Huzza a vezetéket tilos

Tilos es6ben hasznalni

Figyelmeztetés:

>

[\

Figyelmeztetés/vigyazz

Figyelmeztetés a veszélyes
magas feszlltségre

P>

A

Figyelem forré fellletek

Ovakodj az automatikus
start

Utasitasok:

O

®

Hasznalat elétt olvassa el a
hasznalati utasitast

Viseljen hallasvédé!

Természetvédelem:

#A

N
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A hulladékot ugy semmisitse
meg, hogy ne karositsa a
kdrnyezetet .

A karton csomagolast at
lehet adni
megsemmisitésre
hulladékgyiijtébe.

i

—

Hibas és/vagy tonkrement
villany, vagy
elektromosgépeket at kell adni
az illetékes hulladékgydijtd
telepre.

Csomagolas:

Védje nedvesség ellen

A csomagolast felallitott
helyzetben tartsa

Miiszaki adatok:

a

TT

Dugvilla

Suly

=) »ia

Motorteljesitmény Szivételjesitmény

Q

hatékony mennyiség Maximalis nyomas

@5 ' wa\.
B

Kazan tartalom LWA

Gép

400/10/50 N Kompresszor

Eszkoz leirasa

1. Be-/kikapcsolo

2. Redukcids szelep forgaté gombja
3. Pneumatikus csatlakoz6

4, Redukcids szelep manométere
5. Légtartaly manométere

6. Markold

7. Talpazat

8. Transportkerék

9. Viz leeresztd szeleppel

10. Biztonsagi szelep

11. Olaj toltse csé

12. Levegdszird

13. Olaj leeresztd csavart

14. Tulterhelés elleni védelem
Jotallas

Joétallas id6tartalma 12 hénap ipari hasznalat esetén,
fogyaszto esetén 24 hénap, jotallas a készllék megvétele
napjan kezdédik.

A jotallas kizardlag anyag vagy gyartasi hibabél eredé hibakra
vonatkozik. A garancia id6 alatt tortént reklamacié esetén
mellékelni kell az eredeti vételt igazold nyugtat az eladas
datumaval.

Joétallas nem vonatkozik szakszeritlen hasznalatra pl.
készllék tulterhelése, idegen beavatkozas vagy targy okozta
sérilésekre, hasznalati és szerelési Utmutaté be nem
tartasara, normalis kopasra.

Altalanos biztonsagi utasitasok

A hasznalati utasitast a gép els6 hasznalata el6tt figyelmesen
el kell olvasni. Az esetben, ha a gép bekapcsolasaval és
hasznalataval kapcsolatban kétségeik lesznek forduljanak a
gyartéhoz (szerviz osztaly).

A MAGAS SZINVONALU BIZTONSAG ERDEKEBEN
TARTSA BE AZ ALABBI UTASITASOKAT:

Vigyazz: Uzemeltesse kizarélag Fl - vel (hibaaram
elleni védé kapcsold)!
VIGYAZZ!




Tartsa munkahelyét rendben és tisztan. A
munkahelyen és a munkaasztalon 1évé rendetlenség
személyek sériiléséhez vezethet.

Respektalja munkakornyezete sajatossagait..
Villanyszerszamokat és gépeket ne hasznaljon nyirkos,
vagy nedves kdrnyezetben. Biztositsa be a megfelelé
vilagitast. Villanyszerszamokat ne hagyjon esén, vagy
nedves levegén, ne kapcsolja be kénnyen gyulékony
folyadékok, vagy gazak kézelében.

A gép kozelébe nem szabad idegen személyeket
engedni. Latogatokat, néz6kdzonséget, féleg gyerekeket,
betegeket, vagy legyengult személyeket tartson tavol
munkahelyétél

Ugyeljen a szerszamok biztonsagos elhelyezésére. A
gépet, ha nem haszndlja, tegye szaraz helyre, lehetbleg
magasra, vagy zarja be ugy, hogy ne legyen
hozzaférhetd mas személyek részére.

Minden munkahoz megfelel6 szerszamot hasznaljon.
Ne hasznaljon pl.kis gépet, vagy kellékeket olyan
munkahoz, mely er8s, nagy gépet kdvetel. A gépet
kizarolag arra a célra szabad hasznalni, melyre
rendeltetve van. A gépet tilos tulterhelni!

Gondoskodjon a villanyvezet6 kabelrél. Ne hizza a
kabelt, ne huzza ki a dugvillat a kabelnél fogva. A kabelt
nem szabad héforras, olajok és éles targyak kdzelében
tartani.

Akadalyozza meg a gép véletlen bekapcsolédasat.
Miel6tt a dugvillat a konektorba helyezi, gy6z6djon meg
arrél, hogy a kapcsolé ,kikapcsolva“ helyzetben legyen.
Kinti kornyezetben kizarélag specialis hosszabbito
kabelt hasznaljon. Kinti hasznalatra kizarélag specialis
hosszabbitd kabelt hasznaljon, mely erre a célra
megfeleld, s e szerint van megjeldive.

Mindig legyen éber munka koézben, iigyeljen arra, mit
csinal. Villamos szerszammal nem szabad dolgoznia, ha
faradt.

Ellendrizze az alkatrészek allapotat. Hasznalat el6tt
ellenérizze a berendezést. Néhany alkatrész elromlott?
Ha nem nagy a hiba, fontolja meg, hogy a berendezés
képes-e igy is hiba nélkil és biztonsagosan mikddni.
El6zze meg az aramiitést. Kerdlje ki teste érintkezését
leféldelt objektumokkal, pl. vizvezeték, fltdtest, rezsoé és
jégszekrény.

Hasznaljon kizarélag jévahagyott alkatrészeket.
Karbantartashoz és javitdsokhoz hasznaljon kizarélag
eredeti, vagy az eredetivel megegyez6 alkatrészeket. Az
alkatrészeket kizardlag autorizalt javitomihelyekben
vasarolja.

Figyelmeztetés! A haszndlati utasitasban nem ajanlott
kellékek és alkatrészek hasznalata személyek
veszélyeztetéséhez és karok keletkezéséhez vezethet.

Biztonsagi utasitasok els6 lizembehelyezéshez

A berendezés eleget tesz az EN 61000-3-11 norma
kovetelményeinek és kilon csatlakozasi feltételek
vonatkoznak ra. Ez azt jelenti, hogy tilos bekapcsolni
barmely, szabadon valasztott helyeken.

A gép, az aramkor megfeleltlen eredményeként, atmeneti

feszliltségingadozast idézhet el6.

A berendezést kizardélag azokon a helyeken szabad
bekapcsolni, ahol a maximalisan megengedett
impendancié értéke nem haladta tul a Z.«= 0,233 Q.

A berendezés tulajdonosanak kotelessége, az
aramszolgaltatéval valé megegyezés alapjan, hogy azon
bekapcsolasi hely, ahol a gépet hasznalni akarja, eleget
tegyen a fenti kdvetelményeknek.

Miel6tt elkezdi a gépet beallitani, vagy karbantarasi
munkakat végezni rajta, feltétlenil kapcsolja ki az
aramkorbél.

Gyerekeknek tilos a géppel dolgozni.

A gép kicsomagolasakor ellenérizze, hogy a berendezés
minden kelléke hiba nélkili allapotban legyen.

Viseljen védészemiiveget és fiilvédé berendezést.
Viseljen véd6észemiveget, vagy mas megfelel6 szemvédd
és hallasszervédd berendezést. A s(ritett leveg6 sugarat
nem szabad se a sajat, se mas személyek testére
iranyitani. Az idegen részecskéket a leveg6 aramlata
felgyorsithatja, s igy veszélyessé vallhatnak.
Viseljen aramiités elleni védéberendezést. A
kompresszort nem szabad viz kézelében, vagy nedves
kérnyezetben hasznalni.
A kompresszor leallitasa
Javitas, ellenérzés, karbantartas, tisztitas, vagy
alkatrészcsere el6tt a kompresszort minden
esetben kapcsolja ki az aramkorbél, és teljesen
nyomastalanitsa.

Véletlen bekapcsolas
A kompresszort nem szabad aramkdrbe bekapcsolt
allapotban, vagy nyomas alatt szallitani. Az aramkorbe
valo bekapcsolas el6tt Ugyeljen arra, hogy a
nyomasmeéré kapcsoldja OFF helyzetben legyen.

A kompresszor raktarozasa

A kompresszort, ha nem hasznalja, tegye szaraz helyre,
ugy, hogy ne legyen kitéve az id6jaras
viszontagsagainak. Ugyeljen arra, hogy a gyerekek
szamara hozzaférhetetlen helyen legyen.

Munkaruha
Ne viseljen széles, b 6ltozéket és ékszereket, melyeket
a gép forgd részei bekaphatnak.

A kompresszor gondos karbantartasa

A

Tartsa be a kenésre sz616 utasitasokat
(lasd. olajtolté garat és az olajszint ellenérzése a
»Kezelés“ fejezetben).

Tartsa be a légsziiré védé fedelére vonatkozo
utasitasokat, melyek a ,,Kezelés* cimii fejezetben
talalhatok.

Rendszeres id6kdzdkben ellenérizni kell a villanyvezetd
kabelt. Ha meg van rongalddva, javittassa meg, vagy
cseréltesse ki szerviz kozpontban. Gy6z6djon meg arrdl,
hogy a kompresszor kulsé részén semmiféle szemmel
lathaté megrongalddas ne legyen. Sziikség esetén
forduljon szakszervizhez.

Hasznalat kinti kérnyezetben

Ha a kompresszorral kinti kdnyezetben dolgozik,
kizarélag kinti hasznalatra alkalmas megfelel6
hosszabbitd kabelt szabad hasznalni, mely ennek
megfelel6éen meg van jeldlve. Vigyazz: kizardlag
megfelel6 keresztmetszetii kabelt szabad hasznalni
(min. 1,5 mm), a 10 m-nél hosszabb kabelek esetén,
kedvezotlen hémérséklet alatt, problémak allhatnak
be a startolasnal.

Figyelem
Legyen figyelmes. Ugyeljen arra, amit csinal. A
kompresszort nem szabad hasznalni, ha faradt, alkohol,
vagy olyan gyogyszerek hatasa alatt all, melyek
faradtsagot okozhatnak.

Ellenérizze a hibas és a meglazult alkatrészeket

Ha a védd berendezés, vagy mas szerkezeti alkatrészek
meghibasodtak, a kompresszort a kévetkez6 hasznalat
elétt ellendrizni kell, s be kell biztositani tovabbi
biztonsagos mikddtetését.

Minden megrongalddott szerkezeti alkatrészt
szakszervizben kell megjavittatni, vagy a hasznalati
utasitas szerint kicserélni.

A kompresszor helyes hasznalata
A kompresszor miikodtetésénél be kell tartani a
kézikdnyvben leirt utasitasokat. Meg kell akadalyozni,



hogy a kompresszort gyerekek, vagy olyan személyek Kényszerhelyzet

hasznaljak, akik nem ismerkedtek meg a hasznalati

utasitassal, s a gep szabalyszer( kezelésevel. Biztositson a balesetnek megfeleld elsésegélyt és lehetd

leggyorsabban hivjon kvalifikalt orvosi segitséget.

A szell6ztet6 racsot tartsa tisztan Ovja a sebesliltet tovabbi sebesiiléses ellen és nyugtassa

A motor szell6ztetd racsat tartsa tisztan. Ha a meg.

kompresszort szennyezettebb kornyezetben hasznalja, a Az esetleges balesetek miatt a munkahelyen, a DIN 13164

racsot rendszeres id6kdzokben tisztitani kell. norma kévetelménye szerint, mindig legyen kéznél,
els6segély nyujtashoz, kézi patika. Amit, szilkség esetén,

A kompresszort kizarélag megadott fesziiltség alatt a kézi patikabol kivesz, azonnal pétolja vissza. Ha

szabad hasznalni segitségre van sziiksége, tiintesse fel az alabbi adatokat:

A kompresszort a gép tipuscimkéjén feltuintetett

feszilltség alatt miikodtesse. 1. A baleset szinhelye

Az esetben, ha a kompresszort magasabb feszilltség 2. Abaleset tipusa

alatt lizemelteti, ez a motor nem megengedett 3. Asebesiiltek szama

tulmelegedéséhez vezethet. 4. A sebesiilések tipusa

A bekapcsolt gépet nem szabad feliigyelet A gép rendeltetés szerinti hasznalata

nélkiil hagyni.

Ha a kompresszor hibas, tilos hasznalni Kifavashoz és kénny( munkakhoz siritett levegével,

Az esetben, ha a kompresszor munka kdzben szokatlan modellezéshez, falfestésre airbrush modszerrel, lakkozo

zajt ad ki, vagy erGsen vibral, esetleg masképp tlinik munkakhoz airbrush médszerrel, gumiabroncsok

hibasnak, azonnal le kell allitani; a zavar okat a pumpazasahoz, stb.

legkdzelebbi szakszerviz allapitja meg.

maradékveszély

A mianyag alkatrészeket tilos old6 szerekkel
tisztitani

Olyan oldé szerek, mint a benzin, higitd szerek,
motorolaj, vagy mas alkoholt tartalmazo6 anyagok a
kompresszor miianyag alkatrészeit tonkre teszik. Tehat a
mianyag alkatrészeket tilos ezekkel az anyagokkal
tisztitani, szlikség esetén hasznaljon megfeleld folyékony
anyagot, vagy szappanos vizet.

Kozvetlen érintkezés villanyarammal

A villanyaram okozta balesetnek hibas kabel, vagy
dugvilla lehet az oka.

A hibas kabelt és dugvillat haladéktalanul cseréltesse ki
szakemberrel. A gépet kizarélag hibaaram elleni
védbkapcsoléval (RCD) szabad hasznalni.

Nem kozvetlen érintkezés villanyarammal
Sebesiilés veszélye a gép nyitott, vagy hibas, jo
aramvezetd képességii alkatrészeivel. Karbantartaskor a

Kizarélag eredeti alkatrészeket szabad hasznalni.
Az esetben, ha mas gyartokidl szerzett alkatrészeket

hasznal, jotallasi joga megsziinik. Idegen alkatrészek gépet mindig kapcsolja ki az aramkérbél. Kizarélag hibaaram
hasznalata a kompresszor miikddési zavarahoz vezethet. elleni védskapcsoléval mikédtethetd.
Eredeti alkatrészeket a szerz6déses arusitok
forgalmazzak. A munkahely elégtelen megvilagitasa

. L i i Elégtelen megvilagitas magas biztonsagi kockazattal jar.
Tilos a kompresszoron barmilyen valtozast A géppel valé munka kdzben biztositsa be munkahelye
véghezvinni. megfeleld megvilagitasat.

A kompresszoron semmit sem szabad valtoztatni. A

javitasokat kizarolag szakszerviz végezheti. Nem Megsemmisités

megengedett valtozas negativ befolyassal van a
kompresszor teljesitményére, sulyos sebesulésekkel is
jarhat az esetben, ha a gépet olyan személy javitja, aki
nem rendelkezik elegendé szaktudassal.

A berendezés megsemmisitése a gépen elhelyezett
piktogrammokbdl olvashato le. Az egyes jelzések értelmét a
~Jelzések” fejezetben talalja meg.

Ne érintse meg a kompresszor forré részeit

Ne érintse meg a cs6vezetéket, a motort, sem a
kompresszor tobbi konstrukcios részét, égési sebesllés
veszélye fenyeget.

A miikodo6 gépet tilos felligyelet nélkiil hagyni,

A csomagolas megsemmisitése

A csomagolas védi a gépet szallitas alatti megrongalddas
ellen. A csomagolas anyaga az 6kolégiai szempontok és
megsemmisitési lehetdségek szerint van kivalasztva, tehat

. reciklalhaté.
veszélyes ]e_het. o ] o A csomagolé anyag korforgalomba valé visszatérése
Karbantartasi, vagy javitasi munkalatok befejeztével a nyersanyagot sporol meg és csdkkenti a hulladék
biztonsagi berendezést haladéktalanul vissza kell mennyiségét.
szerelni. . . A csomagol6 anyag egyes részei (pl. folia, polisztirén),
Nagyon fontos a konkrét munkahelyre vonatkozo és veszélyesek lehetnek gyerekek részére. Fulladas veszélye
minden, az altalaban elismert baleseteket megel6z6 fenyeget!
eléirasokat ismerni. Tehat a csomagol6 anyag illetékes darabjait raktarozza olyan
A gép hasznalata el6tt feltétlendl ellendrizni kell a helyen, ahova nem juthatnak gyerekek, s minél elébb
biztonsagi berendezést. Bizonyosodjon be arrdl, hogy a semmisitse meg.
kissé hibas alkatrészek valéban hiba nélkil fognak
miikddni.

Kovetelmények a gép kezeldjére

Az esetben, ha a hasznalati utasitasban nincs masképp
leszbgezve, a megrongalddott alkatrészeket és biztonsagi
berendezést autorizalt szervizzel meg kell javittatni, vagy
ki kell cserétetni.

A gép kezel6je hasznalat elétt figyelmesen olvassa el a
hasznalati utasitast.

Ez a gép minden illetékes biztonsagi el6irasoknak eleget Szakképesités

tesz. Kizarolag autorizalt szerviz kdzpontban, szakképzett , L . S -
villanyszereldk javithatjak meg, eredeti alkatrészek A gép hasznalatahoz, szakemberrel valo felvilagositason kival

alkalmazasaval. Ellenkezé esetben sebesiilés veszélye nem szlkséges specialis szakkepesités.
fenyeget.



Minimalis korhatar

A géppel kizarodlag 16 éven fellli személyek dolgozhatnak.
Kivételt képez a fiatalkortak foglalkoztatdsa szakképzés alatt,
az oktatd feligyelete mellett, szakképzettség elsajatitasa
érdekében.

Képzés

A gép hasznalatahoz elegendd szakember felvilagositasa
resp. a hasznalati utasitassal valé6 megismerkedés. Specialis
képzés nem sziikséges.

Szallitas és raktarozas

. Hosszabb raktarozas esetén a gépet alaposan meg kell
tisztitani, s ugy elraktarozni, hogy nem kompetens
személyek elétt el legyen zarva.

e A kompresszort tilos lefektetett helyzetben, vagy nyomas
alatt raktarozni!

e  Alégtartalyban I1évé nyomas csdkkenhet a siritett levegd
lehulésével.

Szerelés és els6 iizembehelyezés

Az esetben, ha a kompresszort kerekek nélkil forgalmazzak, a
kerekeket csavarhuzo segitségével szerelje fel — lasd.2.abra.
A csavarok és anyacsavarok sorrendje a 2. abran lathato.
Ajanlatos felcsavarozni a gumi talpat. A rogziték — csavarok,
anyacsavarok, stb. — a szallitmany kellékei.

AAZ tizembehelyezés elé6tt cserélje ki az olajtartaly

szadllitas alatt hasznalt dugdjat olajtolté garatra, tovabba
biztositsa be a helyes olajszintet (lasd. fejezet ,,Kezelés -
olajtolté garat, s az olajszint ellenérzése)

Kezelés

A Az airbrush kompresszort barmilyen at- és
beallitas el6tt kapcsolja ki az aramkorbdl.

A munkanyomas beallitasa

e A munkanyomas az alabbiak szerint allitsa be: a forgat6
gombot (2) + iranyba forditva n6 a munkanyomas. Ha
a gombot - iranyba forditja, a munkanyomas csokken.
A kontragyiri behuzasaval a munkanyomast
aretalhatja.

e A kompresszoron automatikus biztosité szelep van,
mely tilnyomas esetén kinyilik. A szelepgytiri (10)
beszoritasaval kézzel kiengedheti a Iégtartalybdl a
felesleges nyomast.

VIGYAZZ:.

Forditson figyelmet arra, hogy megfelel6 mennyiségl siritett
levegdvel dolgozé gép alljon rendelkezésére. Maga a nyomas
NEM meghatarozoé a hibatlan és megfelel6 munkahoz.

A kompresszor hosszabb szlinete utani, hasznalat nélkuli
révid bekapcsolédasa, normalisnak tekinthetd.

Az esetleges javitasokat kizarolag képzett autorizalt
szakemberek végezhetik.

Olajtolté garat és olaj allapotanak az ellendrzése

A Az lizembehelyezés el6tt cserélje ki az olajtartaly
dugojat olajtolté garatra, majd allitsa be a helyes
olajszintet

A Az olaj szint felett van, hogy minden inditaskor
ellenérzi!

Olajcsere

A Miutan megérkezett a dugattyus chip is, hogy
feltétlendl sziikség van az elsé 10 6ran belil az izemeltetés,
hogy végezze el az olajcsere. Javasoljuk, hogy a mi
kompresszor (SKU: 40056). Kés6bb, attdl figgéen, miikodését
a kompresszort, az 6sszes 100-200 lizemora az olajcsere
helfen. Annak érdekében, hogy elvégezze olajcsere, nyissa
meg a leereszt6 csavart (16), és kezd6dik a folyamat a
hulladék olajat egy megfelel6 tartalyba.

AFigyeljﬂk meg, szigorian a szabalyokat
artalmatlanitasa olaj és dobja el megfeleléen a
hulladékolajok kézpontjaban.

Csavarja ki a leereszt6 csavart most hatarozottan vissza, és
toltse ki az olaj a jelig a mérépalca.

A Télen ajanljuk kenéképességii olajok, hogy a hideg
évszak, hogy segitsen!

Gépszemlék és karbantartas

A gépen végzend6é minden munka elétt feltétlenll kapcsolja ki
a dugvillat a konektorbol.

Az esetben, ha a gépet hosszabb ideig nem fogja hasznalni,
ajanlatos par csepp olajat a l1égszirére cseppenteni. Ennek az
az értelme, hogy a legkbzelebbi Uzemeltetésnél a
kompresszor hengerének a falai elére olajozva lesznek.

e A mulanyag alkatrészek tisztitasahoz nedves textiliat
hasznaljon. Tisztitdszerek, oldészerek és éles
targyak hasznalata tilos.

o A szelléztetd nyilasokat és a mozgé alkatrészeket
minden hasznalat utan puha kefével, vagy ecsettel
tisztitsa meg a lelilepedett portdl.

e A fémalkatrészeket rendszeresen olajozza.

Nyomaskapcsolé:

A kompresszor automatikus nyomaskapcsolédval van ellatva,
mely a munkanyomas felsé hataranak az elérése utan a
kompresszort automatikusan kikapcsolja, s Ujra bekapcsolja
ismételt levegdszikséglet esetén. A bekapcsolasi nyomas
értéke 8 barr, a max. nyomas 10 barr.

Szemlékre és karbantartasra vonatkozé biztonsagi
utasitasok

Minden hasznalat utan
A szell6ztetS nyilasokat és a mozgo alkatrészeket tisztitsa
meg a portol.

Rendszeresen

A mozgé fémalkatrészeket olajozza meg (univerzalis olaj)

Ellenérizze a csavarokat, be vannak-e szoritva.

Rendszeresen (legalabb havonta) engedije ki a légtartalybdl a

kondenzatot. Ellenkezé esetben megrozsdal, s ez a jotallasi

jog elvesztéséhez vezet.

Maskulénben a kompresszorhoz semmiféle karbantartas nem

sziikséges.

(A kondenzat a tartaly szinétél barnara szinezédhet).

1. Huzza ki a dugvillat a konektorbal!

2. Akiereszt6 szelepet (9) akkor nyissa ki, ha a
|égtartalyban a nyomas alacsony (max. 1 barr), majd a
kondenzatot teljesen engedije ki.

( Hasznaljon megfelelé edényt)

3. A szelepet zarja vissza




Légsziiré | | Talmelegedés elleni biztositék. (modelltdl fliggden)

A légsziiré betétjét ajanlatos idénként kitisztitani. Tavolitsa el a Ha a kompresszor miszaki defektel van terhelve vagy allandé
légszir6 fedelének a dugodjat és emelje ki a habsz(rét, melyet lzemeléssel, az arambevezetés termo-kapcsoloval

langyos szappanos vizzel mosson ki, majd szerelje vissza a automatikusan megvan szakitva. Ha ez a helyzet felall, akkor
1égsziré fedelét. ajanlott a kompresszort a halézatrdl lekapcsolni és kb. 5 percig

hagyni hiilni. Ha a kompresszor bizonyos munkaidé utan
ismét nem indul meg , hagyja hini tovabbi 3 percet.

Szerviz

Vannak miszaki kérdései? Reklamacio? Sziiksége van pétalkatrészekre, vagy hasznalati utasitasra? Honlapunkon
www.guede.com a Szerviz fejezetben gyorsan és burokraciat kizarva segitségére leszlink. Alternativ elérhetéségiink: E-
mail:support@ts.quede.com Segitsenek, hogy segithessiink Onoknek. Ahhoz, hogy esetleges reklamacié esetén berendezését
identifikalhassuk, sziikségiink van a széria szamra, megrendelési szamra és a gyartasi évre. Ezeket az adatokat megtalalja
gépe tipuscimkéjén. Annak érdekében, hogy ezek az adatok allandéan a keze ligyében legyenek, kérem, irja be ezeket az
alabbi tablazatba.

Széria szam:

Termékszam:

Gyartasi év:

Tel.: +49 (0) 79 04/ 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-mail: support@ts.quede.com

Fontos informacidk az ligyfél részére

Felhivjuk a felhasznalo figyelmét, hogy mind a jétallasi idében, mind annak lejartat kovetéen visszaadasra kizarélag az eredeti
csomagolasban kerllhet sor. Ezzel hatékonyan megel6zhetdk a berendezés szallitas kdzbeni megsérilése, illetve a vitas reklamacios
esetek. A késziiléket az eredeti csomagolasa optimalisan dvja, és igy biztositott a reklamacids igény miel6bbi feldolgozasa.



Hiba

Oka

Elharitasa

Kompresszor bekacsolas
utan nem indul

A légtartalyban lévé nyomas nagyobb mint az
indité nyomas

Anyomast a tartalybol engedije ki, hogy a
nyomaskapcsolé automatikusan bekapcsoljon.

Hibas betaplalas

Bevezetd aramot ellenériztesse szakemberrel.

Motor kiolddja szaggatja az aram bevezetést.

Hibas nyomas kapcsold

Nyomaskapcsolét cseréltesse ki
szakemberrel.

Kompresszor a
bekapcsolasi nyomas
elérésénél roviden megindul
illetve bug és utana
automatikusan kikapcsol.

Bevezet§ vezeték nagyon hosszu vagy nagyon
kicsi a keresztmetszete.

Ellenérizze a kabel hosszlusagat és
atmérgjét.

Kompresszor allandéan
megy

Szivé szlir er6sen szennyezett

A szlrét tisztitsa ki vagy cserélje ki.

A pneumatikus szerszamnak nagy a levegé
fogyasztasa

Ellenérizze a pneumatikus szerszam
levegéfogyasztasat, keresse fel a markaeladét.

Kompresszor tdmitetlensége

Lokalizalja a témitetlenséget és tajékoztassa
a Gude szervizet.

Sok a lecsapddas a levegd tartalyban.

Lecsapddast eressze ki.

Tomitetlen a pneumatikus csévezeték

Ellenérizze a pneumatikus csévezetéket,
tomitse el.

A lecsapol6 szelep nyitva vagy hianyzik

Zarja le illetve szerelje be.

Uzemkézben a
tehermenetsitd szelepbdl a
nyomaskapcsolo alatt levegé
illan el.

Tehermenetesitd szelep nem témor.

Tisztitsa ki vagy cserélje ki a tehermentesité
szelepet.

A kikapcsolasi nyomas elérése
utan a tehermenetsité
szelepbdl a nyomaskapcsold
alatt nyomaslevegd szabadul
fel, amig nincs elérve a
bekapcsolasi nyomas.

Visszacsap6 szelep betétie nem tomér
vagy hibas

Visszacsapo szelep betétjét tisztitsa ki vagy
cserélie ki

Visszacsap6 szelep meghibasodott.

Cserélje ki a visszacsap6 szelepet.

Kompresszor gyakran
bekapcsol

Sok a lecsapddas a levegd tartalyban.

lecsapddast eressze ki.

Kompresszor tul van terhelve

Biztonsagi szelep kifuj

A levegétartalyban lévényomas nagyobb mint
a bedllitott kikapcsolasi nyomas

Nyomas kapcsolot allittassa be/ cseréltesse ki
szakemberrel (Gude szerviz).

Biztonsagi szelep hibas.

Cserélje ki a biztonsagi szelepet vagy
keresse fel a Gude szervizet.

Kompresszor nagyon
melegszik

Bevezetd levegb nem elegendd

Biztositsa az elegendd levegd bevezetést és
elvezetést (faltél minimalis tavolsag 40 cm).

A hitébordazat a hengeren (hengerfejen)
szennyezett.

A hiitébordazatot a hengeren (hengerfejen)
tisztitsa le.

Nagyon hosszu hasznalat

Kapcsolja ki a kompresszort.

Az olaj mennyiség névekszik
anélkil, hogy fel lenne 6ntve.

Lecsapddas gyulemlik az olajban.

kopresszor tuldimenzalt, talyékoztassa a Glide
szervizt..

A levegé nagyon nedves

Cserélie ki az olajat

Kompresszor melegedik és
kikapcsol

Kompresszor tul van terhelve

Tajékoztassa a Gude szervizet.

Kompresszor hibas

Tajékoztassa a Gude szervizet.

Kompresszor alul fesziiltségen van

Tajékoztassa a Gude szervizet.

Kornyezet hémérséklete. 35°C

Tajékoztassa a Glde szervizet.




Karbantartasi tablazat

A karbantartasi idokozok normalis lizemelésre vonatkoznak extrém ilizemi feltételekhez a karbantartas

idokozei megfelel6en rovidiilnek.

Tevékenység: Id6k6zok datum datum datum datum
Szivo szliré Hetente, minden

ellenérzése 50 Gzemora utan

« tisztitas min. 1x évente

* csere

Visszacsapo szelep és betétje
tisztitasa

évente

Olaj allapotanak ellenérzése

Naponta illetve minden izemelés
elétt.

Olajcsere
Asvanyi olaj, szintetikus
olaj cseréje

minden 50 lizemodra utan
1x évente
Minden két évben

Olaj feltdltés/ utan-ontése

Szikség szerint

Lecsapddas ki engedése a
légtartalybdl

Minden hasznalat utan

Lecsapodas kiengedése a sz(ird
redukcios szelepjébdl

Minden hasznalat utan

Levegfsziiré betétjének tisztitasa

Sziikség szerint

Kompresszor tisztitasa

Sziikség szerint

Csavarkétések ellenérzése

El6szo6r 10 Gzemora utan,
utédna minden 500 Gzemoéra
utan.




@ Pred uvedenim pristroja do chodu si, prosim, dékladne precitajte tento navod na obsluhu.

AV.2
Dotlace, a to aj Ciasto€né, vyzaduju povolenie. Technické zmeny vyhradené. Preklad originalneho navodu na prevadzku!

Vykon motora Saci vykon

Oznacenie stroja:
«E» @

Bezpecnost’ vyrobku:

c € Efektivne dodané mnozZstvo Maximalny tlak

prislusnym normam

Vyrobok zodpoveda @5 @] Lo

Eurdpskeho spolocenstva 4B
Zakazy: Obsah vzdusnika LWA
'@. Q | Pristroj
. Kompresor 400/10/50 N
Tahanie za kabel zakazané Nepouzivajte za dazda
| Rozsah dodavky
Vystraha: oL
1. Spina¢ ZAP/VYP
/l\ /l\ 2. Otogny gombik reduk&ného ventilu
= _ 3. Pneumaticka pripojka
! Vystraha pred 4, Manometer redukéného ventilu
Vystraha/pozor nebezpeénym elektrickym 5. Manometer vzdugnika
napatim 6. Rukovat
7. Noha
8. Koleso na pohyb
9. Vypustaci ventil
. . L 10. Poistny ventil
Upozornenie: horuci povrch Pozor na automaticky Start 11. Hrdlo pre dolievanie oleja
12. Vzduchovy filter
; 13. Vypustacia skrutka oleja / olejoznak
Prikazy: 14, Ochrana proti pretazeniu
; i Zaruka

Pred pouiitl’m si precitajte Nosit ochranu sluchul
navod na obsluhu Zaruéna lehota je 12 mesiacov pri priemyselnom pouziti, 24

mesiacov pre spotrebitela a zac¢ina driom nakupu pristroja.
Ochrana Zivotného prostredia:

cﬁ FAY Zaruka sa vztahuje vyhradne na nedostatky sposobené
PAI

@ LD chybou materialu alebo vyrobnou chybou. Pri reklamacii v
- — zarucnej lehote je potrebné prilozit' originalny doklad o kupe s

Obalovy material z lepenky
Odpady riadne likvidujte. je mozZné odovzdat v

datumom predaja.
zberniach na to uréenych. Do zaruky nepatri neodborné pouzitie, ako napr. pretazenie

E\/ pristroja, pouzitie nasilia, poSkodenie cudzim zasahom alebo
cudzimi predmetmi, nedodrzanie navodu na pouzitie a montaz

_— . .
Pogkodené alebo likvidované a normaine opotrebenie.

elektrické Ci elektronické

pristroje je nutné odovzdat’ Vseobecné bezpeénostné pokyny

v prislusnej zberni.

Pred prvym pouzitim stroja je nutné tento navod na obsluhu
Obal: cely precitat. Ak vzniknu pochybnosti, o sa tyka zapojenia a

obsluhy pristroja, obratte sa na vyrobcu (servisné oddelenie).

—
—

ABY BOL ZAISTENY VYSOKY STUPEN BEZPECNOSTI,

DODRZUJTE, PROSIM, POZORNE TIETO POKYNY:
Chrarite pred mokrom Orientacia obalu nahor

Pozor: Prevadzkujte iba s pridovym chraniéom!
Technické udaje:

POZOR!
‘ e  Svoje pracovisko udrzujte €isté a upratané.
TT Neporiadok na pracovisku a pracovnom stole zvySuje

nebezpecenstvo Urazov a poranenia.
Sietova pripojka Hmotnost

— . Davajte pozor na podmienky prostredia, v ktorom
| I ’%‘ pracujete. Elektrické naradie a pristroje nepouzivajte vo




vihkom alebo mokrom prostredi. Zaistite dostato¢né .
osvetlenie. Elektrické naradie nevystavujte dazdu ani
vysokej vlhkosti vzduchu. Elektrické pristroje nezapinajte
v prostredi s horfavymi kvapalinami alebo plynmi.

e K stroju nepustajte cudzie osoby. Navstevnikov a
divakov, predovSetkym deti a zdravotne oslabené osoby,
udrzujte v bezpecénej vzdialenosti od svojho pracoviska.

e  Zaistite bezpe€né ulozenie nastrojov. Nastroje a
naradie, ktoré nepotrebujete, je nutné ulozit pokial mozno
na vyvySenom mieste tak, aby neboli pristupné
nepovolanym osobam.

. Pre kazdu pracu pouzivajte vzdy spravne naradie.
Nepouzivajte napr. malé nastroje alebo prisluSenstvo na
prace, na ktoré je potrebné pouZitie tazkého naradia.
Nastroje pouzivajte vyhradne na ucely, na ktoré boli
konstruované. Pristroj nepretazujte!

. Davajte pozor na elektricky kabel.
Za kabel netahajte. Pri vytahovani zo zasuvky tahajte iba
za zastréku. Kabel chrarite pred zdrojmi tepla, olejom a
ostrymi hranami.

e  Zabrante neimyselnému zapnutiu.
Vzdy dbajte na to, aby pred zapojenim sietovej zastréky
bol spina¢ na pristroji v polohe vypnuté.

. Pri praci vonku pouzivajte Specialne predizovacie d
kable.
Pre vonkajSie prace potrebujete Specialne predlzovacie
kable, ktoré su pre tieto prace vhodné a nesu prislusné
oznacenie.

e Neustale si udrzujte sustredenost’. Davajte pozor na .
to, ¢o robite.
Pouzivajte zdravy rozum. Elektrické naradie
nepouzivajte, ked ste unaveni.

. Davajte pozor na poskodené sucasti. Pred pouzitim
pristroj skontrolujte. Su niektoré sucasti poSkodené? V
pripade lahkych poSkodeni naozaj uvazte, €i pristroj
napriek tomu bude fungovat bezchybne a bezpecne.

e  Chrante sa pred uderom elektrickym pradom.
Zabrante akémukolvek kontaktu svojho tela
s uzemnenymi objektmi, napr. vodovodnym potrubim,
vykurovacimi telesami, sporakmi a chladnic¢kami.

. Pouzivajte iba schvalené sucasti. Pri udrzbe a
opravach pouzivajte vZdy rovnaké nahradné diely.
Nahradné diely dostanete v autorizovanom servisnom
stredisku.

e  Vystraha!
Pouzivanie prisluSenstva a nadstavcov, ktoré nie su
v tomto navode na obsluhu vyslovne odporu¢ané, méze .
mat’ za nasledok ohrozenie oséb a predmetov.

Bezpecnostné pokyny pre prvé uvedenie stroja do chodu

. Pristroj spifia poziadavky EN 61000-3-11 a podlieha
zvlastnym podmienkam pre zapojenie. To znamena, Ze
pouZitie na lubovolnych volne zvolenych bodoch
pripojenia je nepripustné.

. Pristroj mdze pri nevyhodnych podmienkach siete viest k
docasnym vykyvom napatia.

. Pristroj je ur€eny vyhradne na pouzitie na bodoch
pripojenia, ktoré neprekra€uju maximalne pripustnu
impedanciu Z.= 0,233 Q.

e Ako pouzivatel musite zaistit, v pripade potreby po .
dohode s vasim dodavatelom elektriny, aby vas bod
pripojenia, na ktorom chcete pristroj pouzivat, spifial
vys$Sie uvedenu poziadavku.

. Pred nastavovanim alebo udrZbou stroja vzdy najprv
vytiahnite zastréku zo zasuvky.

. Detom je obsluha stroja zakazana.

Po odstraneni obalu skontrolujte, i pristroj a vSetky jeho
sucasti su v bezchybnom stave.

Noste vzdy ochranné okuliare a pomécky na ochranu
sluchu

Noste vzdy ochranné okuliare a zodpovedajuce pomdcky
na ochranu zraku a sluchu. Lu¢om stlaceného vzduchu
nikdy nemierte na vlastné telo alebo na iné osoby €i
zvierata. Cudzie ¢astice m6zu byt pridom vzduchu velmi
urychlené a stanu sa tak nebezpec&nou strelou.

Neustale pouzivajte ochranné zariadenia proti Urazu
elektrickym priadom

Kompresor nikdy nepouzivajte v blizkosti vody alebo vo
vlhkom prostredi.

Kompresor riadne odstavte

Pred opravou, prehliadkou, udrzbou, Cistenim alebo
vymenou konstrukénych sucasti kompresor odpojte od
zdroja elektrického prudu a zo vzdusnika vypustite vSetok
tlak.

Neumyselné zapnutie

Kompresor neprenasajte, ked je zapojeny do zdroja
elektrického prudu alebo ked je vzdusnik pod tlakom.
Pred napojenim kompresora na zdroj elektrického prudu
zaistite, aby bol spina¢ tlakového snimaca v pozicii OFF.

Riadne ulozenie kompresora

Ked kompresor nepouzivate, je nutné ho odpojit od
zdroja elektrického prudu, uloZit na suchom mieste
chranenom pred poveternostnymi vplyvmi. Udrzujte mimo
dosahu deti.

Pracovny odev

Nenoste Siroké Casti odevu alebo Sperky, pretoze mézu
byt zachytené ¢astami stroja.

Doékladna udrzba kompresora

Je nutné dodrziavat’ pokyny na mazanie (pre toto
pozrite hrdlo pre dolievanie oleja a kontrola stavu
oleja v kapitole ,,Obsluha®).

Je nutné dodrziavat’ pokyny tykajuce sa ochranného
krytu vo vzduchovom filtri, ktoré su uvedené
v kapitole ,,Obsluha®.

V pravidelnych €asovych intervaloch kontrolujte sietovy
kabel. Ak je poSkodeny, je nutné ho nechat opravit alebo
vymenit' v servisnej opravovni. Zaistite, aby kompresor
nemal zvonku Ziadne viditelné poskodenia. V pripade
potreby sa obratte na najblizSiu opravovriu.

VonkajsSie pouzivanie

Kompresor sa musi pouzivat’ vo vhodnom prostredi
(dobre vetranom, s teplotou okolia v rozmedzi do
+5°C do + 40°C), nesmie sa pouzivat’ v pritomnosti
prachu, kyselin, vyparov, vybusnych alebo horfavych
plynov.

Ak pouZivate kompresor vonku, je dovolené pouZit iba
prediZzovacie kable, ktoré su urené pre vonkajSie pouzitie
a maju prislusné oznacenie.

Pozor: Je nutné pouzivat’ kabel s dostatoénym
prierezom (min. 1,5 mm?), pri kabloch dlhsich nez 10
m modze pri nepriaznivych teplotach dojst’

k problémom pri Startovani.

Pozornost’

Pracujte ohladuplne a pouzivajte zdravy rozum.
Kompresor nepouzivajte, ak ste unaveni, ak ste pod
vplyvom alkoholu, drog alebo liekov spdsobujucich
unavu.



Kontrolujte chybné a netesné konstrukéné sucasti
Ak doslo k poskodeniu niektorého ochranného zariadenia
alebo inych konstrukénych prvkov, je nutné kompresor
pred opatovnym spustenim skontrolovat, aby bola
zarucena jeho bezpeéna prevadzka.

VSetky poSkodené konstrukéné prvky je nutné nechat
opravit' v zakaznickom servise alebo ich vymenit’ podla
popisu v priru¢ke pre obsluhu pristroja.

Spravne pouzivanie kompresora

Pri prevadzkovani kompresora dodrZujte vSetky pokyny
uvedené v tomto navode na obsluhu. Zabrarite tomu, aby
kompresor pouzivali deti alebo osoby, ktoré nie su
zoznamené so spdsobom jeho fungovania.

Vetraciu mriezku udrzujte Cistu

Vetraciu mriezku motora udrzujte Cistu. Mriezku v
pravidelnych ¢asovych intervaloch distite, ak
prevadzkujete kompresor v silne znecistenom prostredi.

Kompresor prevadzkujte pri menovitom napati

Kompresor prevadzkujte pri napati, ktoré je uvedené na
typovom §titku. Ak je kompresor prevadzkovany pri
napati vy§Som nez je uvedené menovité napatie, méze
dojst’ k nepripustnému prehriatiu motora.

Pristroj nenechavajte v chode bez dozoru

Kompresor nepouzivajte, ak je chybny

Ak vydava kompresor pri praci zvlastne zvuky, silné
vibracie alebo sa zda byt inak chybny, je nutné ho ihned
zastavit. Pri€inu nechajte zistit' v najblizSej opravovni.

Plastové sucasti necistite pomocou rozpustadiel

Rozpustadla, napriklad benzin, riedidla, motorovy olej
alebo iné substancie s obsahom alkoholu mézu poskodit
plastové sucasti stroja. Preto tieto sucasti takymi latkami
nedistite, ale pouzite mydlovy luh alebo iné vhodné
kvapaliny.

Pouzivajte vyhradne originalne nahradné diely

Pri pouzivani nahradnych dielov inych vyrobcov zanika
narok plynuci zo zaruky a méze doéjst k porucham funkcie
kompresora. Originalne nahradné diely su k dispozicii u
zmluvnych predajcov.

Na kompresore nevykonavajte ziadne zmeny

Na kompresore nevykonavajte ziadne zmeny. Ak je nutné
kompresor opravit, obratte sa na zakaznicky servis.
Neschvalena zmena mdze negativne ovplyvnit vykon
kompresora, méze tiez spdsobit vazne urazy, ak ju
vykonavaju osoby, ktoré nemaju potrebné technické
znalosti.

Nedotykajte sa horucich sucasti kompresora
Nedotykajte sa vedenia, motora ani inych konstrukénych
prvkov kompresora, aby ste zabranili popaleniu.

Pristroj nikdy nenechavajte zapnuty bez dozoru,
mohol by sa stat’ zdrojom nebezpecéenstva.

Ak vykonavate opravu ¢i udrzbu bezpe&nostnych alebo
ochrannych zariadeni stroja, je nutné tieto sucasti po
ukonéeni prac neodkladne namontovat spat.

Je nutné poznat ako predpisy pre prevenciu Urazov
platné v mieste pouzivania pristroja, tak vSeobecne
uznavané pravidla bezpecnosti.

Pred pouzitim tohto pristroja je nutné preverit funkciu
bezpecnostnych zariadeni. Uistite sa, Ze aj funkcia dielov,
ktoré maju zdanlivo len nepatrné poSkodenie, je skuto¢ne
v poriadku.

Ak nie je v tomto navode na obsluhu uvedené nieco iné,
je nutné po8kodené sucasti a bezpeénostné zariadenia

nechat opravit’ alebo vymenit' v autorizovanom servisnom
stredisku.

PoSkodené spinace nechajte vymenit v autorizovanom
servisnom stredisku.

Tento pristroj zodpoveda vSetkym prisluSnym
bezpecénostnym ustanoveniam. Opravy smu vykonavat
iba kvalifikovani elektrikari v autorizovanych servisnych
opravovniach pri pouZiti originalnych ndhradnych dielov.
V pripade nedodrzania tohto predpisu hrozi
nebezpecenstvo Urazov.

Spravanie v pripade nudze

Poskytnite Urazu zodpovedajucu potrebnu prva pomoc a
vyzvite €0 mozno najrychlejSie kvalifikovanu lekarsku pomoc.
Chrante zraneného pred dal§imi trazmi a upokojte ho.

Pre pripadni nehodu musi byt’ na pracovisku vzdy poruke
lekarnicka prvej pomoci podl'a DIN 13164. Material, ktory
si z lekarnicky vezmete, je potrebné ihned’ doplnit’. Ak
pozadujete pomoc, uvedte tieto udaje:

pPON=

Miesto nehody
Druh nehody
Pocet zranenych
Druh zranenia

Pouzivanie pristroja v stulade s jeho uréenim

Na vyfukovanie a prace so stlatenym vzduchom,

v modelarstve, malovani stien technikou airbrush,
lakovnicke prace technikou airbrush, hustenie pneumatik
a pod.

Zostatkova rizika a ochranné opatrenia

Priamy elektricky kontakt

Chybny kabel alebo chybna zastréka mozu viest’ ku
smrtefnému urazu elektrickym pridom.

Chybné kable a zastréky nechajte vzdy vymenit u odbornika.
Pristroj pouzivajte iba na pripojke vybavenej pradovym
chrani¢com (RCD).

Nepriamy elektricky kontakt

Poranenie ¢ast’ami stroja, ktoré su pod napatim, alebo
chybnymi konstrukénymi prvkami stroja.

Pri udrzbe vzdy vytiahnite zastréku zo zasuvky. Prevadzkujte
iba s pradovym chrani¢om.

Nedostatocné miestne osvetlenie

Nedostatoéné osvetlenie predstavuje vysoké
bezpe€nostné riziko.

Pri praci s tymto pristrojom si vzdy zaistite dostato¢né
osvetlenie.

Likvidacia

Pokyny na likvidaciu vyplyvaju z piktogramov umiestnenych na
pristroji, resp. obale. Popis jednotlivych vyznamov najdete
v kapitole ,Oznacenia“.

Likvidacia prepravného obalu

Obal chrani pristroj pred poSkodenim pri preprave. Obalové
materidly su zvolené spravidla podla ich Setrnosti voci
Zivotnému prostrediu a spdsobu likvidacie a je mozné ich preto
recyklovat.

Vratenie obalu do obehu materialu Setri suroviny a zniZzuje
naklady na likvidaciu odpadov.

Casti obalu (napr. félia, styropor) mézu byt nebezpedné pre
deti. Existuje riziko udusenia!

Casti obalu uschovajte mimo dosahu deti a &o najrychlejsie
zlikvidujte.



Poziadavky na obsluhu

Hrdlo na dolievanie oleja a kontrola stavu oleja

Obsluha si pred pouzitim tohto stroja musi dékladne preéitat
tento navod na obsluhu.

Kvalifikacia

Okrem podrobného zaskolenia osobou s odbornymi
znalostami nie je pre pouzivanie tohto pristroja potrebna
Ziadna dalSia kvalifikacia.

Minimalny vek

Pristroj smu prevadzkovat iba osoby, ktoré dosiahli 16 rokov
veku.

Vynimkou je pouzivanie pristroja mladistvymi v ramci pripravy
na povolanie za u¢elom dosiahnutia zru¢nosti pod dozorom
inStruktora.

Skolenie

Na pouzivanie pristroja je potrebna iba prislusna instruktaz.
Specialne Skolenie nie je nutné.

Preprava a uloZenie

. V pripade uloZenia pristroja na dlhsi ¢as je nutné ho
dokladne vygcistit a ulozit ho tak, aby nebol pristupny
nepovolanym osobam.

. Kompresor sa nikdy nesmie ukladat alebo prepravovat
polozeny alebo pod tlakom!

. Tlak vo vzdusniku sa méze pri ochladeni stlaceného
vzduchu znizit.

Montaz / prvé uvedenie do chodu

Ak je kompresor dodany bez koliesok, zmontujte ho podfa obr.
2 klu€¢om na skrutky. Poradie skrutiek, matic a podloziek je
zrejmé z obr. 2. V pripade potreby je nutné naskrutkovat aj

gumovu ndzku. Spojovaci material, ako su skrutky, matice atd'.

je sucastou dodavky.

APred uvedenim kompresora do chodu je nutné
vymenit’ prepravnu zatku olejovej nadrze za hrdlo na
dolievanie oleja, d’alej je potrebné zaistit’ spravny stav
oleja (na to pozrite kapitolu ,,Obsluha — hrdlo na
dolievanie oleja a kontrola stavu oleja)

Obsluha

A Pred kazdou udrzbou, prestavovanim a

nastavovanim kompresora vytiahnite zastrcku zo zasuvky.

Regulacia pracovného tlaku

. Pracovny tlak je mozné nastavit velmi jednoducho:
Otacanim gombika (2) v smere + sa pracovny tlak
zvysSuje. Ak otaate gombikom v smere —, pracovny
tlak klesa. Dotiahnutim poistného krizku je mozné
pracovny tlak aretovat'

o  Kompresor je vybaveny automatickym poistnym
ventilom, ktory pri pretlaku vypusta tlak.
Zatiahnutim za krazok ventilu (10) mozete tlak zo
vzdusnika vypustat’ rucne.

POZOR:

Uvedomte si, aké mnozstvo tlakového vzduchu budete od
pristroja potrebovat! Samotny tlak v§ak NIE JE pre bezchybnu
a dostato¢nu prevadzku rozhodujuci. Kratke zapnutie
kompresora po dlhej prestavke bez pouzivania je normalne!
Pripadné opravy nechaijte vykonavat vyhradne u
kvalifikovanych odbornikov.

Pred uvedenim kompresora do chodu je nutné
zamenit’ prepravnu zatku za hrdlo na dolievanie oleja,
d'alej je potrebné zaistit’ spravny stav oleja.

A Stav oleja je potrebné skontrolovat’ pred kazdym
zapnutim kompresora!

Prehliadky a udrzba

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastréku zo zasuvky.
Ak nebudete pristroj dIhsi ¢as pouzivat, odporu¢ame kvapnut
par kvapiek oleja na miesto vsadenia vzduchového filtra, aby
pri buducom spusteni kompresora boli steny valcov
namazané.

. Na cistenie plastovych sucasti pouzivajte vihku
handri¢ku. Nepouzivajte Cistiace prostriedky, rozpustadla
alebo ostré predmety.

e  Vetracie otvory a pohyblivé sucasti po kazdom pouziti
ocistite makkou kefkou alebo Stetcom od usadeného
prachu.

o  VSetky kovové sucasti pravidelne natierajte olejom.

Vymena oleja

A PretoZe sa pri zabehu moZzu tvorit nedistoty, je
bezpodmiene&ne nutné vykonat vymenu oleja po prvych 10
prevadzkovych hodinach. Odporu¢ame vam nas
kompresorovy olej ( obj. ¢islo 40056). Neskor v zavislosti od
intenzity pouzivania kompresora potrebné olej menit kazdych
100 az 200 prevadzkovych hodin Pre vymenu oleja povolte
vypustaciu skrutku (13) a vypusteny olej zachytte do vhodne;j
nadoby

Dodrzujte pravidla pre likvidaciu odpadovych olejov
a stary olej nechajte odborne zlikvidovat’' v zberni
pouzitych olejov.

Opatovne zaskrutkujte vypustaciu skrutku a olej nalejte az po
znacku na olejovej mierke.

A V zimnom obdobi odporu¢ame pouzit’ olej pre
rahky chod, aby bolo Startovanie v chladnom roénom
obdobi jednoduchsie!!

Tlakovy spinac:

Kompresor je vybaveny automatickym tlakovym spina¢om,
ktory ho vypne pri dosiahnuti hornej hranice prevadzkového
tlaku a v pripade potreby vzduchu opat zapne. Zapinaci tlak 8
bar, max. tlak 10 bar.

Bezpecnostné pokyny pre prehliadky a udrzbu

Po kazdom pouziti
ocistite vetracie otvory a pohyblivé sucasti od prachu.

Pravidelne

natierajte kovové sucasti olejom. (univerzalny olej)

kontrolujte, ¢i su vSetky skrutky dotiahnuté.

Pravidelne (aspon raz za mesiac) vypustajte zo vzdu$nika

kondenzat, nedodrzanie tohto predpisu méze viest k zaniku

zaruky na prehrdzavenie — inak je kompresor bezudrzbovy.

(Kondenzat méze byt vplyvom povrchovej vrstvy vo vzdu$niku

zafarbeny do hneda)

1. Vytiahnite zastréku zo zasuvky!

2. Prinizkom tlaku vo vzdus$niku otvorte vypustaci ventil (9)
(max. 1 bar) a kondenzat kompletne vypustite. (pouzite
vhodnu nadobu)



3. Zavrite ventil.

Vzduchovy filter

Obcas je potrebné vygistit filtraénd viozku. Za tym ucelom
odstranite skrutku krytu vzduchového filtra a vyberte penovy
filter. Ten vyperte v teplom mydlovom roztoku. Penovy filter
nechajte uschnut a opat’ ho vsadte na svoje miesto. Teraz
opat namontuje kryt vzduchového filtra.

Poistka proti prehriatiu: (v zavislosti od modelu)

Ak je kompresor zatazeny technickym defektom alebo prip.
trvalou prevadzkou, privod prudu sa automaticky prerusi
termospinacom. Ak K tejto situacii déjde, je vhodné kompresor
odpojit od siete a cca 5 minat nechat vychladnut. Ak sa
kompresor po urcitom pracovnom ¢ase znovu nerozbehne,
nechaijte ho vychladnut dalSie 3 minuty.

Servis

Mate technické otazky? Reklamaciu? Potrebujete nahradné
diely alebo navod na obsluhu?

Na naSej domovskej stranke www.guede.com vam v oddiele
Servis pomdzeme rychlo a nebyrokraticky. Pomézte nam,
prosim, aby sme mohli poméct vam. Aby bolo mozné vas
pristroj v pripade reklamacie identifikovat, potrebujeme sériové
Cislo, objednavacie Cislo a rok vyroby. VSetky tieto udaje
najdete na typovom Stitku. Aby ste mali tieto udaje vzdy
poruke, zapiste si ich, prosim, dole.

Sériové cislo:
Objednavacie ¢islo:

Rok vyroby:

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-mail: support@ts.guede.com

Dolezité informacie pre zakaznika

Upozorfiujeme, Ze vratenie pocas zaruénej lehoty alebo i po
zarucénej lehote je potrebné zasadne vykonat v originalnom
obale. Tymto opatrenim sa ucinne zabrani zbytoénému
poskodeniu pri doprave a asto spornému vybaveniu. Pristroj
je optimalne chraneny len v originalnom obale, a tym je
zaistené plynulé spracovanie.



Porucha

Pri¢ina

Odstranenie

Kompresor sa pri zapnuti
nerozbehne

Tlak vo vzdusniku je vacsi nez zapinaci tlak

Tlak zo vzdusniku vypustite tak, aby sa tlakovy
spina¢ automaticky zapol

Chybné napajanie

Privod prudu nechajte skontrolovat' opravnenou
osobou

Isti¢ motora prerusuje privod prudu

Chybny tlakovy spinaé

Tlakovy spina¢ nechaijte vymenit’ opravnenou
osobou

Kompresor sa pri
dosiahnuti zapinacieho

tlaku kratko rozbehne, resp.

bzuéi a potom sa
automaticky vypne

Elektricky kabel je nepripustne dlhy alebo ma
prili§ maly prierez

Skontrolujte diZku a prierez elektrického
kabla

Kompresor bezi nepretrzite

Nasavaci filter je silne zneCisteny

Nasavaci filter vyCistite alebo vymerite

Pneumatické naradie ma prili§ vysoku spotrebu
vzduchu

Skontrolujte spotrebu vzduchu pneumatického
naradia

Netesnost na kompresore

Netesnost lokalizujte, informuijte servis Glide

Prili§ mnoho kondenzatu vo vzdusniku

Kondenzat vypustite

Netesné pneumatické potrubie

Pneumatické potrubie skontrolujte, netesnost
utesnite

Odkalovaci ventil je otvoreny alebo chyba

Zavrite, resp. viozte

Pri prevadzke sa

z odlahCovacieho ventilu
pod tlakovym spinacom
uvolfuje tlakovy vzduch

Netesny odlah&ovaci ventil

Vycistite alebo vymerite odlahovaci ventil

Po dosiahnuti vypinacieho
tlaku sa z odfah&ovacieho
ventilu pod tlakovym
spinaCom uvolTiuje tlakovy
vzduch, kym nie je
dosiahnuty zapinaci tlak

Vlozka spatného ventilu je netesna alebo
chybna

Vlozku spéatného ventilu vycistite alebo
vymerite

Spatny ventil je poSkodeny

Spatny ventil vymerite

Kompresor sa ¢asto zapina

Prili§ mnoho kondenzatu vo vzdusniku

Kondenzat vypustite

Kompresor je pretazeny

Poistny ventil odfukuje

Tlak vo vzdusniku je vySSi nez nastaveny
vypinaci tlak

Tlakovy spina¢ nechajte novo nastavit/vymenit
opravnenou osobou (servis Giide)

Poistny ventil je chybny

Poistny ventil vymernite alebo vyhladajte
servis Glde

Kompresor sa prili§ zahrieva

Privodny vzduch nie je dostacujuci

Zaistite, aby bol zaru€eny dostato¢ny privod i
odvod vzduchu (minimalna vzdialenost od
steny

40 cm)

Chladiace rebra na valci (hlave valca) su
znecistené

Chladiace rebra na valci (hlave valca) vycistite

Prilis dihy €as pouZitia

Kompresor vypnite

Stav oleja stupa bez toho,
aby bol olej doplfiovany

Kondenzat sa hromadi v oleji

Kompresor je predimenzovany, informuijte
servis Glde

Vysoka vihkost vzduchu

Vymerite olej

Kompresor je prehriaty a
vypina sa

Kompresor je pretazeny

Informujte servis Giide

Kompresor je chybny

Informujte servis Giide

Kompresor ma podpatie

Informujte servis Giide

Okolita teplota je vyssia ako 35 °C

Informujte servis Gude




Tabulka udrzby

Intervaly udrzby platia pre normalne prevadzkové podmienky,

pre extrémne prevadzkové podmienky sa intervaly Gdrzby zodpovedajicim spésobom skracuju.

Cinnosti

Intervaly

Datum

Datum

Datum

Datum

Kontrola nasavacieho filtra
« Cistenie
* vymena

Tyzdenne kazdych
50 prevadzkovych hodin,
min. 1x roéne

Cistenie spatného ventilu a viozky

Rocne

Kontrola stavu oleja

Denne, resp. pred kazdym
uvedenim do prevadzky

Vymena oleja
1. vymena mineralneho oleja
syntetického oleja

po 50 prevadzkovych hodinach
alebo 1% ro¢ne

Naplnenie/doplnenie oleja

Podla potreby

Vypustenie kondenzatu zo vzdusnika

Po kazdom pouziti

Vypustenie kondenzatu z redukéného
ventilu filtra

Po kazdom pouziti

Cistenie vlozky filtra

Podla potreby

Cistenie kompresora

Podl'a potreby

Kontrola skrutkového spoja

Prvykrat po 10 prevadzkovych
hodinach, potom kazdych 500
prevadzkovych hodin




EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Hiermit erkliren wir, dass die nachfolgend
bezeichneten Gerite aufgrund ihrer Konzipierung und
Bauart sowie in den von uns in Verkehr gebrachten
Ausfithrungen den einschldgigen, grundlegenden
Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen der EG-
Richtlinien entsprechen. Bei einer nicht mit uns
abgestimmten Anderung der Gerite verliert diese
Erklarung lhre Giiltigkeit.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We, hereby declare the conception and construction of the
below mentioned appliances correspond - at the type of
construction being launched - to appropriate basic safety
and hygienic requirements of EC Directives. In case of any
change to the appliance not discussed with usthe
Declaration expires.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous, Déclarons par la présente que les appareils indiqués
répondent du point de vue de leur conception,
construction ainsi que de leur réalisation mise sur le
marché, aux exigences fondamentales correspondantes
des directives de la CE en matiére de sécurité et d’hygiene.
Cette déclaration perd sa validité aprés une modification
de I'appareil sans notre approbation préalable.

PROHLASENI O SHODE EU

Timto prohlaSujeme my, Ze koncepce a konstrukce
uvedenych pfistroji v provedenich, ktera uvadime do
obéhu, odpovidd pfislusnym zakladnim pozadavkim
smérnic EU na bezpecnost a hygienu. V pripade zmeny
pristroja, ktord s nami nebola konzultovang, strdca toho
vyhlasenie svoju platnost.

VYHLASENIE O ZHODE EU

Tymto vyhlasujeme my, Ze koncepcia a konstrukcia
uvedenych pristrojov vo vyhotoveniach, ktoré uvddzame
do obehu, zodpoveda prislusnym zakladnym poziadavkam
smernic EU na bezpeénost a hygienu. V pfipadé zmény
pfistroje, kterd s nami nebyla konzultovana, ztrdci toho
prohlaseni svou platnost.

EG-CONFORMITEITVERKLARING

Hiermede verklaren wij, dat de genoemde machine, op
grond van zijn ontwerp en bouwwijze, evenals de door
ons in omloop gebrachte uitvoeringen, aan de
desbetreffende fundamentele veiligheids- en
gezondheidverordeningen van de EG-richtlijnen voldoen.
Bij een niet met ons overeengekomen wijziging aan
het apparaat verliest deze verklaring haar geldigheid.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE
Dichiariamo con il presente noi, che la concezione e
costruzione degli apparecchi elencati, nelle realizzazioni
che stiamo introducendo alla vendita, sono conforme ai
requisiti principali delle direttive CE sulla sicurezza ed
igiene. Nel caso della modifica dell'apparecchio da noi
non autorizzata, la presente dichiarazione perde la
propria validita.

AZONOSSAGI NYILATKOZAT EU

Ezzel kijelentjiik mi, a hogy a lentiekben megjeldlt gépipari
termék, koncepcidja és tervezése, az altalunk forgalomba
keriil6 kivitelezésben, megfelel az EU illetékes biztonsagi
és higiéniai szabdlyzatok alapkdvetelményeinek. A gépen,
a veliink valé konzultacié nélkil végzett valtozasok esetén,
ajelen nyilatkozat érvényességét veszti.

IZJAVA O SUKLADNOSTI EU

Temeljem ove izjave, mi, proglasavamo da dole navedeni
uredaji, u pogledu njihove koncepcije i konstrukcije kao i u
pogledu izvedbi koje smo uveli u promet, ispunjavaju
odgovarajuce osnovne zahtjeve u vezi sigurnosti i zdravlja
prema smjernicama EU. Ako dode do izmjene uredaja bez
nase suglasnosti, ova Izjava postaje nevaze¢om.

IZJAVA O ISTOVETNOSTI EU

S tem izavljamo, da koncepcija in zgradba spodaj
navedenih naprav v izvedbah, ki jih uvajamo na trg,
odgovarja ustreznim osnovnim predpisom smernic EU za
varnost in higieno. V primeru spremembe naprave, o kateri
se niste posvetovali z nami, ta izjava izgubi svojo
veljavnost.

DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Prin prezenta declardm cd conceptia si constructia
utilajelor de mai jos, in executia in care sunt date in
circulatie, corespund exigentelor de baza ale directivelor
UE referitoare la siguranta si igiena. In cazul unei modificari
pe utilaj care nu a fost consultata cu noi, aceasta declaratie
isi pierde valabilitatea.

OEKNAPALINA 3A CXOACTBO CEC

C ToBa [eknapupame HUe, ue KOHUenuuAta u
KOHCTPYKLMATA Ha AONYNOCOYEHUTE YPEAN B N3MbHEHMS,
KOWTO NycKame B O6pbLUEHE, OTFOBAPAT Ha CbOTBETHUTE
M3NCKBaHWUA HA WHCTpyKuuuTe Ha EC 3a 6GesomacHocT u
XWrneHa. B ciydyai Ha u3meHeHue Ha ypefa, KOeTo He e
6MN0 KOHCYNTUPAHO C Hac, Tasw geKnapauus ryéu csosTa
BaIMAHOCT.

IZJAVA O SUKLADNOSTI EU

Temeljem ove izjave, mi, proglasavamo, da dole navedeni
uredaji, u pogledu njihove koncepcije i konstrukcije kao i u
pogledu izvedbi koje smo uveli u promet, ispunjavaju
odgovarajuc¢e osnovne direktive bezbjednosti i zdravlja
prema smjernicama EU. Ako dode do promjena na uredaju
bez nase suglasnosti, ova Izjava postaje nevaze¢om.

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Niniejszym oswiadczamy, my Ze koncepcja i konstrukcja
przedstawionych ponizej urzadzen w wersji, ktéra jest
wprowadzona do obiegu, odpowiada stosownym podsta-
wowym  wymogom  dyrektyw UE  dotyczacych
bezpieczenstwa i higieny. Niniejsza deklaracji przestaje
obowigzywac¢ w przypadku zmiany urzadzenia, ktéra nie
zostata z nami skonsultowana.

AB UYGUNLUK BEYANNAMESi

Beyan ederiz ki asagida belirtilen piyasaya strdigiimiz
modellerin tasarim ve yapilan itibariyle glivenlik ve hijyen
ile ilgili AB y&netmeliklerine uygun oldugunu beyan
ederiz. Aletlerde bize danisilmadan yapilacak bir degisiklik
durumunda isbu  beyanname  gecerligini yitirir.




Artikelnummer / Bezeichnung der Gerate

Article No. / Machine description | N° de commande /
Désignation de I'appareil | Obj. ¢. / Oznaceni pfistrojtl | Obj. ¢. /
Oznacenie pristrojov | Artikel nr. / Benaming van de machine |
Cod. ord. / Identificazione degli apparecchi | Megrendelési
szam. / A gép jelzése | Kat br. / Oznaka uredaja | Nar. 3t. /
Oznatitev naprav | Nr. com. / Insemnarea masinilor | 3aneka Ne.
/ O6o3HaueHwe Ha ypepguTe | Kat br. / Oznaka uredaja | Nr zam.
/ Oznaczenie urzadzenia | Uriin no. / Cihaz bilgileri

#50015

400/10/50 N

Einschldagige EG-Richtlinien

Appropriate EU Directives | Directives de la CE applicables |
Prohldseni o shodé EU | Vyhlasenie o zhode EU |
Desbetreffende EG-Richtlijnen | Direttive CE applicabili |
llletékes EU el6irasok | Primjenjive smjernice EU | Uporabne
smernice EU | Directivele UE aferente | CboTBeTHU Hapea6y Ha
EC | Primjenjive smjernice EU | Stosowne dyrektywy UE | ilgili
AB yonetmelikleri

2006/42/EG

2004/108/EG

2000/14/EG Annex VI

Angewandte harmonisierte Normen

Harmonised standards used | Normes harmonisées applicables
| Pouzité harmonizované normy | Pouzité harmonizované
normy | Gebruikte harmoniserende normen | Applicate norme
armonizzate | Haszndlt harmonizélt normak | Primijenjeni
harmonizirani standardi | Uporabljeni usklajeni standardi |
Norme armonizate folosite | W3non3saHn XapmMoHW3MpaHu
Hopmu | Primijenjeni harmonizirani standardi | Wykorzystane
zharmonizowane normy | Kullanilan uyum normlari

EN 1012-1

EN 60204-1

EN 60335-1

EN 55014-1

EN 55014-2

EN 61000-3-2

EN 61000-3-3

Garantierter Schallleistungspegel

Guaranteed sound power level | Niveau de puissance
acoustique garanti | zaru¢ena hladina akustického vykonu |
Garantovana hladina akustického vykonu | Gegarandeerd
geluidsdrukniveau | Livello di potenza sonora garantito |
Garantalt akusztikus teljesitményszint | Garantirana razina
akusti¢ke snage | zajamcena ravan akusticne zmogljivosti |
Nivelul garantat al puterii sunetului | rapaHTpaHo HUBO Ha
3ByKoBa MolHOCT | Garantovani nivo akusti¢ne snage |
zagwarantowany poziom mocy akustycznej | Garanti edilen
ses glicli seviyes

Lwa 97 dB (A)

GUDE GmbH & Co. KG

Birkichstrasse 6

74549 Wolpertshausen c €
Deutschland

Joachim Biirkle

Technische Dokumentation

Technical documentation | gérant Documents techniques |
Technickd dokumentace | Technickd dokumentécia |
Technische documentatie | Documentazione tecnica | Muszaki
dokumentacié | Tehnicka dokumentacija | Tehni¢na
dokumentacija | Documentatie tehnica | TexHnuecka
pokymeHTauua | Tehni¢cka dokumentacija | Dokumentacja
techniczna | Teknik dokiimentasyon

Helmut Arnold

Geschiftsfiihrer

Managing Director | Titre du signataire | jednatel | konatel |
bedrijfsleider | Amministratore delegato | igyvezetd igazgato |
direktor | direktor | administrator | ynpasuten | direktor |
Durektor | Sirket temsilcisi

Wolpertshausen, 2012-07-12
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